
Заседание открывается в 09 ч 00 мин.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово министру иностранных дел и по делам 
эмигрантов Сирийской Арабской Республики Его 
Превосходительству г-ну Фейсалу Микдаду.

Г-н Микдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски):  Я поздравляю Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее нынешней сессии и 
благодарю Вашего предшественника, министра 
иностранных дел Мальдивских Островов г-на 
Абдуллу Шахида, за руководство работой преды-
дущей сессии. Я также благодарю Генерального 
секретаря за усилия, которые он прилагает в соот-
ветствии с мандатом, возложенным на него Уставом 
Организации Объединенных Наций.

Мы собрались сегодня на фоне различных 
проявлений нестабильности и опасных ситуаций в 
мире. Наряду с терроризмом и хаосом не утихают 
войны и конфликты, усиливаются угрозы между-
народному миру и безопасности, а также риски в 
сфере глобальной экономики и продовольствен-
ной безопасности, ускоряется процесс изменения 
климата. Стоит отметить, что все это происходит 

в результате настойчивого стремления некото-
рых государств навязать свою гегемонию другим 
государствам, захватить их ресурсы и богатства, 
преследуя свои узкие интересы, в том числе путем 
поддержки терроризма, введения экономических 
блокад и применения оружия летального действия 
в нарушение всех норм международного права, 
единодушно согласованных человечеством.

Эти государства ведут войны и оккупируют 
чужие земли под предлогом распространения 
демократии и защиты прав человека, но в действи-
тельности они разрушают страны и убивают 
множество ни в чем не повинных людей. То, что 
произошло в нашем регионе, является лишь одним 
из примеров этого. Эти государства называли 
поддерживаемых ими террористов умеренной оппо-
зицией, стремящейся к свободе. Действительно, 
очень умеренной. Террористы служили лишь 
инструментом для уничтожения стран, которые 
не подчинялись прихотям этих государств и не 
действовали в их интересах. Они называют свои 
санкции «умными», но в действительности они 
являются лишь инструментами для убийства и 
коллективного наказания народов, которые стоят на 
стороне своих стран, своего суверенитета и своих 
вооруженных сил. То, что они делали в Сирии, 
препятствуя доставке продовольствия, лекарствен-
ных препаратов, топлива для отопления и других 
предметов первой необходимости для сирийского 
народа, является лучшим тому подтверждением.
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Осознавая эту прискорбную реальность, мы 
призываем в этот решающий и непростой момент в 
мировой истории принять верное решение, которое 
обеспечит лучшее настоящее и будущее для нас и 
будущих поколений и заложит основы для постро-
ения нового, многополярного мирового порядка, в 
котором все будут работать, придерживаясь целей и 
принципов Устава. Очевидно, что, призывая к этому, 
мы исходим из реального опыта, от которого мы не 
можем абстрагироваться, поскольку в более широ-
ком контексте война в Сирии была частью попыток 
Запада сохранить свой контроль над миром. Хотя с 
помощью этой войны и не были достигнуты постав-
ленные цели, включая попытку сломить волю 
Сирии и изолировать ее от окружающих стран и 
остального мира, мы не можем отрицать, что она 
стала горьким и дорогостоящим опытом для нас, 
сирийцев, которые более 10 лет жили в условиях 
жестокого организованного террора, спонсируе-
мого правительствами известных стран, а также под 
игом оккупации, незаконной военной интервенции, 
бесчеловечной экономической блокады и беспощад-
ных односторонних принудительных мер.

А в то время, когда мы надеялись достичь 
мира и стабильности в нашем регионе, мы стали 
свидетелями того, как Израиль все активнее подтал-
кивает наш регион к беспрецедентному уровню 
напряженности и нестабильности, будь то путем 
совершения массовых убийств, эскалации воен-
ной агрессии против палестинских территорий и 
убийства мирных жителей или же путем продол-
жения своей политики строительства поселений, 
иудаизации, блокады, произвольных задержаний, 
насильственного перемещения и расовой дискри-
минации. Действия Израиля представляют собой 
преступления, безнаказанность за которые больше 
не допустима. Сирия вновь заявляет, что не 
отступит от своей поддержки братского народа 
Палестины в его борьбе за освобождение оккупи-
рованных территорий и создание независимого и 
суверенного государства на всех своих землях со 
столицей в Иерусалиме. Необходимо гарантиро-
вать палестинским беженцам право на возвращение 
на родину в соответствии с нормами международ-
ного права и соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций. Мы также 
подтверждаем нашу поддержку решения Палестины 
получить долгожданное полноправное членство в 
Организации Объединенных Наций и призываем 

некоторых членов Совета Безопасности не препят-
ствовать этому процессу.

Сразу же после оккупации Голанских высот 
в 1967 году Израиль начал и продолжает система-
тически совершать самые отвратительные грубые 
нарушения прав человека и норм международ-
ного гуманитарного права, включая строительство 
нового жилья в поселениях и изменение демогра-
фического состава и институциональной структуры 
региона, в частности путем попыток силой навязать 
жителям Голан израильское гражданство и доку-
менты на право собственности, не говоря уже о 
разграблении природных ресурсов Голан, захороне-
нии ядерных отходов, захвате земель для возведения 
огромных ветряных турбин и других задокументи-
рованных нарушениях.

Израиль вписал новую строку в свой черный 
«послужной список», поддержав ДАИШ и Фронт 
«Ан-Нусра». Израиль на систематической основе 
умышленно наносит удары по гражданским объектам, 
включая гражданские морские порты и аэропорты, 
подрывая мир и безопасность как в регионе, так и во 
всем мире, подвергая опасности жизнь гражданских 
лиц и ставя под угрозу безопасность гражданской 
авиации в Сирии и во всем регионе.

Израильские лидеры, виновные в совершении 
военных преступлений и преступлений против 
человечности в отношении как палестинцев, так и 
сирийцев, не имеют права заявлять с международных 
трибун о своем стремлении защитить гражданское 
население и права человека. Сирия отмечает, что 
дальнейшая поддержка или замалчивание таких 
действий Израиля некоторыми государствами, 
претендующими на роль гарантов международного 
гуманитарного права и международного права прав 
человека, делают эти государства соучастниками 
таких преступлений и представляют собой пример 
применения двойных стандартов.

Сирия намерена использовать все необходимые 
для этого средства для осуществления своего закон-
ного права на защиту своей территории и своего 
народа и будет добиваться привлечения израильских 
оккупационных властей к ответственности за совер-
шаемые ими преступления. Мы имеем право требовать 
возврата нам всех оккупированных сирийских Голан 
— территории, дорогой сердцам всех сирийцев, — в 
границах по состоянию на 4 июня 1967 года. Это наше 
неотъемлемое право, которое не может быть предме-
том давления, не имеет срока давности и закреплено 
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в международном праве и соответствующих резолю-
циях Организации Объединенных Наций, в частности 
резолюции 497 (1981).

Любое незаконное военное присутствие на 
сирийской территории противоречит нормам между-
народного права и положениям Устава Организации 
Объединенных Наций и должно быть немедленно 
прекращено без каких-либо предварительных усло-
вий. Вести борьбу с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях и в конечном счете искоренить его 
можно только на основе взаимодействия и коор-
динации усилий с сирийским государством при 
полном уважении его суверенитета, независимости, 
территориальной целостности и единства. Борьбу с 
терроризмом не может вести нелегитимная между-
народная коалиция, которая посягает на суверенитет 
государств, разрушает деревни и города, убивает 
мирных жителей, подвергает разграблению нацио-
нальные богатства и поддерживает сепаратистские 
формирования. Невозможно вести борьбу с террориз-
мом с помощью таких методов, как оккупация чужих 
территорий, проведение политики насильственного 
перемещения и изменения демографической ситу-
ации, создание так называемых безопасных зон и 
установление сотрудничества с террористами, или же 
посредством принятия мер коллективного наказания 
гражданского населения, таких как лишение доступа 
к системам водоснабжения.

Что касается сепаратистских формирований, 
которые все еще питают те же иллюзии, что и их 
спонсоры, то им следует посмотреть правде в глаза и 
перестать полагаться на иностранных оккупантов. У 
тех, кто не стоит на защите своей родины, нет родины.

С начала кризиса 2011 года сирийское госу-
дарство призывает к урегулированию ситуации на 
национальном и местном уровнях и достижению 
примирения в целях нормализации обстановки на 
всей территории Сирии, с тем чтобы способствовать 
национальному единству и обеспечить сплочен-
ность сирийского общества. Для достижения этих 
целей был издан 21 указ об амнистии, последним 
из которых стал изданный президентом Сирийской 
Арабской Республики Башаром Асадом в 2022 году 
законодательный указ № 7. Этот указ, которым объяв-
ляется общая амнистия за преступления терроризма, 
совершенные сирийцами, за исключением преступле-
ний, повлекших за собой гибель людей, имеет особое 
значение в силу своего правового, политического 
и социального характера. Он представляет собой 

предпринятый сирийскими властями решительный 
шаг, направленный на достижение национального 
примирения, обеспечение социальной сплоченности 
и долгосрочной стабильности. Сирийское государ-
ство намерено и впредь руководствоваться в своих 
усилиях таким подходом, который доказал свою 
эффективность на местах и позволил большому числу 
сирийцев вернуться к нормальной жизни.

Несмотря на сложные обстоятельства, в кото-
рых оказалась Сирия, наша страна действует в 
соответствии с предусмотренными Конституцией 
сроками. Несколько дней назад, еще до того, как я 
отправился в Нью-Йорк, мы провели демократиче-
ские выборы в местные советы, в ходе которых за 
8619 мест боролись 59 000 кандидатов, что свидетель-
ствует о широком участии населения в политической 
жизни страны и о поддержке прилагаемых усилий в 
области демократизации и децентрализации в каждой 
деревне, городе, районе и мухафазе Сирии.

Параллельно с этим Сирией были предприняты 
конструктивные шаги в контексте реализации 
соответствующих мер и инициатив в рамках полити-
ческого процесса, и в этой связи мы вновь заявляем 
о своей поддержке встреч, проводимых в рамках 
Астанинского формата. Мы также приветствуем 
результаты состоявшегося 19 июля в Тегеране 
саммита, на котором была подтверждена привержен-
ность суверенитету, независимости, территориальной 
целостности и единству Сирии. Участники также 
подтвердили свое неприятие сепаратистских 
планов и решимость добиваться полного разгрома 
террористических групп. Однако все эти цели, к 
сожалению, так и останутся благими пожеланиями, 
если Турция будет по-прежнему полностью игнори-
ровать указанные результаты, включая положения 
Астанинского соглашения.

Сирия также с интересом следит за работой, 
проводимой Конституционным комитетом, который 
был учрежден в ходе национального диалога, состо-
явшегося в 2018 году в Сочи, Российская Федерация. 
Специальный посланник Генерального секретаря по 
Сирии должен в порядке осуществления возложенных 
на него полномочий содействовать налаживанию  
внутрисирийского диалога в рамках этого процесса, 
который должен осуществляться под руководством и 
при участии самих сирийцев.

Всем членам Ассамблеи известно, что до того, 
как в 2011 году против нас была развязана террористи-
ческая война, Сирия была одной из самых безопасных, 
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процветающих и стабильных стран в мире. Мы были 
самодостаточными и могли удовлетворять основные 
потребности нашего народа на исключительном для 
региона уровне, будь то в области образования, здра-
воохранения или государственных услуг. Однако 
в результате этой несправедливой войны ситуация 
изменилась.

Мы переживаем ужасающий гуманитарный 
кризис, но что стало причиной его возникновения? 
Ответ вполне очевиден: главной причиной явля-
ется терроризм, однако не в меньшей степени этому 
способствуют введенные западными государствами 
односторонние принудительные меры и разграбле-
ние принадлежащих сирийскому народу богатств. 
На это указывает, например, тот факт, что, согласно 
оценкам, прямые и косвенные убытки нефтегазового 
и минерально-сырьевого секторов экономики Сирии 
за период с 2011 по 2022 год составили 107 млрд долл. 
США. Мы настаиваем на возмещение этого ущерба. 
Сегодня мы хотим жить в мире, где царят спокой-
ствие, безопасность и стабильность, а не в мире, где 
правят нелюди.

Сирийское государство делает все возможное, 
чтобы улучшить гуманитарную ситуацию на местах 
и восстановить то, что было уничтожено террори-
стами, предпринимая в том числе шаги, призванные 
содействовать возвращению на родину сирийских 
беженцев. Мы стремимся создавать для Организации 
Объединенных Наций все необходимые условия, 
которые позволяли бы ей налаживать поставки гума-
нитарной помощи нуждающимся и расширять  их 
масштабы, а также реализовывать проекты скорей-
шего восстановления в соответствии с резолюцией 
2642 (2022).

Несмотря на целый ряд имеющихся у нас 
оговорок в отношении указанной резолюции, 
считаем, что она может стать дополнительным шагом 
в направлении улучшения гуманитарной ситуации в 
Сирии и расширения доступа к основным услугам. 
Однако это будет зависеть от выполнения западными 
государствами положений резолюции, касающихся, в 
частности, необходимости активизации мер по оказа-
нию гуманитарной помощи и реализации проектов 
скорейшего восстановления, направленных на предо-
ставление населению доступа к водоснабжению, 
электроэнергии, средствам санитарии, здравоохра-
нению, образованию и жилью. Опыт выполнения 
положений резолюции 2585 (2021) показывает, что 
эти проекты могут быть реализованы только в том 

случае, если западные государства прекратят полити-
зировать гуманитарную деятельность и деятельность 
в области развития в Сирии и создавать в этой связи 
препятствия и ограничения, в частности настаивать 
на введении односторонних принудительных мер или 
так называемых экономических санкций.

Наша страна, Сирия, подтверждает свою пози-
цию в отношении российской специальной военной 
операции на Украине и права Российской Федерации 
на самооборону и обеспечение своей национальной 
безопасности в условиях  агрессивной политики 
Запада. Мы уверены, что Российская Федерация 
защищает не только себя, но и весь мир, принципы 
справедливости, гуманности и права всех тех в мире, 
кто отвергает гегемонию и однополярность.

Сирия вновь заявляет о своей полной 
поддержке позиции Исламской Республики Иран 
относительно возвращения к ядерному соглашению, 
из которого Соединенные Штаты вышли незаконно и 
в одностороннем порядке. Мы также высоко оцени-
ваем конструктивный и ответственный подход, 
демонстрируемый Ираном в этом вопросе, и призы-
ваем Соединенные Штаты и их западных союзников 
выполнить законные требования Ирана.

Сирия продолжает поддерживать принцип 
единого Китая и позицию Китайской Народной 
Республики в отношении решения проблемы 
иностранного вмешательства в ее внутренние дела, 
будь то на Тайване, в Гонконге или Синьцзяне. Мы 
настаиваем на неотъемлемом праве Китая принимать 
необходимые меры для защиты своего суверенитета, 
в частности, в связи с беспрецедентной эскалацией 
и провокационной политикой Соединенных Штатов 
Америки в отношении Китая.

Сирия осуждает введенную против Кубы и 
действующую на протяжении десятилетий блокаду, 
включая продление администрацией Соединенных 
Штатов действия так называемого Закона о торговле 
с противником. И кто же этот противник? Неужели 
кубинский народ, сирийский народ или российский 
народ? Они создают воображаемых противников. 

Сирия также призывает положить конец 
перемещениям войск и проводимым Соединенным 
Штатами учениям на Корейском полуострове, веду-
щим к эскалации напряженности в регионе.

Сирия призывает к отмене всех односторон-
них принудительных мер, введенных западными 
странами в отношении России, Ирана, Венесуэлы, 
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Беларуси, Никарагуа, Корейской Народно-
Демократической Республики, Зимбабве, Эритреи и 
всех других стран мира, страдающих от таких мер, 
включая мою собственную страну, Сирию. Эти меры 
представляют собой экономический терроризм и по 
своей жестокости и опасности не уступают вооружен-
ному терроризму как с юридической точки зрения, 
так и с точки зрения порождаемых ими бесчеловеч-
ных последствий для народов, против которых они 
направлены. Сирия также подчеркивает необходи-
мость отказа от любых попыток вмешательства во 
внутренние дела этих стран и призывает уважать их 
суверенитет в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и международным правом.

В заключение хочу сказать, что за последние 
несколько лет мир стал свидетелем исключитель-
ных по любым меркам обстоятельств. Он подвергся 
серьезным испытаниям в таких сферах как политика, 
безопасность, экономика, здравоохранение, обеспе-
чение продовольствием и изменение климата. В 
настоящее время мы сталкиваемся с беспрецедентной 
напряженностью и эскалацией на международном 
уровне, которые грозят привести к возникновению 
новых рисков. В результате наш мир движется в неиз-
вестность, и чтобы воспрепятствовать этому, мы 
должны на основе совместных действий оперативно, 
без промедления добиться урегулирования указанных 
проблем, обеспечив тем самым удовлетворение 
чаяний наших народов и достижение безопасности, 
стабильности, процветания и устойчивого развития.

Лозунг «никто не должен быть забыт» не должен 
быть пустым звуком. Мы абсолютно убеждены, что 
для реализации всего этого мы должны добиться того, 
чтобы некоторые западные государства осознали, 
что величие великих держав заключается не только 
в их мощи и военной силе, но и в соблюдении 
положений Устава и норм международного права, 
в их приверженности  гуманитарным принципам и 
готовности отказаться от преследования корыстных 
интересов и колонизаторских замашек. И когда эти 
государства действительно поймут, что мы живем 
в одном мире, они перестанут ставить собственные 
интересы и безопасность выше интересов и безопас-
ности других государств. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, 
сотрудничества и по делам конголезцев за рубежом 
Республики Конго Его Превосходительству г-ну 
Жан-Клоду Гакосо. 

Г-н Гакосо (Конго) (говорит по-французски): 
Универсальный принцип многосторонности, 
нашедший воплощение в деятельности нашей 
Организации с момента ее создания, еще никогда не 
оказывался столь серьезно подорван, как это проис-
ходит сегодня, на наших глазах.

Мы являемся свидетелями беспрецедентного 
усиления кризисов во всем мире. Мы являемся свиде-
телями увеличения числа конфликтов и повышения 
их сложности. Мы являемся свидетелями беспреце-
дентного дефицита продовольствия и угрожающих 
биоразнообразию опасностей. Мы даже наблюдаем 
попытки поставить под сомнение коллективно приня-
тые и ратифицированные здесь, в этом самом зале, 
обязательства по защите окружающей среды и сохра-
нению планеты, нашего общего дома.

Мало того, мы являемся свидетелями обостре-
ния разногласий и вражды между постоянными 
членами Совета Безопасности, главная задача 
которых — поддерживать международный мир и 
безопасность совместными усилиями.

Столкнувшись с такой ситуацией, когда наши 
общие недостатки усугубляются, а наши коллек-
тивные слабости выходят на передний план, только 
основанный на консенсусе, принципе поддержки, 
спокойный и скоординированный подход может 
помочь нам найти истинные ответы на эти проблемы. 
Я считаю, что тема, которая была выбрана для 
проведения наших общих прений, предоставляет 
нам реальную возможность сделать именно это. 
Действительно, призывая к способствующим преоб-
разованиям решениям, тема этого года взывает к 
нашему коллективному сознанию в связи с растущим 
числом проблем, которые осаждают нас ежедневно и 
которые иногда могут развиваться непредсказуемым 
образом.

Действительно, стоит только вспомнить 
нынешнюю войну на Украине и апокалиптические 
прогнозы — небезосновательные — которые сейчас 
делают стратеги и другие военные эксперты о возмож-
ном трагическом повороте этих ужасных событий.

Учитывая огромную опасность ядерной ката-
строфы, которой чреваты подобные события для 
всей планеты, ответственность за ее недопущение 
лежит не только на участниках конфликта, но и на 
посторонних державах, во власти которых повлиять 
на ход событий в пользу мира, если они постараются 
умерить свои страсти, перестанут раздувать пламя 
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и откажутся от тщеславия сильных мира сего, из-за 
которого дверь к началу диалога до сих пор остава-
лась закрытой.

Под эгидой Организации Объединенных 
Наций мы все должны безотлагательно взять на себя 
обязательства по проведению справедливых, искрен-
них и равноправных мирных переговоров. Со времен 
Венского конгресса, после битвы при Ватерлоо, 
стало и остается очевидным, что войны всегда 
должны заканчиваться за столом переговоров. Мир 
срочно нуждается в переговорах, чтобы предотвра-
тить доведение нынешних конфликтов, которые уже 
сейчас столь разрушительны, до наивысшей точки и 
остановить стремительное погружение человечества 
в состояние, которое может перерасти в катаклизм, 
не поддающийся исправлению, а именно: всеобщую 
ядерную войну, неподконтрольную самим великим 
державам. Альберт Эйнштейн, великий автор теории 
атома, с глубокой озабоченностью отмечал, что такая 
война, если она будет развязана, станет последней 
битвой, которая когда-либо будет вестись на Земле.

По словам Нельсона Манделы, живого 
воплощения принципа всепрощения, дорога к миру 
длинна, но альтернативы ей нет.

Она не имеет цены. Более того, у россиян и 
украинцев нет иного выбора, кроме как пойти по 
этой дороге — дороге мира. И  мы все, весь мир, 
должны сопровождать их в этом процессе, объе-
диняя все свои усилия, с тем чтобы, проявляя 
солидарность, упорно помогать им в этом и оказы-
вать на них влияние в целях противопоставления 
войне идеи заключения безоговорочного мира.

(говорит по-русски)

Теперь хотел бы прямо и специально 
обратиться к вам — моим дорогим русским и 
украинским друзьям. Лишку пролилась кровь, 
лишку пролилась священная кровь ваших нежных 
детей. Пора остановить эти массовые разруше-
ния. Пора остановить эту войну. Весь мир на вас 
смотрит. Пришло время бороться за жизнь, как вы 
вместе мужественно и самоотверженно сражались 
против нацистов во время Второй мировой войны, 
особенно в Ленинграде, Сталинграде, Курске и 
Берлине. Подумайте о молодежи ваших двух стран, 
подумайте о судьбе будущих поколений. Пришло 
время бороться за мир. Пришло время бороться 
за них. Пожалуйста, дайте миру настоящий шанс! 

Сегодня же, пока не поздно для всех нас! Скромно 
я вас прошу.

(говорит по-французски)

Все то, о чем я только что сказал на своем 
весьма слабом русском касательно событий на 
Украине, может позволить нам провести парал-
лель — хотя, возможно, масштабы совершенно 
иные — с трагической ситуацией, с которой с 
2011 года сталкивается Ливия. Речь идет о ситуа-
ции, во имя урегулирования которой президент 
Республики Конго Дени Сассу-Нгессо вот уже 
много лет прилагает самоотверженные усилия от 
имени Африканского союза. Его усилия по мирному 
урегулированию этой непростой ситуации недавно 
получили развитие в контексте проходивших 
14-15 июля в Браззавиле консультаций, в которых 
приняли участие несколько заинтересованных 
сторон, представляющих основные обществен-
но-политические течения в Ливии. Цель состояла 
в том, чтобы побудить участников наладить друг с 
другом диалог и преодолеть различия в понимании 
ими вызовов, с которыми столкнулась их страна 
после провала состоявшихся 24 декабря 2021 года 
выборов.

Созыв межливийской конференции по 
примирению, на организацию которой направлены 
прилагаемые Африкой посреднические усилия, 
будет иметь смысл лишь в том случае, если удастся 
обеспечить ее инклюзивный и конструктивный 
характер и принятие решений на основе консен-
суса. Она должна привести к созданию условий, 
которые помогут нашим ливийским братьям и 
сестрам перестать относиться друг к другу с недо-
верием, простить друг друга, возобновить диалог и 
сосредоточить усилия на обеспечении правосудия, 
которое должно стать основой для новой Ливии 
и благодаря которому она вступит в новый этап 
своей истории. С этой высокой трибуны я хотел бы 
приветствовать назначение г-на Абдулая Батили 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по Ливии. Прямо сейчас могу заверить его в 
том, что президент Дени Сассу-Нгессо, который 
возглавляет Специальный комитет высокого уровня 
Африканского союза по Ливии, будет безоговорочно 
поддерживать его усилия.

Леса бассейна реки Конго являются вторым 
по величине хранилищем экологического наследия 
на планете, и мы вот уже много лет обеспечиваем 
их сохранность — ведь они так много для нас 
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значат. Мы все еще рассчитываем на то, что нам 
будет оказана мощная поддержка, соизмеримая с 
масштабом экзистенциальных угроз, нависших над 
этими лесами.

Мы никогда не должны забывать о взятых 
на себя обязательствах, будь то в Копенгагене, в 
Глазго или в рамках Парижского соглашения об 
изменении климата. Хотя мы принимали эти обяза-
тельства весьма охотно, они по сей день остаются 
невыполненными богатыми странами — теми 
самыми странами, на долю которых приходится 
80 процентов выбросов парниковых газов. И все же 
сегодня, когда мы готовимся к двадцать седьмой 
сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС), которая пройдет в Африке в ноябре 
следующего года, мы надеемся, что хотя бы на этот 
раз вместо привычных заверений в сочувствии, 
сопровождаемых банальными утверждениями и 
пустыми обещаниями, будут наконец предприняты 
конкретные шаги по мобилизации значительных 
ресурсов на цели удовлетворения потребностей 
бедных стран, которые в результате дестабилиза-
ции климата стали еще более уязвимыми.

Так или иначе, наша страна, Республика 
Конго, демонстрирующая самые низкие в мире 
темпы обезлесения — всего 0,06 процента, — 
играет и будет продолжать играть свою роль в 
защите окружающей среды и обеспечении выжива-
ния человечества. Частью регионального плана по 
реализации этой цели является создание «Голубого 
фонда для бассейна реки Конго». Правительство 
нашей страны совместно с правительством 
Соединенного Королевства, которое будет 
выступать в роли принимающей стороны КС-26, 
планирует в ближайшие несколько недель провести 
политический форум под названием «Партнерство 
лидеров по вопросам сохранения лесов и изменения 
климата».

Я не могу завершить свое выступление 
и покинуть эту трибуну, не коснувшись двух 
ситуаций, которые никак не могут оставить нас 
равнодушными. В обоих случаях наши моральные 
принципы не позволяют нам опускать руки.

Первый момент — это реформа Совета 
Безопасности, и эта тема уже стала весьма избитой. 
Об этой реформе все долго и пространно гово-
рят, однако создается впечатление, что с каждым 
днем мы все больше отдаляемся от достижения 

заявленных благородных целей, хотя необходи-
мость включения Африки в управление мировыми 
делами не вызывает никаких сомнений. Африка 
действительно должна занять принадлежащее ей 
по праву место в сообществе наций. Те, кто верит, 
что это не так, всего лишь проявляют собствен-
ный эгоизм и отказываются идти в ногу с историей. 
Кроме того, продолжающиеся попытки тянуть 
время и не принимать две африканские страны в 
качестве полноправных постоянных членов Совета 
Безопасности — это не что иное, как умышленная 
дискредитация нашей авторитетной Организации. 
Мы, представители союзных стран, собравшиеся в 
Организации Объединенных Наций, должны здесь 
и сейчас сделать торжественный выбор и войти в 
историю, раз и навсегда избавившись от средневе-
ковых и малопонятных предрассудков в отношении 
Африки, из-за которых эта часть мира слишком 
долго сталкивается с унижениями.

Второй момент — это непрекращающаяся 
блокада Кубы, которая была введена в середине 
прошлого века и продолжает причинять народу этой 
страны неописуемые страдания. Блокада, которая 
представляет собой полный анахронизм и уста-
ревшую практику и уже давно должна была быть 
отменена. С этой высокой трибуны от имени своей 
страны я вновь взываю к мудрости американского 
народа и прозорливости его лидеров, которые, как 
всем известно, в большинстве своем совершенно не 
поддерживают эти пережитки холодной войны.

В этой связи в качестве последнего пункта 
своего выступления я хотел бы со всем уважением 
обратиться к президенту Байдену, который уже 
давно продвигает идеалы мира и еще раз подтвер-
дил приверженность им в этом самом зале на 
прошлой неделе (см. A/77/PV.6). Я настоятельно 
призываю его проявить смелость и без промедления 
закрыть эту мрачную главу в истории отношений с 
Кубой — эта глава должна остаться в прошлом. Тем 
самым он, без сомнения, откроет новую эру в слав-
ной истории своей прекрасной страны, и я убежден, 
что потомки скажут ему спасибо.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
государства Эритрея Его Превосходительству г-ну 
Осману Салеху Мохаммеду. 

Г-н Мохаммед (Эритрея) (говорит 
по-английски): Во-первых, позвольте мне 
поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
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пост руководителя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии. Я также хочу поблагода-
рить Его Превосходительство г-на Абдуллу Шахида 
за успешное руководство Ассамблеей во время его 
председательства на седьмой шестой сессии.

Ежегодная сессия Генеральной Ассамблеи, 
для которой весьма удачно выбрана тема 
«Переломный момент: решения взаимосвязан-
ных проблем, способствующие преобразованиям», 
проходит в чрезвычайно напряженное время глубо-
ких, взаимосвязанных и многочисленных кризисов 
эпических масштабов. Негативное воздействие этих 
катастрофических бедствий уже ощущается во всех 
уголках нашей «глобальной деревни». 

Результатом продолжающейся уже два с поло-
виной года пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19) стала гибель большого числа людей по 
всему миру. Пандемия также привела к хрониче-
ским экономическим трудностям и структурным 
сбоям, вызванным внутренним экономическим 
спадом и нарушением международных цепочек 
поставок. Помимо этого бедствия, сегодня мы также 
сталкиваемся с не менее опасными последстви-
ями изменения климата и глобального потепления, 
которые усугубляют и без того нестабильную 
ситуацию. Более того, циклические конфликты, 
которые с началом войны на Украине приобрели 
исключительно опасные и почти апокалиптические 
масштабы, усиливают надвигающийся кризис до 
беспрецедентного уровня. 

Если оставить за скобками пандемию 
COVID-19, то приходишь к выводу, что другие 
взаимосвязанные факторы и аспекты кризиса 
представляют собой накопленные последствия 
и показательные симптомы, характерные для 
неустойчивой и крайне несовершенной архитектуры 
глобального управления. Это побочные продукты 
и проявления системного провала однополярного 
мирового порядка, который господствует уже более 
30 лет. На самом деле пресловутый международный 
порядок, основанный на правилах, представляет 
собой однобокий набор двуличных, асимметрич-
ных и не основанных на консенсусе норм и правил. 
Дело в том, что он был создан, по сути, для продви-
жения и защиты привилегий его основных творцов, 
и при полном забвении интересов большинства 
других наций и народов. Его довольно монолитная 
и высокомерная идеологическая перспектива не 
оставляет места и пространства для исторического 

контекста, различных реалий и культур, а также, 
прежде всего, для независимого политического 
выбора других суверенных народов и государств. 
Более того, расчет на то, что все другие суверенные 
народы и государства в своих международных отно-
шениях и во внутренней политике будут полностью 
подчиняться и повиноваться золотым стандартам, 
предлагаемым в неубедительном контексте между-
народного порядка, основанного на правилах.

В конечном счете дорогостоящие интервен-
ционистские войны последних 30 лет, особенно в 
Африке и на Ближнем Востоке, грубое вмешатель-
ство во внутренние дела, введение незаконных и 
односторонних санкций, искажение сути прав чело-
века и превращение их в оружие — иными словами, 
все многообразие факторов, способствующих 
усилению международной и региональной неста-
бильности, — проистекают из несовершенства 
архитектуры глобального управления и являются 
его прямым следствием. Негативное воздействие 
этой дисфункциональной системы ощущают на себе 
не только суверенные страны и народы глобального 
Юга. Нелепое крайнее неравенство, когда менее 
1 процента населения владеет 99 процентами нацио-
нального богатства; безудержное потребительство, 
которое породило и продолжает усугублять изме-
нение климата; и атомизация обществ, которая 
буквально уничтожила социальное сострадание и 
заботу о сообществе, воспитав исключительный и 
противоестественный индивидуализм — опасные 
тенденции, которые в конечном итоге подорвут 
социальную структуру и стабильность отдельных 
стран и нашей «глобальной деревни» в целом.

Мои довольно обширные взгляды на недо-
статки структуры глобального управления 
проистекают не только из общего и абстрактного 
стремления нашего правительства найти своевре-
менные и срочные способы их устранения, как это 
подчеркивается в теме текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи. Эритрея действительно приняла на 
себя основной удар этого несправедливого между-
народного порядка, испытав незаконные санкции, 
использование суррогатных сил для создания ситу-
ации постоянного конфликта и нестабильности, а 
также использование прав человека для изоляции и 
травли молодой страны. 

Место Председателя занимает г-н Хикмат 
(Таджикистан), заместитель Председателя.
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Мы все согласны с тем, что серьезность 
взаимосвязанных проблем, с которыми прихо-
дится сталкиваться обитателям нашей «глобальной 
деревни», настолько велика, что требует срочных 
и всеобъемлющих мер по исправлению ситуации. 
Мы действительно живем на одолженное время. 
Преобладающая архитектура глобального управле-
ния потеряла легитимность и разрушила жизненно 
важное глобальное равновесие, которое имеет 
решающее значение для непрерывности и устой-
чивости. В этой ситуации нам надлежит в ответ на 
брошенный нам вызов мобилизовать необходимую 
политическую волю для того, чтобы повернуть 
вспять и исправить эту опасную тенденцию. Мы 
должны признать, что в распоряжении человечества 
имеется более чем достаточно ресурсов и техноло-
гических ноу-хау для построения инклюзивного и 
сострадательного миропорядка. 

В этой связи, по нашему скромному мнению, 
наша «глобальная деревня» и система Организации 
Объединенных Наций должны, во-первых,  разра-
ботать новый международный порядок, основанный 
на консенсусе, при полном и равном участии его 
составляющих. 

Во-вторых, необходимо обеспечить соблю-
дение священных принципов равенства всех 
государств-членов и уважения суверенитета и поли-
тической независимости наций и народов. 

В-третьих, справедливая представленность 
всех государств-членов во всех принимающих 
решения международных органах должна быть 
гарантирована с помощью жизнеспособных и устой-
чивых процедур и механизмов.

И, наконец, тщательного анализа потребуют 
избирательные и предвзятые параметры, препят-
ствующие нашему коллективному благополучию 
и формированию сострадательного общественного 
строя.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Восточной 
Республики Уругвай Его Превосходительству г-ну 
Франсиско Бустильо. 

Г-н Бустильо (Уругвай) (говорит 
по-испански): Ровно два года назад, во время празд-
нования семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций, мы переживали первый год 
пандемии. Это был год, полный неопределенности 

и тревоги, вызванной неожиданной вспышкой 
пандемии, исторические последствия которой и 
сегодня ощущаются нами с точки зрения чело-
веческих жертв, причиненного серьезного вреда 
здоровью нашего населения и ущерба нашей эконо-
мике. С тех пор международная ситуация не только 
не улучшилась, но и возникли новые источники 
напряженности, которые затрудняют прогресс в 
восстановлении экономики и решении проблемы 
значительных социальных издержек, порожденных 
пандемией.

Военное вторжение Российской Федерации на 
Украину не имеет оправданий. Наша страна осудила 
его самым решительным образом как явное нару-
шение принципов, на которых строилась данная 
Организация и которые должны соблюдаться 
всеми ее членами. Необходимо, чтобы Российская 
Федерация как можно скорее прекратила военные 
действия и вывела войска с территории Украины. 
Стороны в конфликте должны направить усилия на 
возобновление переговоров, чтобы разрешить свои 
разногласия мирным путем, как это предусмотрено 
Уставом Организации Объединенных Наций.

Между тем, негативные последствия воору-
женного конфликта ощущаются во многих сферах 
на международном уровне и все больше наклады-
вают отпечаток на повседневную жизнь миллионов 
людей. Воздействие на международную торговлю 
подпитывает рецессионные тенденции во многих 
странах. Дефицит сельскохозяйственной продук-
ции серьезно сказывается на наименее развитых 
странах-импортерах, а отсутствие доступа к миро-
вым рынкам приводит к дефициту продовольствия 
в ряде регионов мира. Другие страны испытывают 
дефицит энергии или рост цен на нее, что сказы-
вается на условиях жизни миллионов людей. В то 
же время под воздействием всех этих факторов 
возникла новая экологическая угроза.

Хотя итоги двадцать шестой сессии 
Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-26), состоявшейся в Глазго в ноябре 
2021 года, не оправдали всеобщих ожиданий, она 
принесла несколько многообещающих результатов. 
Кроме того, стало ясно, что страны не отказались 
от цели удержать глобальное потепление на уровне 
1,5°C выше доиндустриального. Состоявшиеся в 
рамках КС-26 в Глазго дискуссии позволят продол-
жить обсуждение в других контекстах в ближайшем 
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будущем. Мы надеемся, что все страны сохранят 
высокий уровень амбиций и что будет выполнено 
обещание мобилизовать финансовые ресурсы, 
необходимые для поддержки мер по адаптации 
и смягчению последствий изменения климата. В 
противном случае международное сообщество 
упустит еще одну — возможно, последнюю — 
возможность устранить одну из самых больших 
угроз, стоящих перед ним. Если мы потерпим 
неудачу в этой работе, будущие поколения смогут 
обоснованно заявить, что мы, правившие в этом 
веке, не справились со своими политическими 
обязанностями.

В этой связи я хотел бы подтвердить, что 
Уругвай поддерживает Парижское соглашение об 
изменении климата и твердо привержен достиже-
нию его целей и конкретных задач. Это общая цель, 
которую мы поставили перед собой, и мы должны 
приложить больше усилий для ее достижения. 
В этом контексте перед лицом таких масштаб-
ных задач «многосторонность» не представляется 
пустым и бессмысленным термином. Поэтому 
необходимо укреплять многостороннюю систему, 
которая является нашим общим достоянием, а 
мы — ее частью. Необходимо усиливать и совер-
шенствовать международные и региональные 
механизмы, повышая их эффективность и профи-
лактическую направленность.

Сегодня международное сообщество сталки-
вается с тремя основными вызовами, относящимися 
к сферам международного мира и безопасности, 
защиты окружающей среды и глобального здраво-
охранения. Многосторонняя система крайне важна 
для решения этих проблем не только как вдохнов-
ляющий принцип, но и как ключевой инструмент, 
позволяющий сделать нашу работу эффективной. 
В этой связи я хотел бы еще раз подтвердить нашу 
приверженность многостороннему подходу.

Несмотря на взаимосвязанные потрясения, 
выпавшие на нашу долю в 2022 году, этот год 
следует рассматривать и как знаменательную веху 
в реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и достижении 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). Мы 
уже живем в десятилетие действий, и по-преж-
нему крайне важно, чтобы мы воплощали слова 
в конкретные действия по достижению целей. В 
этой связи Уругвай представил свой пятый добро-
вольный национальный обзор достижений нашей 

страны и выполненных задач за 2021 год. Эти обзоры 
являются убедительным свидетельством привер-
женности нашей страны осуществлению Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и достижению ЦУР.

Уругвай не жалеет усилий в деле разра-
ботки инициативной государственной политики 
и улучшения соответствующих показателей. В 
международной системе сохраняются недостатки, 
негативно сказывающиеся на эффективности 
проделанной нами работы по обеспечению эконо-
мического и социального развития наших стран. 
Во многих случаях необходимость установле-
ния определенных критериев для обеспечения 
международного сотрудничества приводит к небла-
гоприятным, нежелательным и крайне негативным 
результатам. Многие страны, включая Уругвай, 
пострадали от архаичной концепции развития, 
основанной на показателе дохода на душу населения 
и предусматривающей процесс выхода из категории 
менее развитых стран, который на практике стано-
вится наказанием для стран, находящихся на пути 
развития и добившихся лучшего перераспределе-
ния доходов.

Государства несут основную ответствен-
ность за защиту прав человека своего населения. 
Мы глубоко потрясены тем, что во многих частях 
мира грубо нарушаются основные права миллио-
нов мужчин, женщин и детей, а особенно случаями, 
когда виновниками таких злодеяний являются их 
собственные правители, которые злоупотребляют 
репрессивными механизмами и нарушают свои 
международные обязательства в этой области. Эта 
реальность тем более невыносима и тревожна оттого, 
что мы видим подобные примеры в нашем собствен-
ном регионе Латинской Америки и Карибского 
бассейна. Нет более подходящего форума, чем 
Генеральная Ассамблея, чтобы подтвердить гума-
нистическое и гуманитарное призвание Уругвая 
и вновь заявить о нашей неизменной и постоян-
ной приверженности повестке дня в области прав 
человека и обратиться с требованием, чтобы между-
народные обязательства, взятые на себя членами 
Организации, полностью соблюдались всеми субъ-
ектами международного сообщества.

Аналогичным образом, мы должны 
добиться того, чтобы усилия по решению таких 
чувствительных вопросов на соответствую-
щих многосторонних форумах осуществлялись 
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объективно и без политизации. В этой связи я хотел 
бы подчеркнуть твердую приверженность Уругвая 
укреплению механизмов, предназначенных для 
защиты прав женщин, детей, подростков, пожилых 
людей, мигрантов, инвалидов и представителей 
ЛГБТИ-сообщества.

В последние годы участились миграцион-
ные волны, вызванные войнами, внутренними 
конфликтами, политическими и экономическими 
кризисами различного масштаба. Очаги регио-
нальной нестабильности, такие как конфликт на 
Украине, гражданская война в Сирии, события в 
Ливии, Мьянме и Венесуэле — в нашем собствен-
ном регионе — привели к увеличению потока людей 
и семей, покидающих свои дома и страны в поисках 
безопасности и помощи. Я хотел бы подчеркнуть 
роль Международного уголовного суда как одного 
из центральных механизмов системы междуна-
родного правосудия и его значение в качестве 
сдерживающего фактора и средства наказания для 
лиц, совершивших акты геноцида, массовые злоде-
яния и преступления против человечности.

Что касается поддержания международ-
ного мира и безопасности, то, как и каждый год, 
Уругвай вновь заявляет о своей поддержке миссий 
и операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Наша страна имеет долгую 
историю участия в этих миссиях, которая началась 
в конце 1940-х годов, и на протяжении более 70 лет 
постоянно предоставляет воинские контингенты 
в состав различных миссий. Уругвай был в 
числе первых 15 стран, предоставивших войска в 
распоряжение системы Организации Объединенных 
Наций, и в настоящее время наши основные воин-
ские контингенты развернуты в составе Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго и Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением на Голанских высотах.

Уругвай непоколебим в своей приверженно-
сти миру, международной безопасности и защите 
гражданского населения. Руководствуясь духом 
и положениями резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности, 21 июля Уругвай официально предста-
вил свой национальный план действий в контексте 
проблематики женщин и мира и безопасности.

Уругвай является одной из стран-основа-
тельниц Организации и на протяжении всей своей 
истории вместе с другими ее членами стремится 

содействовать достижению ее цели — поддер-
жанию международного мира и безопасности. 
Уругвай не считает, что мир во всем мире возможен 
без твердой и серьезной приверженности членов 
международного сообщества делу разоружения и 
нераспространения. 

Тупик и паралич, которые мы недавно 
наблюдали в контексте проведения десятой 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, должны заставить нас задуматься об 
этом конкретном моменте в истории Организации 
Объединенных Наций. Уругвай поддерживал и 
будет поддерживать повестку дня Организации 
Объединенных Наций в области разоружения. 
Поэтому мы намерены продолжать неустанно 
стремиться к достижению договоренностей, 
которые обеспечили бы эффективное и надеж-
ное функционирование элементов архитектуры 
разоружения.

Среди нынешних факторов, порождающих 
ситуацию отсутствия безопасности на между-
народном уровне, следует упомянуть растущее 
влияние международной организованной 
преступности, наркоторговли и международного 
терроризма. Правительство нашей страны, в стрем-
лении обеспечить своим гражданам более высокий 
уровень безопасности, сделало борьбу с преступно-
стью и незаконным оборотом наркотиков одним из 
своих приоритетов, и я вновь заявляю в этой связи 
о твердой приверженности Уругвая борьбе с орга-
низованной преступностью и террористической 
деятельностью на региональном и международном 
уровнях и нашей готовности к взаимодействию в 
этой области.

Уругвай привержен повестке дня в сфере 
обеспечения кибербезопасности и борьбы с кибер-
преступностью. На Организацию возложены важные 
задачи в этой области, и Уругвай активно участвует 
в проводимых ныне соответствующих мероприя-
тиях. Кроме того, Уругвай официально обратился 
в Совет Европы с просьбой присоединиться к 
Конвенции Совета Европы о киберпреступности, 
также известной как Будапештская конвенция, и, 
таким образом, готов принять на вооружение самое 
современное законодательство в области борьбы с 
киберпреступностью.

Нам всем известно, что осуществляемые 
Организацией виды деятельности многообразны, 
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многочисленны, актуальны и востребованы, но, 
как справедливо отметил Генеральный секре-
тарь Антониу Гутерриш, мы должны бороться 
с дисфункциональностью, которая нас парали-
зует. Как лидеры, мы обязаны обеспечить, чтобы 
Организация представляла всех граждан, включая 
безмолвных и безликих, и не воспринималась как 
площадка для ежегодного упражнения в риторике 
для делегатов и дипломатов.

Демократия не является совершенной моделью 
и не решает всех мировых проблем, но это, несо-
мненно, та система правления, которая наилучшим 
образом отвечает самому главному устремлению 
людей — к свободе. Демократия — это форма прав-
ления, которая уникальным образом представляет и 
отражает саму человеческую природу, наши ожида-
ния духовного и материального совершенствования 
и реализацию права выбора. Демократия и верхо-
венство закона неизбежно носят взаимозависимый 
характер и необходимы для обеспечения того, чтобы 
общественно-политический строй страны отражал 
подлинную волю ее граждан.

Однако демократия, ее принципы и ценности 
систематически подвергаются нападкам во многих 
частях мира. Для Уругвая демократическая система 
является частью его истории и воплощением 
лучших традиций. Это отличительная черта нашего 
общества. Мы гордимся тем, что считаемся полно-
ценной демократией, но мы также осознаем нашу 
ответственность как лидеров за то, чтобы ежедневно 
укреплять ее и защищать от многочисленных вызо-
вов, с которыми она сталкивается. 

Благодаря сложившейся у нас демократиче-
ской системе и положенным в ее основу ценностям 
и руководящим принципам — нашей демокра-
тии и верховенству закона — к мнению Уругвая 
не только прислушиваются, но с ним считаются в 
международном сообществе. Это были, есть и будут 
фундаментальные столпы, на которых зиждется 
вклад нашей страны в поддержание международного 
порядка. Исходя из этого, Уругвай подтверждает 
свою приверженность международному сообществу 
наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
министру иностранных дел, сотрудничества и 
по делам мавританцев за рубежом Исламской 
Республики Мавритания Его Превосходительству 
г-ну Мохамеду Салему ульд Мерзугу. 

Г-н Мерзуг (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Я рад выступить с заявлением 
Исламской Республики Мавритания на этой сессии 
от имени президента Исламской Республики 
Мавритания Его Превосходительства г-на Мохамеда 
ульд Шейха эль-Газвани. Я хотел бы выразить 
Генеральной Ассамблее его искреннюю признатель-
ность и передать пожелания успеха. 

Мне также приятно тепло поздравить Его 
Превосходительство г-на Чабу Кёрёши с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят седьмой сессии и пожелать ему 
всяческих успехов в руководстве этой сессией, для 
которой предложена тема «Переломный момент: 
решения взаимосвязанных проблем, способствую-
щие преобразованиям». 

Я выражаю признательность Его 
Превосходительству г-ну Абдулле Шахиду за 
высококомпетентное руководство Генеральной 
Ассамблеей на ее семьдесят шестой сессии. Наша 
страна хотела бы выразить признательность и уваже-
ние Генеральному секретарю Антониу Гутерришу 
за его неустанные усилия по продвижению и реали-
зации целей Организации Объединенных Наций.

Текущая сессия проходит в очень сложной 
глобальной обстановке, включая войну на Украине, 
пандемию коронавирусной инфекции (COVID-19), 
разнообразные террористические угрозы и угрозы 
стихийных бедствий, вызванных изменением 
климата. Действительно, диапазон кризисов в 
современном мире и их экономические, социаль-
ные и гуманитарные последствия беспрецедентны. 
Они представляют собой серьезную проблему на 
всех уровнях, особенно в плане глобального отсут-
ствия продовольственной безопасности. Поэтому 
вполне естественно, что такие сложные условия 
имеют более тяжелые и опасные последствия для 
развивающихся стран в силу их уязвимости и недо-
статочной устойчивости.

Война на Украине бушует в обстановке, 
когда мир еще не оправился от последствий 
пандемии COVID-19. Она привела к сбоям в 
функционировании цепочек поставок топлива и 
продовольствия, что вызвало ошеломляющий рост 
цен на сырьевые товары в целом. Без похваль-
ных усилий Организации Объединенных Наций, 
Турции и других заинтересованных сторон, кото-
рые привели к заключению важного соглашения о 
возобновлении экспорта зерна и удобрений через 
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безопасные коридоры, мир столкнулся бы с еще 
большей катастрофой. 

Однако мы считаем, что меры, принимае-
мые международным сообществом, недостаточны. 
Поэтому сегодня мы призываем активизировать 
усилия по поиску решений, которые обеспечат мир, 
безопасность и достойную жизнь для всех наро-
дов мира, что, как известно Ассамблее, и является 
целью, ради которой была создана Организация 
Объединенных Наций.

С этой трибуны наша страна, Исламская 
Республика Мавритания, призывает международ-
ное сообщество выполнить свой долг по отношению 
к развивающимся и бедным странам и помочь им 
оперативно преодолеть проблемы, угрожающие 
их продовольственной безопасности, и ограни-
чить ущерб, причиняемый этими проблемами. В 
этом контексте мы вновь обращаемся с призывом 
к списанию внешнего долга стран африканского 
континента.

С каждым днем увеличивается разрыв между 
двумя мирами, один из которых вступил в четвертую 
промышленную революцию, а другой все еще стра-
дает от невежества, нищеты и терроризма под игом 
отсталости. Это заставляет нас серьезно задуматься 
об организации совместного поиска надлежа-
щих путей решения проблем нашего времени и 
поддержания духа человечности. В этой связи 
считаю уместным на этой крупной международной 
встрече, проходящей под лозунгом «солидарности, 
обеспечения устойчивости и научного подхода», 
вспомнить об этом парадоксе и поразмышлять о нем. 
Данный форум также предоставляет возможность 
оценить эффективность используемых подходов и 
разработанных планов по решению общих проблем.

Позвольте мне в этой связи кратко 
остановиться на прилагаемых нашей стра-
ной усилиях по формированию фундамента для 
обеспечения верховенства права и надлежащего 
управления, укреплению социальной сплоченности, 
реабилитации людей и сохранению их достоин-
ства и здоровья — все это делается в стремлении 
содействовать созданию надлежащих условий для 
национального возрождения и преодоления препят-
ствий на пути прогресса и процветания.

Нашей страной были предприняты важные 
шаги по закреплению ценностей равенства и 
справедливости, продвижению демократии и 

индивидуальных и коллективных свобод, включая 
свободу печати, утверждения диалога и консульта-
ций в качестве метода управления государственными 
делами и активному вовлечению гражданского 
общества в осуществление стратегий развития. Мы 
также официально провозгласили принцип разде-
ления властей и независимости судебной системы, 
предоставив при этом парламенту все необходимые 
полномочия по осуществлению надзора и 
обеспечению подотчетности. Транспарентность 
стала обязательным требованием в сферах управ-
ления государственными делами, эксплуатации 
национального богатства и разработки правовых 
и регулирующих механизмов, гарантирующих 
искоренение коррупции и взяточничества. Мы 
также активизировали усилия по противодействию 
новым формам рабства и торговли людьми в целях 
усиления защиты и поощрения прав человека. 

 Что касается укрепления социальной 
сплоченности, то правительство нашей страны 
под руководством президента Республики Его 
Превосходительства г-на Мохамеда ульд Шейха 
эль-Газвани осуществляет важные программы, 
призванные содействовать упрочению нацио-
нального единства, оказанию поддержки бедным 
и уязвимым группам населения и обеспечению 
справедливости по отношению к ним. В их числе 
следует отметить программы, направленные на 
установление контроля над ценами на основные 
материалы, обеспечение непрерывной поставки 
этих материалов на рынок и предотвращение спеку-
ляций, а также охват медицинским страхованием 
15 процентов населения в качестве первого шага на 
пути к достижению всеобщего охвата. 

Кроме того, наша страна оказывает необходи-
мую помощь более чем 85 000 беженцев из братской 
Республики Мали в лагере Амбра на юго-востоке 
Мавритании в сотрудничестве с соответствующими 
представительствами Организации Объединенных 
Наций, аккредитованными в Мавритании.

В рамках инвестирования в человеческий 
капитал были разработаны обширные программы 
по обучению и реабилитации представителей моло-
дого поколения, созданию условий для их выхода 
на рынок труда и их защите от экстремизма. Были 
также активизированы действия в области расши-
рения прав и возможностей женщин и их участия 
в политической жизни и ведении государственных 
дел. В этом же контексте наша страна приступила 
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к многообещающему процессу реформирования 
системы образования, основательно изучив перед 
этим присущие ей недостатки. В его подготовке, 
наряду со специалистами, принимали участие 
представители всех звеньев образовательного сооб-
щества и заинтересованные субъекты в стране.

В области здравоохранения наша страна 
удвоила усилия по поддержанию здоровья граждан, 
обеспечив расширение ассортимента и доступность 
предлагаемых медицинских услуг и высококаче-
ственных лекарств, параллельно предпринимая 
серьезные усилия в целях  укрепления и диверси-
фикации национальной экономики и повышения ее 
устойчивости и способности противостоять потря-
сениям и чрезвычайным кризисам.

Наша страна, Мавритания, стремится 
разработать комплексный подход к борьбе с терро-
ризмом и различными формами экстремизма, в 
котором учитывались бы аспекты безопасности, а 
также идеологические, экономические и социаль-
ные аспекты. В этом контексте мы сотрудничаем 
с нашими региональными и международными 
партнерами в целях активизации консультаций и 
координации усилий в процессе его реализации при 
полном соблюдении прав человека. Мы считаем 
Сахельскую группу пяти, в деятельности которой 
находит воплощение данная концепция, незаме-
нимой основой для противостояния терроризму и 
достижения сбалансированного и всеобъемлющего 
развития в регионе. Поэтому мы призываем поддер-
жать ее в усилиях по преодолению препятствий, с 
которыми она в настоящее время столкнулась.

В области охраны окружающей среды и 
устойчивого развития наша страна уделяет большое 
внимание возобновляемым источникам энергии. 
Доля экологически чистой энергии достигла 40 
процентов в общем объеме потребляемой нами 
энергии, и продолжаются усилия по повышению 
этой доли для достижения поставленных целей. 
В этом плане Мавритания прилагает все усилия к 
тому, чтобы использовать свои огромные природ-
ные ресурсы в виде обилия ветра и солнечного 
света для производства экологически чистого водо-
рода таким образом, чтобы поддержать местную 
промышленность и помочь экономическому и соци-
альному развитию страны.

Мы также достигли важных результатов в 
наших усилиях по прекращению опустынивания 
и восстановлению пострадавших от него районов, 

а также в деле более рационального использова-
ния наших морских ресурсов и восстановления 
биоразнообразия нашей экосистемы. В этом контек-
сте наша страна возлагает большие надежды на 
двадцать седьмую Конференцию сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая пройдет в ноябре в 
Шарм-эш-Шейхе в братской Арабской Республике 
Египет, и надеется, что промышленно развитые 
страны выполнят свои обязательства по сокраще-
нию выбросов и обещания, данные ими в Парижском 
соглашении об изменении климата. 

Мавритания вновь заявляет о своей неизмен-
ной поддержке справедливых устремлений повсюду 
в мире. Мы подчеркиваем с этой трибуны нашу 
приверженность делу осуществления права пале-
стинского народа на уважение его достоинства и 
на суверенитет в рамках независимого государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме, как это 
предусмотрено Арабской мирной инициативой и 
соответствующими резолюциями. Мы вновь реши-
тельно осуждаем продолжающиеся нарушения прав 
человека, совершаемые Израилем в Палестине и на 
других арабских территориях.

Мы вновь подтверждаем нашу твердую 
решимость не жалея сил добиваться выработки 
политического решения, которое обеспечивало 
бы сохранение единства и независимости брат-
ской Сирийской Арабской Республики, уважение 
достоинства ее народа и его права жить в мире и 
безопасности. 

Мы вновь заявляем о своей поддержке закон-
ности в братском Йемене и призываем к поиску 
мирного решения в соответствии с арабскими 
инициативами и соответствующими международ-
ными резолюциями.

Мы подтверждаем нашу твердую пози-
цию в отношении конфликта в Западной Сахаре и 
поддерживаем усилия Организации Объединенных 
Наций и все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, направленные на поиск устойчивого 
и приемлемого для всех решения.

Призываем к изысканию решения, которое 
обеспечивало бы сохранение единства и суверени-
тета братского Государства Ливия, и поддерживаем 
предпринимаемые международным сообществом 
усилия в этом направлении.
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Вновь заявляем о своей поддержке усилий по 
восстановлению конституционного порядка в брат-
ской Республике Мали. 

Мы выражаем свою озабоченность по поводу 
продолжения войны на Украине и призываем соот-
ветствующие стороны сесть за стол переговоров, 
чтобы найти решение, которое положит конец 
войне и избавит регион и мир от новых трагедий и 
разрушений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики 
Индонезия Ее Превосходительству г-же Ретно 
Лестари Приансари Марсуди. 

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит 
по-английски): За последние несколько дней здесь 
выступили многие лидеры. Всех нас волнуют одни и 
те же проблемы. Нынешнее состояние нашего мира 
вызывает большую тревогу. Пандемия не заканчи-
вается, а мировая экономика все еще развивается 
вялыми темпами. Война между народами уже не 
просто один из вероятных сценариев развития 
событий, она стала реальностью. Нарушение норм 
международного права в погоне за узкими собствен-
ными интересами стало обычным явлением. В мире 
один за другим возникают различные кризисы, 
включая изменение климата, рост инфляции, дефи-
цит продовольствия и энергии. 

История учит нас, что эти явления могут 
привести к масштабной войне. Возьмем период, 
предшествовавший Второй мировой войне. Великая 
депрессия, рост ультранационализма, конкурен-
ция за ресурсы и соперничество между крупными 
державами — все это очень похоже на то, с чем мы 
сталкиваемся сегодня. 

Очевидно, что мы выбираем неверные 
способы решения этих проблем. Мы разобщены, 
вместо того чтобы объединиться. Мы действуем по 
отдельности, а не все вместе. Мы придаем больше 
значения словам, чем делам. Вопрос теперь в том, 
что мы будем с этим делать? Будем ли мы и дальше 
идти по этому пути или выберем другой? Если мы 
продолжим идти по нынешнему пути, то он приве-
дет нас к катастрофе, а вот если мы выберем другой, 
то у нас может появиться шанс. 

Поэтому сегодня я хочу предложить 
миропорядок, основанный на новой парадигме — 
парадигме взаимной выгоды, а не антагонизма, 

взаимодействия, а не сдерживания, сотрудничества, 
а не соперничества. Это и есть то преобразующее 
решение, которое нам необходимо. Позвольте мне 
высказать свои соображения по поводу того, почему 
нам нужна эта новая парадигма. 

Во-первых, мы должны возродить дух мира. 
Дефицит доверия порождает ненависть и страх 
и может привести к конфликту. Мы это видим 
на примере многих районов мира. Мы должны 
превратить дефицит доверия в стратегическое дове-
рие, и первым шагом на этом пути должно стать 
обеспечение соблюдения норм международного 
права. Основополагающие принципы суверени-
тета и территориальной целостности не подлежат 
обсуждению.  Повторяю: основополагающие прин-
ципы суверенитета и территориальной целостности 
не подлежат обсуждению. Эти принципы должны 
соблюдаться при любых обстоятельствах. 

При этом единственным способом урегулиро-
вания любого конфликта остается мирное решение. 
Практика диалога и сотрудничества будет способ-
ствовать укреплению стратегического доверия. Мы 
должны придерживаться этих правил игры, если 
действительно хотим мира. Мы обязаны следовать 
им неукоснительно, а не выборочно или только 
тогда, когда считаем нужным. Президент нашей 
страны передал эти послания мира в ходе своих 
визитов в Киев и Москву в июне. 

Мы также должны применить эту новую 
парадигму, чтобы совершить прорыв в развитии 
ситуации в Палестине и Афганистане. Слишком 
долго народ Палестины страдает и жаждет мира. 
Индонезия будет решительно демонстрировать 
свою солидарность с нашими палестинскими брать-
ями и сестрами до тех пор, пока Палестина не 
станет действительно независимым государством. 
Народ Афганистана также заслуживает мирной и 
процветающей жизни, равного уважения прав всех 
граждан, включая женщин, и гарантированного 
доступа женщин и девочек к образованию. В отсут-
ствие этой новой парадигмы мир будет оставаться 
недостижимой мечтой. 

Во-вторых, мы должны вспомнить о лежащей 
на нас ответственность за глобальное восста-
новление. Мы обеспокоены тем, что глобальная 
солидарность сходит на нет, а несправедливость и 
эгоизм набирают силу, что слабые остаются не у 
дел, а все достается сильным. Мы наблюдаем это 
каждый день. Процветает торговая дискриминация. 



A/77/PV.14	  	 26/09/2022

16/76� 22-60162

Сохраняется монополия в глобальной цепочке 
поставок. Глобальное экономическое регулирование 
используется для оправдания правил, устанавлива-
емых теми, на чьей стороне сила. 

Пандемия преподнесла нам ценный урок: 
никто не будет в безопасности, пока в безопасно-
сти не будут все. Этот урок определяет приоритеты 
председательства Индонезии в Группе 20 (Г-20). 
Весь мир возлагает надежды на Г-20 как на катали-
затор восстановления мировой экономики, особенно 
в развивающихся странах. Группа двадцати не 
должна потерпеть неудачу. Мы не можем допустить, 
чтобы глобальное восстановление всецело зависело 
от геополитики. Мы должны действовать безотла-
гательно, чтобы преодолеть продовольственный и 
энергетический кризисы и предотвратить кризис 
производства и поставки удобрений. В против-
ном случае под угрозой окажутся еще миллиарды 
людей, особенно в развивающихся странах. 

Нам также нужна новая парадигма на период 
после восстановления. Новая парадигма должна 
способствовать формированию коллективной ответ-
ственности за реализацию  Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и 
противодействие процессу изменения климата. Без 
этой новой парадигмы не будет прочного восста-
новления для всех и многие из нас будут обойдены 
вниманием. 

В-третьих, нам необходимо укреплять 
региональное партнерство. Во многих регионах 
послевоенная региональная архитектура создава-
лась как инструмент сдерживания и отчуждения. 
Этот феномен продолжается и сегодня, когда созда-
ются миникоалиции. Многие оказываются 
втянутыми в марионеточные войны между круп-
ными державами. Это не то, чем должна быть 
региональная архитектура. Она должна служить 
важным элементом обеспечения мира и стабильно-
сти, а не дестабилизирующим фактором. 

Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) была создана именно с этой целью. Мы 
отказываемся быть пешкой в новой холодной войне. 

Вместо этого мы активно продвигаем пара-
дигму сотрудничества со всеми странами.

Эта парадигма также будет определять пред-
седательство Индонезии в АСЕАН в следующем 
году. Индонезия намерена активно содействовать 
отведению АСЕАН центральной роли в формировании 

регионального порядка в Индо-Тихоокеанском реги-
оне, укреплять единство АСЕАН как локомотива 
мира, стабильности и процветания в регионе, а также 
добиваться того, чтобы АСЕАН играла важную роль 
в жизни наших народов, региона и мира.

АСЕАН также намерена и впредь уделять 
серьезное внимание урегулированию ситуации в 
Мьянме. Индонезия глубоко обеспокоена отсут-
ствием приверженности со стороны военной хунты 
выполнению положений состоящего из пяти пунктов 
заявления о консенсусе. АСЕАН должна двигаться 
вперед и не становиться заложником ситуации в 
Мьянме. Поддержка со стороны международного 
сообщества, в частности соседних с Мьянмой стран, 
чрезвычайно важна для восстановления демократии 
в Мьянме.

Что касается Тихоокеанского региона, то 
Индонезия будет продолжать укреплять наше 
сотрудничество со странами Тихоокеанского реги-
она. Мы будем совместно искать пути решения 
наших общих проблем, в том числе в области измене-
ния климата. Индонезия, как страна Тихоокеанского 
региона, заинтересована в том, чтобы наш регион 
был неотъемлемой частью мирного, стабильного и 
процветающего Индо-Тихоокеанского региона.

Новая парадигма сотрудничества должна 
стать нравственным императивом для Организации 
Объединенных Наций.  Инклюзивное и значимое 
участие должно возобладать над ультимативным 
подходом, не оставляющим выбора, и мнение всех 
стран, больших и малых, развитых и развивающихся, 
должно учитываться в равной степени. В этом заклю-
чается сама суть многостороннего подхода. Именно 
поэтому нам нужна сильная и реформированная 
Организация Объединенных Наций. Именно поэтому 
нам нужна обновленная система многосторонних 
отношений, которая соответствовала бы поставлен-
ным целям и своему времени. Вот почему нам нужна 
многосторонность, которая приносит результаты. Я 
повторяю: нам нужна многосторонность, приносящая 
результаты.

Считаю, что, работая сообща и приняв за основу 
новую парадигму, мы сможем построить лучший мир 
для всех. Сейчас уже не время для красивых слов; 
пришла пора подкрепить их конкретными делами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово министру иностранных дел и по делам 
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национальной зарубежной общины Алжирской 
Народной Демократической Республики Его 
Превосходительству г-ну Рамтану Ламамре.

Г-н Ламамра (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я рад возможности передать г-ну Чабе 
Кёрёши мои самые теплые поздравления по случаю 
его вступления на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее нынешней сессии и пожелать ему 
всяческих успехов в выполнении возложенных на 
него задач. Благодарю также г-на Абдуллу Шахида 
за его выдающуюся работу в качестве Председателя 
семьдесят шестой сессии.

Я также не могу не подтвердить Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу заверения в нашей 
полной поддержке его усилий и начинаний, направ-
ленных на улучшение работы нашей Организации и 
укрепление ее роли в соответствии с тремя основными 
компонентами Устава Организации Объединенных 
Наций, а именно: безопасность, развитие и права 
человека.

Наша сессия проходит на фоне наблюдаемой  
в мире эскалации напряженности, грозящей серьез-
ными последствиями для системы международных 
отношений, особенно в свете возрождения фено-
мена поляризации, как в случае с кризисом на 
Украине и его негативными последствиями, которые 
значительно обострят экзистенциальные вызовы в 
жизненно важных областях. Эта ситуация с ее слож-
ностями и дилеммами, которые трудно предвидеть во 
всех их аспектах в сложившихся обстоятельствах, как 
никогда ранее высвечивает структурные перекосы, 
характерные для механизмов глобального управле-
ния, и настоятельную необходимость их устранения 
с помощью подхода, обеспечивающего паритет и 
равенство между всеми странами и отказ от много-
летней практики маргинализации развивающихся 
стран.

Глубокие преобразования, свидетелями кото-
рых мы сегодня являемся, несмотря на связанные с 
ними трудности, дают нам возможность скорректи-
ровать путь, по которому мы идем, и работать над 
сохранением принципов и целей, на которых была 
основана наша Организация. Поэтому мы полно-
стью согласны с выбором темы нынешней сессии и 
считаем, что мы действительно переживаем перелом-
ный момент в продвижении многосторонних действий 
перед лицом общих вызовов, которые день за днем 
доказывают, что наша коллективная безопасность 

тесно связана со стабильностью и процветанием всех 
наших народов без исключения.

Наша страна, которая в этом году отмечает 
шестидесятую годовщину восстановления своей 
национальной независимости и решительно продол-
жает процесс строительства нового Алжира под 
руководством президента Абдельмаджида Теббуна, 
подчеркивает свою приверженность этим ценно-
стям и принципам и решимость вносить свой вклад 
в поддержание международного мира и безопасно-
сти и достижение всеобъемлющего, справедливого и 
устойчивого развития.

Этот настрой помогает Алжиру готовиться 
к проведению у себя в период с 1 по 2 ноября 
важного саммита арабских стран, который, мы наде-
емся, станет важной вехой в процессе совместных 
арабских действий, направленных на повышение 
эффективности вклада Группы арабских государств 
в решение текущих региональных и международных 
проблем. В этой связи, в рамках подготовки к этому 
важному событию Алжир продолжает свои усилия 
по укреплению национального единства среди наших 
палестинских братьев в свете инициативы, выдвину-
той президентом Республики г-ном Абдельмаджидом 
Теббуном и идущей в русле усилий многих братских 
арабских стран в этом направлении.

Выступая с этой трибуны, я подтверждаю, 
что урегулирование палестинского вопроса оста-
ется ключом к восстановлению безопасности и 
стабильности в ближневосточном регионе на основе 
закрепления права братского палестинского народа 
на создание своего независимого государства в грани-
цах по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей 
в Иерусалиме и прекращения оккупации сирийских 
Голан, согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и Арабской 
мирной инициативе. В этой связи Алжир заявляет 
о своей поддержке просьбы, поданной Государством 
Палестина о предоставлении полноправного член-
ства в Организации Объединенных Наций, и надеется 
вскоре приветствовать его в качестве 194-го государ-
ства-члена Организации Объединенных Наций.

С такой же решимостью Алжир вновь заяв-
ляет о своей поддержке права братского народа 
Западной Сахары добиваться прекращения  окку-
пации его земель и осуществления им своего 
неотъемлемого и неотчуждаемого права на самоопре-
деление и независимость. Призываем Организацию 
Объединенных Наций удвоить свои усилия через 
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Личного посланника Генерального секретаря по 
Западной Сахаре г-на Стаффана де Мистуру в целях 
оказания обеим сторонам в конфликте, Королевству 
Марокко и Сахарской Арабской Демократической 
Республике, являющимся государствами-членами 
Африканского союза, содействия в возобновле-
нии хода прямых переговоров с целью достижения 
политического урегулирования, приемлемого для 
обеих сторон и основывающегося на нормах между-
народной законности.

Исходя из своих принципиальных позиций 
и приверженности принципам неприсоединения, 
а также в силу своей богатой истории и опыта в 
области международного посредничества, Алжир 
подчеркивает необходимость того, чтобы между-
народное сообщество не сводило свои усилия к 
деятельности по кризисному регулированию, а 
сосредоточило их на поиске решений. Независимо 
от того, идет ли речь о трансграничных угрозах или 
местных конфликтах, Алжир считает, что един-
ственный устойчивый способ разорвать порочный 
круг таких кризисов заключается в устранении их 
коренных причин.

В этом контексте, исходя из своей руко-
водящей роли в международном процессе 
посредничества и статуса председателя Комитета по 
наблюдению за выполнением являющегося резуль-
татом Алжирского процесса Соглашения о мире 
и примирении в Республике Мали, наша страна 
призывает международное сообщество оказать 
малийским сторонам содействие в скорейшем 
выполнении всех обязательств в свете нынешнего 
сложного переходного этапа в этой братской стране.

Что касается нашего соседа, Ливии, то мы 
вновь подчеркиваем необходимость устранить 
первопричину кризиса, прекратив иностранное 
вмешательство в дела этой братской страны во всех 
его формах, и оказать ливийской стороне помощь в 
выработке необходимых договоренностей, способ-
ствующих достижению целей национального 
примирения и организации свободных и справед-
ливых выборов, отвечающих чаяниям братского 
ливийского народа на построение собственного 
демократического, современного государства.

На региональном уровне в странах Сахело-
Сахарского региона сохраняется уязвимость 
перед такими вызовами, как распространение 
террористических угроз и трансграничные престу-
пления, на фоне усиливающейся институциональной 

нестабильности, обострения проблем развития 
и последствий изменения климата. Перед лицом 
этих кризисных ситуаций и в силу своих обязанно-
стей координатора усилий Африканского союза по 
борьбе с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом, а также своей приверженности принципам 
добрососедства и солидарности, Алжир наме-
рен активизировать свои усилия в координации с 
заинтересованными странами в целях придания 
нового импульса деятельности по  созданию меха-
низмов осуществления совместных региональных 
действий, чтобы выработать совместные эффектив-
ные меры реагирования, соразмерные порождаемым 
террористической угрозой вызовам, с которыми 
сталкиваются все народы региона.

Алжир также стремится во взаимодействии 
с братскими соседними странами содействовать 
укреплению экономической интеграции и обеспе-
чению устойчивого развития с целью достижения 
общего процветания, которое позволит реализовать 
Цели в области устойчивого развития и укрепить 
мир и безопасность в регионе.

Хочу в этой связи подчеркнуть, что Алжир, 
который гордится тем, что является страной 
Африканского континента, остается активным 
участником проекта, призванного содействовать 
обеспечению интеграции, процветания и поли-
тической и экономической независимости 
Африканского континента. Этого можно достичь 
путем устранения последствий внешнего вмеша-
тельства и перехода к разработке африканских 
решений для африканских проблем. Поэтому мы 
призываем международное сообщество поддер-
жать наметившиеся на Африканском континенте 
позитивные тенденции посредством выполнения 
принятых обязательств и оказания содействия в 
реализации Повестки дня Африканского союза на 
период до 2063 года, являющейся олицетворением 
общего видения будущего континента, и 
формировании сбалансированных партнерств, 
уважающих суверенные решения, принятые 
странами Африканского континента в рамках 
Африканского союза.

Мы также твердо убеждены, что послед-
ние события неопровержимо доказали, что 
наш Африканский континент, колыбель чело-
вечества, ни в коей мере не соответствует 
распространенному стереотипному представле-
нию о нем и способен предложить новую модель 
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человеческой цивилизации, в которой человек и 
окружающая его среда занимают центральное место 
и прокладывают путь к установлению дружествен-
ных отношений между государствами на основе 
справедливости и равенства. 

В свете этих событий и осознавая беспре-
цедентные масштабы сохраняющихся на 
международном и региональном уровнях проблем, 
Алжир принял решение выдвинуть свою канди-
датуру на пост непостоянного члена Совета 
Безопасности на период 2024–2025 годов. Наша 
кандидатура была одобрена Африканским союзом, 
Лигой арабских государств и Организацией ислам-
ского сотрудничества.

Алжир, рассчитывающий на то, что наша 
кандидатура получит поддержку государств-чле-
нов на выборах, намеченных на июнь следующего 
года, остается привержен соблюдению принципов 
и целей Устава Организации Объединенных Наций 
и намерен во взаимодействии с другими членами 
Совета добиваться повышения эффективно-
сти международных усилий по предотвращению 
конфликтов и их урегулированию мирными сред-
ствами. Мы также будем поддерживать роль 
активных региональных организаций, поощрять 
широкое участие женщин и молодежи в урегули-
ровании кризисов и обеспечивать необходимую 
защиту для всех уязвимых групп населения.

Сегодня международному сообществу, 
которое, вне всякого сомнения, находится на 
переломном этапе, приходится принимать смелые 
решения, чтобы сохранить свою коллективную безо-
пасность, и заниматься поиском путей обеспечения 
светлого будущего для всего человечества. В этом 
контексте Алжир, соглашаясь с тем, что нам необхо-
димо избегать ошибок прошлого и их последствий, 
призывает к объединению всех наших усилий 
для обеспечения успеха на пути реформ, которые 
должны  привести к созданию глобальной системы 
на основе принципов справедливости, суверенного 
равенства, учета взаимных интересов и конструк-
тивного сотрудничества.

Сейчас, как никогда ранее, нам необходимо 
работать вместе и руководствоваться осознанием 
общности судьбы, чтобы избежать опасных ошибок, 
чреватых повторением самых мрачных глав совре-
менной истории человечества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики 
Никарагуа Его Превосходительству г-ну Денису 
Рональдо Монкаде Колиндресу. 

Г-н Монкада Колиндрес (Никарагуа) 
(говорит по-испански): Мы собрались на эту семь-
десят седьмую сессию Генеральной Ассамблеи в 
обстановке, характеризующейся крайней степенью 
уязвимости и опасности, которые поставили и 
продолжают ставить под угрозу жизнь во всех ее 
аспектах, в мире, где мы должны объединиться, 
чтобы быть в состоянии и впредь противостоять 
огромным социальным, экономическим, климати-
ческим, культурным вызовам и вызовам в области 
безопасности, с которыми ежедневно сталкивается 
человеческая семья. 

Мы прибыли сюда, чтобы выступить от имени 
героического, достойного, суверенного, свободного 
народа, который вместе со многими другими герои-
ческими, достойными, суверенными и свободными 
народами планеты демонстрирует и проявляет наци-
ональное достоинство и суверенитет, сталкиваясь 
на протяжении веков с алчностью и жадностью, с 
которыми колониалисты и империалисты, неистов-
ствующие повсюду, от Европы и до севера этого 
израненного континента, вмешиваются и вторга-
ются в наши дела и подвергают наши священные 
земли набегам и оккупации. 

Захватчики были изгнаны из нашей страны 
и побеждены благодаря патриотизму отважного 
народа Никарагуа. При этом нам также придавала 
сил и мужества великая революционная и эволю-
ционная освободительная борьба достойных 
восхищения народов мира. 

Воспользовавшись тем, что мы живем во 
времена господства наглых, жестоких, алчных, 
честолюбивых, корыстолюбивых методов, 
доведенного до абсурда политического лицемерия 
и одиозного, злобного фарса в СМИ, они явились 
к нам, чтобы отнять наши свободы, наше природ-
ное и культурное наследие и навязать нам — но 
им это и не удастся — глобальное общество под 
управлением и руководством тех, кто с ужасающим 
и потрясающим бесстыдством совершает у всех на 
виду преступления на фоне самого грандиозного 
разграбления богатств нашего общего дома. 



A/77/PV.14	  	 26/09/2022

20/76� 22-60162

Нападения, грабежи, позорное, отвратитель-
ное расхищение, мародерство и акты геноцида, 
совершаемые колониалистами и империалистами 
всего мира, являются истинными преступлениями, 
а их исполнители — настоящими преступниками, 
совершающими преступления против человечества. 
Мы считаем, что их заслуживающие осуждения 
деяния иначе не назовешь. 

Выступая в этот заключительный день общих 
прений семьдесят седьмой сессии, мы делаем это 
с высоко поднятой головой, будучи преисполнены 
свободолюбивой, братской солидарности, 
готовности отстаивать прочную справедливость и 
мир, суверенитет и независимость, которые необхо-
димо уважать, как и характер — сильный характер, 
непоколебимую стойкость, огромное мужество 
— чтобы защитить то, что принадлежит нам. Мы 
выражаем мнение человеческого сообщества, 
настаивающего на признании наших особенностей, 
наших моделей и образа жизни, наших верований 
и убеждений, в соответствии с нашей собственной 
историей, традициями и чаяниями, которые мы 
должны непременно реализовать, потому что жизнь 
состоит из усилий, тревог, поисков и потребностей, 
из уважения каждого ко всем и всех к каждому. 

Настало время предпринять дополнительные 
усилия во имя воплощения в жизнь права народов 
на то, чтобы Организация Объединенных Наций 
действовала в интересах всех нас, ее членов, а не по 
указке той или иной империалистической державы. 

Пора провозгласить мир диалога и спокой-
ствия, справедливости и солидарности, братства и 
сестринства и подлинной, истинной доброй воли, 
объединившись, несмотря на наши различия, и 
обогатив наш консенсус. 

Пора нам всем во всеуслышание заявить 
о наших требованиях и наших убеждениях и 
недопустимости того, чтобы они по-прежнему 
игнорировались или оставались погребенными под 
грудами и горами идолопоклонства и безразличия. 

Пора избавиться от эгоизма, который 
обрекает на погибель миллионы людей по всему 
миру, подвергая их жестоким мукам бедности и 
крайней нищеты, — и все это из-за варварских, 
животных инстинктов, которыми обуреваемы вели-
кие державы, стремящиеся сохранить и, более того, 
увековечить свое господство ценой голода, болез-
ней, разрушения окружающей среды, поощрения 

невежества, войн и всех других мрачных порожде-
ний ненависти. 

Пора вновь заявить о недопустимости 
преступных блокад и всех форм незаконной, произ-
вольной, противоправной агрессии, именуемых 
санкциями, которые являются воплощением сути 
порочных системы и модели империализма и капи-
тализма, озабоченных лишь тем, чтобы иметь 
возможность продолжать применять наказания, 
обескровливая мир на виду у тех самых структур, 
которые призваны его защищать и которые взирают 
на все это с невозмутимым спокойствием. 

Пришло время сказать «хватит» отсутствию 
здравого смысла, сострадания и духовности, 
ужасающему и полному пренебрежению состоя-
нием человека и его души. Пришло время сказать 
«хватит» и, поднявшись на борьбу с этим злом, каким 
изначально является капитализм, который удушает 
большинство и при этом беззастенчиво обогащает 
немногих избранных, ее уже не прекращать. Всему 
есть предел.

Пришло время сказать «хватит» лицемерному 
империализму, который политизирует, фальсифи-
цирует и очерняет те самые права человека, которые 
от его имени ежедневно нарушаются и отрицаются, 
империализму и принудительным действиям, кото-
рые совершаются от его имени, затрагивая все 
сферы жизнедеятельности человека, и которые сами 
по себе и по своей сути противоречат международ-
ному праву. 

Пришло время с опорой на усилия всех и 
каждого покончить с вторжениями, агрессией и 
оккупацией, затрагивающими столько территорий, 
созданных во славу Божью, во имя права на безопас-
ную, гармоничную жизнь в условиях соблюдения 
прав, обеспечения достойной работы и доступа к 
продовольствию, а также наличия устойчивых и 
реальных средств, необходимых для утверждения 
атмосферы благополучия и счастья, которых мы 
заслуживаем. 

Пришло время осудить непростительные 
аргументы и провокации, используемые для оправ-
дания интервенции и вмешательства во внутренние 
дела каждой страны, и положить им конец. Пора 
утвердить свободу быть самими собой, а не теми, 
кем нас хотят видеть другие — те, кто выдвигает 
требования, кто развязывает войны в стремлении 
вытеснить нас с нашей территории, с тем чтобы 
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иметь возможность продолжать ее оккупиро-
вать, разграбляя наши культурные и природные 
богатства. 

 Пришло время обеспечить соблюдение прин-
ципа суверенного равенства государств во всех 
международных организациях и форумах, чтобы 
этот многополярный, неангажированный мир, 
построения которого мы так упорно добиваемся, 
стал реальностью, укреплялся и рос, не оставляя без 
внимания никого из нас. 

Пришло время обеспечить, чтобы действие 
Устава Организации Объединенных Наций и 
уставов многочисленных других организаций, 
призванных содействовать нашему единению, в 
одинаковой мере распространялось на всех нас, при 
соблюдении прав каждого. Сейчас должно насту-
пить время народов, и оно наступило. 

Всем нашим странам, прошедшим через 
горнило жадности, скупости, эгоизма, тщеславия и 
стремления к абсолютному господству других над 
миром, который им не принадлежит, необходимо 
сосредоточить внимание на укреплении и консоли-
дации нашей идентичности и консенсуса и защите 
совместными усилиями культуры и справедли-
вости, основанных на уважении и мире во всех 
соответствующих пространствах. 

Мы полностью и решительно поддерживаем 
благородный и храбрый народ Венесуэлы, герои-
ческий народ Кубы, историческую и благородную 
борьбу палестинского народа, исламскую револю-
цию иранских семей, продолжающуюся великую 
борьбу Российской Федерации с фашизмом, за безо-
пасность, целостность и мир, — борьбу, в которой 
ей, мы нисколько не сомневаемся, будут неизменно 
сопутствовать победы. 

Мы выражаем солидарность с Китайской 
Народной Республикой, чьи достойная восхище-
ния стойкость и справедливое развитие порождает 
сильное чувство дискомфорта, беспокойства и зави-
сти у врагов общего блага. 

Сейчас необходимо продемонстрировать 
нерушимое единство с народами Сирии, Сахарской 
Арабской Демократической Республики, Беларуси, 
стран Азии, Африки, нашей Америки и Карибского 
бассейна, ведущими исключительно важные, судь-
боносные битвы, которые, мы уверены, увенчаются 
величайшим триумфом всех времен — созданием 

нового, долгожданного мира, с построением кото-
рого больше нельзя медлить. 

Никарагуанцы являются патриотами своей 
страны, и благодаря их патриотическому настрою в 
Никарагуа царит мир. Во имя наших национальных 
героев, борцов с империализмом и предводителей 
свободных мужчин и женщин генералов Аугусто 
Сандино и Бенхамина Селедона, память о которых 
наполняет наши сердца решимостью продолжать 
борьбу до победного конца; во имя нашего бессмерт-
ного отца метафор, мечтаний и бытия, земных и 
небесных, нашего выдающегося учителя, великого 
Рубена Дарио, мы приветствуем всех и каждого из 
присутствующих здесь и призываем всех продол-
жать борьбу за справедливость, мир и неотъемлемые 
права наших народов, за право на жизнь, здоровье, 
силу, надежду и веру в будущее. Лучший, многопо-
лярный, справедливый, этичный как в духовном, 
так и в материальном отношении мир уже зарожда-
ется, и мы собрались здесь, чтобы продолжить его 
создание и защитить его. 

Суверенитет народа — это не предмет для 
обсуждения; его нужно защищать с любовью и 
одушевляющей силой высоких надежд. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, по вопросам 
миграции и по делам тунисцев за рубежом Тунисской 
Республики Его Превосходительству г-ну Усману 
Джеранди. 

Г-н Джеранди (Тунис) (говорит по-арабски) 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Чабу 
Кёрёши и его дружественную страну Венгрию с 
председательством на семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи и заверить его в поддержке 
Тунисом провозглашенных им основополагающих 
принципов его деятельности на этом посту. 
«Солидарность, устойчивость и опора на научные 
данные» — это принципы действительно должны 
быть положены в основу решений, которые нам 
предстоит принимать.

Я также выражаю глубокую признательность 
г-ну Абдулле Шахиду за умелое руководство рабо-
той предыдущей сессии Генеральной Ассамблеи 
на фоне серьезных проблем, последствия которых 
ощущаются до сих пор и, к сожалению, предвещают 
дальнейшие трудности.
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Я благодарю г-на Антониу Гутерриша за его 
постоянные усилия по укреплению роли нашей 
Организации и обеспечению эффективного реагиро-
вания на стоящие перед нами вызовы и смягчению 
их последствий, в частности посредством реализа-
ции «Нашей общей повестки дня» (A/75/982). Эта 
повестка дня и все предлагаемые в ней действия 
являются лучом надежды для международного 
сообщества на фоне растущей обеспокоенности 
по поводу нашей способности преодолеть эконо-
мические и гуманитарные последствия пандемии 
коронавирусной инфекции (COVID-19), а также ее 
последствия для здоровья людей. «Повестка дня» 
и другие документы Организации Объединенных 
Наций, которые мы поддерживаем и в реализации 
которых принимаем участие, такие как Сендайская 
рамочная программа по снижению риска бедствий 
на 2015–2030 годы, Парижское соглашение по 
изменению климата и Повестка дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, указывают 
нам путь к выработке коллективных решений на 
основе солидарности и паритета и принципа «никто 
не должен быть забыт».

Однако, к сожалению, сегодня многие народы 
сталкиваются с риском быть забытыми в резуль-
тате структурных диспропорций в международной 
финансовой системе и ослабления международной 
солидарности на фоне обострения рисков и угроз, 
связанных с разногласиями, конфликтами, поли-
тическими кризисами и вызванными изменением 
климата беспрецедентными стихийными бедстви-
ями, в дополнение к огромным потокам нелегальной 
миграции и увеличению числа беженцев, не говоря 
уже о миллионах людей, которым угрожают голод, 
недоедание и крайняя нищета.

В то время как мы пытаемся преодолеть 
связанный с COVID-19 кризис и его разрушитель-
ные последствия, которые будут ощущаться еще 
долгие годы, российско-украинский кризис снова 
вернул нас в состояние неопределенности. Более 
того, сегодня мир переживает глубокий продоволь-
ственный и энергетический кризис, разразившийся 
в результате сбоев в функционировании производ-
ственно-сбытовых цепочек, дефицита основных 
материалов, беспрецедентно высоких цен на продо-
вольствие, снижения покупательной способности, 
высоких темпов инфляции, роста задолженности и 
стоимости обслуживания долга.

 Сегодня в нашей истории и нашей общей 
судьбе наступил действительно решающий момент, 
заставляющий всех нас заниматься поиском ради-
кальных и преобразующих решений, которые 
позволят нашим народам преодолеть нынешние 
проблемы, укрепить способность противостоять 
потрясениям и обеспечить устойчивость, к которой 
мы стремимся. 

Наши народы, которые следят за нашей рабо-
той на этой сессии, задаются вопросом: а в состоянии 
ли международное сообщество реализовать преоб-
разующие решения и есть ли у нас политическая 
воля для решения усугубляющихся и множащихся 
глобальных кризисов? 

Поскольку на каждой сессии к старым 
проблемам прибавляются новые, не откладываем 
ли мы сегодняшние решения до тех пор, пока они 
не станут завтрашними проблемами? Справляемся 
ли мы с возложенными на нас обязанностями по 
обеспечению будущего грядущих поколений? 
Сегодняшние решения должны защитить нас от 
завтрашних кризисов, и эти решения не могут быть 
сформулированы в рамках традиционной политики 
и привычных подходов.

В этой связи Тунис вновь обращает внимание 
на то, что временные решения определенных 
вопросов не устраняют саму проблему, а явля-
ются лишь паллиативами. Уже не одно десятилетие 
мы убеждаемся в неспособности таких решений 
обеспечить радикальное и эффективное урегу-
лирование тех или иных кризисов. Нам нужны 
новые подходы, основанные на солидарности и 
справедливости, подобные изложенным в докладе 
Генерального секретаря «Наша общая повестка 
дня». Как отметил Генеральный секретарь, послед-
ствия пандемии COVID-19 и ситуация на Украине 
продемонстрировали необходимость пересмотра 
этих подходов, с тем чтобы мы могли сохранить 
возможность достижения Целей в области устойчи-
вого развития до 2030 года, пока еще не поздно.

В этой связи я хотел бы остановиться на 
следующих моментах.

Во-первых, решения могут быть вырабо-
таны только путем принятия многосторонних мер 
в духе солидарности в сотрудничестве и коорди-
нации с Организацией Объединенных Наций при 
сохранении других возможностей и механизмов для 
содействия такому сотрудничеству. Работа таких 
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механизмов должна сопровождать и дополнять 
усилия по координации, а не заменять их или осла-
блять их потенциал в области выработки решений. 
Эту идею Тунис подчеркнул в ходе состоявшегося 
в нашей стране 27–28 августа восьмого Токийского 
международного симпозиума по вопросам развития 
Африки, на котором мы обсудили ряд пунктов нашей 
повестки дня, в том числе вопрос о путях обеспе-
чения устойчивого развития с помощью подходов, 
которые одновременно охватывают экономические, 
гуманитарные аспекты и аспекты безопасности.

Во-вторых, нам необходимо 
руководствоваться в экономической сфере подхо-
дом, предусматривающим уделение внимание в 
первую очередь не повышению темпов экономи-
ческого роста, а улучшению его качественных 
показателей, а в том числе за счет увеличения инве-
стиций в знания, науку, инновации и современные 
технологии. Мы в Тунисе с нетерпением ожидаем 
проведения саммита Международной организа-
ции Франкофонии, который пройдет на острове 
Джерба 19–20 ноября и будет посвящен теме 
«Взаимосвязь в условиях многообразия: цифровой 
вектор развития и солидарность во франкоязычном 
мире». Рекомендации, которые будут вынесены по 
итогам этого саммита, должны помочь найти пути 
достижения наших общих целей в цифровой, техно-
логической областях и в области развития.

В-третьих, нам необходимо совершить каче-
ственный прорыв в сфере управления долгом за счет 
внедрения новых подходов к обеспечению развития 
и в сфере изыскания механизмов оказания глобаль-
ной финансовой системой финансовой поддержки 
без каких-либо несправедливых условий или давле-
ния, которые не позволяют учитывать специфику 
развивающихся и наименее развитых стран и обсто-
ятельства на местах, что особенно актуально для 
стран Африканского региона, которым глобальная 
финансовая система не оказала той поддержки, 
на которую они рассчитывали в своих усилиях по 
преодолению существующих проблем и в своем 
стремлении к восстановлению и достижению целей 
в области устойчивого развития. Это недавно 
подтвердил Генеральный секретарь, указавший 
на деструктивный характер воздействия глобаль-
ной финансовой системы, которая не оправдывает 
надежд развивающихся стран. В этой связи Тунис 
призывает к реструктуризации долга в целях созда-
ния условий для вложения средств в инвестиционные 
проекты, направленные на получение прибыли. 

Мы также подчеркиваем важность предоставления 
народам возможности вернуть похищенные у них и 
нелегально вывезенные за границу средства.

В-четвертых, международное сообщество 
должно сегодня подтвердить свою готовность 
поддерживать Африку, руководствуясь духом соли-
дарности, равенства и равноправного партнерства, 
и оказывать странам континента содействие в 
решении встающих перед ними проблем в области 
развития и безопасности.

В-пятых, вызовы, стоящие сегодня перед 
миром, невозможно преодолеть без укрепления 
элементов международного мира и безопасности 
на основе принципа верховенства международного 
права и решений международного сообщества. В этой 
связи необходимо стараться разрешать конфликты 
мирными средствами на неизбирательной основе, 
содействовать прекращению бессмысленных 
конфликтов, воздерживаться от искусственного 
создания кризисов и искать способы реализации 
законных устремлений народов, прежде всего пути 
урегулирования палестинского вопроса, для чего 
необходимо добиться прекращения оккупации и 
создания независимого палестинского государства 
со столицей в Иерусалиме.

В-шестых, необходимо понимать, что каждая 
без исключения страна сталкивается со своими 
собственными вызовами и проблемами и имеет 
свои особенности. Единого универсального подхода 
или решения не существует. Нам следует признать, 
что, хотя и существуют общие для всех нас прин-
ципы, ценности и позиции, которые мы все обязаны 
уважать, каждое суверенное государство имеет 
право делать свой выбор и двигаться в выбранном 
им направлении. Самой по себе демократии не 
существует — ее воплощением являются демокра-
тические государства.

Для Туниса демократия является твердым 
национальным выбором, и мы стремимся ее укрепить 
и сохранить путем осуществления процесса исправ-
ления сложившейся ситуации, последним этапом 
которого станут запланированные на 17 декабря 
выборы в законодательные органы. Демократический 
выбор Туниса обусловлен волей тунисского народа, 
преисполненного решимости добиться успешного 
внедрения демократических принципов и завер-
шить процесс политических преобразований под 
эгидой государства, обеспечивающего защиту его 
конституционных прав и свобод, его безопасности 
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и достоинства, в котором главенствует принцип 
верховенства права, а народ является сувереном.

Тунис неоднократно демонстриро-
вал в контексте различных региональных и 
международных форумов свою приверженность 
обеспечению соблюдения прав и свобод человека, 
неизменно выступая в их поддержку и содействуя 
их развитию. Он способствовал обогащению 
системы Организации Объединенных Наций в этом 
отношении, выдвинув ряд инициатив и приняв ряд 
мер, которые получили высокую оценку благодаря 
своей эффективности и устойчивому, полному соот-
ветствию общим универсальным принципам.

Стоящие сегодня перед нами серьезные 
проблемы могут быть решены только при нали-
чии подлинной общей решимости перейти от этапа 
оценки к этапу действий и реагирования путем 
оптимального использования наших возможностей 
и потенциала, а также путем активизации многосто-
ронних мер. Наши народы устали от невыполненных 
обещаний, поэтому давайте примем меры с учетом 
реалий этого решающего периода и восстановим 
доверие к нашим национальным и международ-
ным институтам, с тем чтобы добиться прогресса 
в достижении наших общих целей — построить 
лучший мир для нашего и будущих поколений, 
мир, которого заслуживают все люди, где бы они ни 
находились, и в котором будут обеспечены их безо-
пасность, уважение достоинства, благополучие и 
устойчивое развитие.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
министру иностранных дел Королевства Бутан Его 
Превосходительству г-ну Тэнди Дорджи.

Г-н Дорджи (Бутан) (говорит по-английски): 
Я передаю теплые приветствия от Его Величества 
Короля и народа Бутана.

Позвольте мне поздравить Его 
Превосходительство г-на Чабу Кёрёши, 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят седьмой сессии. Заверяем его в полной 
поддержке Бутана в его усилиях по руководству 
нашей работой в ходе этой сессии. Пользуясь этой 
возможностью, я также хочу выразить благодар-
ность и восхищение Председателю Ассамблеи на ее 
семьдесят шестой сессии Его Превосходительству 
г-ну Абдулле Шахиду за прекрасное руководство 
нашей работой в минувшем неспокойном году.

Выражаем признательность также 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу, 
который в самый сложный для нашей Организации 
год, совпавший с первым годом его второго срока 
полномочий, неоднократно демонстрировал нам, 
что является решительным и доблестным защитни-
ком мира, людей и планеты. 

Когда я прибыл в Нью-Йорк на прошлой 
неделе, я планировал выступить с совершенно 
другим текстом. Однако на днях я получил проник-
новенное письмо от Чими, смышленой семилетней 
девочки, ученицы второго класса начальной школы 
Лунана в Бутане, которое заставило меня пересмо-
треть свое заявление.

Лунана — один из самых отдаленных север-
ных районов нашей страны, расположенный на 
высоте 3400 метров над уровнем моря. Он явля-
ется домом для общины из 810 человек, состоящей 
из 185 семей кочевников-скотоводов, проживаю-
щих в 13 разбросанных деревнях. Сегодня Лунана 
окружена поразительно красивыми скалистыми 
заснеженными вершинами величественных 
Гималаев, которые лунапы, жители Лунаны, почи-
тают и используют в качестве источника средств к 
существованию и пропитания. Каждый раз, когда 
Чими и члены ее общины смотрят на эти вели-
чественные вершины, у них в голове возникает 
вопрос: как скоро эти земли почернеют и переста-
нут быть плодородными?

Сегодня я хотел бы поделиться с Ассамблеей 
письмом малышки Чими, в котором говорится: 

«Моей деревне угрожает серьезная 
опасность из-за глобального потепления. На 
наших горах тают ледники и снег, и с каждым 
днем увеличивается площадь ледниковых 
озер, расположенных вблизи нашей деревни 
выше по склону. 

Для меня очевидно, что нашу деревню в 
любой момент может затопить. Каждый день 
и каждую ночь нам постоянно приходится 
быть настороже.

Ни в чем не повинные жители нашей 
деревни страдают из-за дурных поступков 
других людей.

Уже в ближайшем будущем могут 
исчезнуть ледники и снеговые шапки на 
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вершинах гор, красивые ледниковые озера, а в 
Лунане не останется жителей.

Поэтому я прошу Ваше 
Превосходительство любезно передать это 
небольшое послание мировым лидерам, 
представителям больших и богатых стран, 
чтобы они пришли нам на помощь и защитили 
нашу крошечную деревню от глобального 
потепления.

Я уверена, что если мы все объединимся, 
то сможем не только спасти нашу крошечную 
деревню, но и сделать нашу Землю безопас-
ной для всех живых существ.

Думаю, что сейчас еще не поздно встать 
на борьбу с глобальным потеплением».

Пронзительное письмо Чими отражает 
простые истины общин, находящихся на переднем 
крае климатического кризиса. Но эта проблема затра-
гивает не только Бутан. Вокруг нас слишком много 
напоминаний о том, что сегодня во всем мире жизнь 
и источники средств к существованию находятся под 
угрозой из-за последствий вызванного деятельностью 
человека изменения климата, повышения уровня моря 
и стихийных бедствий. Негативное воздействие изме-
нения климата острее других, а в последнее время 
и все чаще, ощущают на себе наиболее уязвимые и 
маргинализированные группы населения по всему 
миру. Будущее нашей молодежи и последующих 
поколений находится под непосредственной угрозой, 
и великая ирония заключается в том, что это проис-
ходит не по их вине.

Однако еще не слишком поздно. Хотя эти 
возможности стремительно исчезают, еще есть 
время, чтобы изменить курс. Для этого требуется, 
чтобы развитые страны, ответственные за боль-
шие объемы выбросов, в соответствии с Парижским 
соглашением продемонстрировали приверженность 
достижению более амбициозных целей. Необходимо 
более масштабное сокращение выбросов в соответ-
ствии с принципом справедливого распределения 
глобальных усилий и с учетом поставленной задачи 
ограничить рост температуры уровнем в 1,5°C. 
Вместе с тем необходимо повысить уровень  солидар-
ности и сотрудничества со стороны всех государств 
для поддержки предпринимаемых наиболее уязви-
мыми группами населения усилий по адаптации к 
изменению климата и борьбе с его последствиями.

Мы должны обеспечить адекватное и пред-
сказуемое финансирование, технологическую 
поддержку и поддержку потенциала развиваю-
щихся стран, прежде всего развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, наименее развитых стран 
(НРС) и малых островных развивающихся госу-
дарств, для того чтобы мы могли осуществить 
цели и задачи, намеченные в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
Парижском соглашении. Нам необходимо наладить 
тесное международное сотрудничество в разра-
ботке жизнеспособных проектов и партнерств для 
увеличения объемов инвестиций в освоение альтер-
нативных возобновляемых источников энергии и 
снижения нашей зависимости от ископаемых видов 
топлива, особенно в производственном и транс-
портном секторах. Бутан надеется, что на двадцать 
седьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в ноябре, будет учтена 
настоятельная необходимость выйти за рамки 
привычной устоявшейся практики.

В Бутане наши дальновидные монархи давно 
осознали важность сохранения окружающей среды и 
жизни в гармонии с природой. Хотя мы — малень-
кая страна, мы взяли на себя смелые обязательства по 
охране природы и защите окружающей среды, наибо-
лее значимым из которых является конституционное 
требование сохранять лесной покров на 60 процен-
тах нашей территории, тогда как в действительности 
в нашей стране лесом покрыто более 70 процентов 
территории. Наши леса являются чистыми поглоти-
телями углерода, которые поглощают на две трети 
больше углерода, чем мы выбрасываем в атмосферу. 
Бутан — страна не просто с нулевым, а с отрицатель-
ным балансом выбросов углерода.

В мире, в котором нарастает угроза водного, 
продовольственного и энергетического кризиса, 
инвестирование в устойчивое горное развитие 
должно быть глобальным приоритетом. Нам необ-
ходимо повышать жизнестойкость наших сообществ 
и предлагать горным общинам практичные и устой-
чивые альтернативы, позволяющие им продолжать 
жить в гармонии с природой и окружающей средой. 
Мы должны продолжать содействовать устойчивому 
горному развитию, уделяя особое внимание горному 
сельскому хозяйству, устойчивому горному туризму 
и возможностям использования существующих в 
горных районах возобновляемых источников энергии.
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 Провозглашение в прошлом году 2022 года 
Международным годом устойчивого горного разви-
тия привлекло внимание к устойчивому развитию гор, 
их сохранению и устойчивому использованию как 
неотъемлемому средству защиты общего наследия 
нашей планеты. Для поддержания такого внимания и 
повышения осведомленности мы организуем ежегод-
ный ультрамарафон, известный как «Гонка снежного 
человека», в котором примут участие ведущие спор-
тсмены со всего мира и маршрут которого пролегает 
через Гималаи на высоте 5000 метров над уровнем 
моря. Мы надеемся, что это послужит стимулом к 
активизации действий и расширению партнерских 
отношений.

Мы переживаем переломный момент в исто-
рии. Сегодня мир сталкивается с беспрецедентной 
чередой взаимосвязанных и возникающих один за 
другим кризисов. Человечество по-прежнему не живет 
в гармонии с природой, вынуждено преодолевать 
проблемы, связанные с изменением климата, утратой 
биоразнообразия и загрязнением окружающей среды.  
В то же время, возникшая в марте 2020 года пандемия 
все еще не закончилась, и, вместо того чтобы 
ослабевать, патоген продолжает мутировать и пере-
рождаться в новые и более вирулентные штаммы. 
Вспышки других вирусных инфекций продолжают 
происходить с тревожной периодичностью, угрожая 
миру еще одной возможной пандемией. Безусловно, 
эти биологические угрозы будут сохраняться, и нам 
необходимо быть лучше подготовленными к ним.

Как и многие другие регионы мира, Бутан не 
избежал последствий пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19) и вызванных ею сбоев. 
Но Бутану посчастливилось справиться с этой 
проблемой лучше многих других стран благодаря 
тому, что наш любимый монарх ведет нас вперед, 
что политика и меры правительства твердо основаны 
на науке, и что, самое главное, за нами, проявляя 
полную солидарность и веру, стоит наш народ. В 
результате введения строгих мер, проявления реши-
мости и упорства нам удалось свести к минимуму 
непосредственные последствия пандемии COVID-19 
для здоровья населения и выйти из нее с минималь-
ными человеческими жертвами. Наша кампания 
по вакцинации населения была признана невероят-
ной историей успеха, и сегодня более 90 процентов 
всего нашего населения полностью вакцинировано. 
Это стало возможным в немалой степени благодаря 
высоко ценимой нами доброй воле, проявленной 
нашими друзьями и партнерами, включая Индию, 

чья инициатива «Вакцина Майтри» позволила полно-
стью вакцинировать первым компонентом вакцины 
все взрослое население нашей страны. Мы также 
благодарны Соединенным Штатам, Дании, Болгарии, 
Хорватии и Китаю, чьи щедрые поставки вакцин 
пришлись как раз вовремя в самый критический 
момент. Благодарим также всех других двусторонних 
партнеров и многосторонние учреждения, которые 
обеспечили логистику и предоставили финансо-
вую поддержку, медикаменты и оборудование для 
осуществления нами мер борьбы с пандемией. Наш 
успех был бы невозможен без всей этой поддержки с 
их стороны. Мы всегда будем им благодарны.

И вот, едва мы приступили к восстановлению 
и реабилитации после пандемии и преодолению 
связанных с ней последствий, как в результате 
череды конфликтов, перебоев в поставках, всплеска 
кризисов в сферах поставок продовольствия, энер-
гоносителей и удобрений миллионы людей вновь 
оказываются ввергнутыми в крайнюю нищету, что 
ведет к обострению проблемы голода и недоедания. 
Как и следовало ожидать, в первую очередь страдают 
самые бедные и уязвимые среди нас. Генеральный 
секретарь справедливо охарактеризовал этот момент, 
отметив, что он должен стать либо провалом, либо 
прорывом для человечества и планеты.

Преобразования — это то, к чему мы призы-
вали в Декларации о праздновании семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций 
(резолюция 75/1). Мы благодарим Генерального 
секретаря за его эпохальный доклад «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982), ставший ответом на этот 
призыв. Бутан внимательно следил за дискуссиями 
вокруг доклада и содержащихся в нем рекомендаций, 
и мы с удовлетворением отмечаем возникшую в ходе 
этой работы динамику. Бутан будет по мере продол-
жения наших обсуждений принимать в этой работе 
конструктивное участие, в том числе в подготовке 
к Саммиту будущего, и намерен также внести свой 
вклад в разработку глобального цифрового договора.

«Наша общая повестка дня» должна стать 
«дорожной картой», которая даст мощный толчок и 
придаст ускорение нашим действиям по претворению 
в жизнь Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и реализации целей 
в области устойчивого развития (ЦУР). Бутан с 
удовлетворением отмечает, что в докладе признается 
необходимость учитывать более широкий контекст, а 
не только показатель валового внутреннего продукта 
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(ВВП). Это в значительной степени перекликается 
с подходом самого Бутана к сбалансированному и 
ориентированному на человека развитию, которое 
мы называем «валовое национальное счастье». В 
настоящее время широко признано, что этого пока-
зателя нельзя достичь, отслеживая только динамику 
ВВП. Бутан всегда считал, что мобилизация усилий 
на цели достижения развития и прогресса является 
велением судьбы. Нам необходимы меры, учитыва-
ющие весь спектр человеческого развития, а также 
многогранные факторы, обеспечивающие благопри-
ятные условия, в которых люди могут стремиться 
к счастью и благополучию и достигать этой общей, 
но неуловимой человеческой цели. Это обсужде-
ние приобретает еще большую актуальность на 
фоне приближения середины срока, отведенного на 
реализацию Повестки дня на период до 2030 года, 
при полном осознании того, что сегодня конфликт в 
Европе и надвигающийся кризис, вызванный измене-
нием климата, подрывают усилия по осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года и ЦУР. Нам 
необходимо переориентировать наши приоритеты, 
переключить внимание и заняться воплощением 
обязательств в конкретные дела, действуя при этом 
сообща в духе подлинной солидарности.

Бутан приветствовал созыв 19 сентября 
Саммита по трансформации образования. Его 
Величество Король всегда придавал огромное значе-
ние сектору образования, понимая, что формирование 
будущего нации начинается в ее классах и школах. 
Образование является важнейшей основой развития 
страны и ключом к решению многих наших общих 
глобальных проблем.

Как отметил Его Королевское Величество 
еще в 2014 году, 

«Образование расширяет возможности 
— это социальный уравнитель, с помощью 
знаний люди познают себя, что ведет к полной 
реализации потенциала человека. Хорошее 
образование дает вам уверенность, возмож-
ность здраво мыслить, добродетельный нрав 
и инструменты, чтобы быть счастливыми. 
Хорошая школа дает детям равные шансы 
на успех и гарантирует, что успехи в жизни 
человека не будут предопределены расой, 
происхождением и социальными связями». 

Вероятно, Бутан одним из последних окон-
чательно открыл свои границы после начала 
пандемии. Какими бы трудными и болезненными 

ни были последние два с половиной года, они 
позволили провести глубокий самоанализ на наци-
ональном уровне и дали время для честной оценки 
пробелов и проблем. Четко обозначились слабости, 
а в некоторых случаях усилились существовавшие 
противоречия. Мы осознали суровую правду, 
что для того, чтобы Бутан мог позиционировать 
себя как процветающую, устойчивую и готовую к 
будущему страну, мы должны подвергнуть наши 
системы радикальной ревизии. С учетом того, что 
остается один год до нашего выхода из категории 
НРС, такие меры подкрепят наши усилия по обеспе-
чению плавного и окончательного выхода Бутана из 
этой категории на устойчивой основе.  

В настоящее время в Бутане осуществляются 
крупные преобразовательные инициативы, направ-
ленные на укрепление государственных служб. 
Будет упорядочена работа в рамках всего госу-
дарственного сектора, укреплен его потенциал 
и повышена производительность, будут также 
внедряться более строгие стандарты профессио-
нализма и подотчетности. Наши государственные 
служащие должны оперативнее предоставлять 
гражданам более качественные государственные 
услуги, на что те вправе рассчитывать.  

В то время как всеобщий охват населения 
медицинскими услугами гарантируется нашей 
Конституцией, проводимые в секторе здраво-
охранения реформы сосредоточены на важных 
задачах обеспечения готовности к будущим 
вспышкам и пандемиям, повышения качества меди-
цинского обслуживания, использования технологий 
и повышения внимания к психическому здоровью. 
Одна из целей реформы сектора здравоохранения — 
обеспечить предоставление не только первичной, но 
и амбулаторной и специализированной медицинской 
помощи всем жителям страны, которым на то, чтобы 
добраться до медицинского учреждения, требуется 
не более чем полдня. Специализированные службы 
расширяют свой охват по всей стране, в том числе 
организуется отправка мобильных бригад для 
обследования пациентов и лечения особо тяжелых 
заболеваний.  

Долгожданное обнародование 23 сентября 
пересмотренной стратегии развития туристической 
отрасли Бутана совпало с открытием наших 
международных границ. С 1974 года, когда Бутан 
открыл свои двери для туристов, мы неизменно 
придерживались в развитии этой отрасли принципа 



A/77/PV.14	  	 26/09/2022

28/76� 22-60162

«высокое качество услуг при небольшом объеме 
туристического потока», как это было задумано Его 
Величеством четвертым королем Бутана. Однако 
установленные минимальные дневные тарифы 
оказались слишком низкими, в результате чего 
мы превратились в бюджетное направление, что 
привело к массовому туризму и сопутствующим 
проблемам увеличения отходов, снижения качества 
стандартов обслуживания, недостаточной занято-
сти нашей молодежи в этом секторе, невиданным 
ранее пробкам на дорогах и переполненности 
большинства наших религиозных объектов. Мы 
всегда уделяли приоритетное внимание вопросам 
благополучия людей, охраны окружающей среды, 
уважения традиций и культуры, отказываясь идти 
по пути неустойчивого и бездумного развития. 
Поэтому, в соответствии с нашей философией 
развития, основанной на понятии валового наци-
онального счастья, мы реструктурировали и 
реформировали этот сектор таким образом, чтобы 
он приносил пользу Бутану не только в экономиче-
ском, но и в социальном и экологическом плане. В 
долгосрочной перспективе мы хотим, чтобы гости 
нашей страны получали аутентичные и уникальные 
впечатления и пользовались качественными услу-
гами, а наши граждане — возможность устроиться 
на хорошо оплачиваемую работу по специальности 
или создать соответствующее предприятие. 

Усиливающаяся фрагментация и поляризация 
и растущее неравенство, которые мы наблюдаем 
сегодня в мире, служат настоятельным призывом к 
укреплению многосторонних отношений, большей 
политической решимости, проявлению солидарно-
сти и сострадания. Очевидно, что ни один человек, 
ни одно сообщество и ни одна страна не могут 
преодолеть современные вызовы в одиночку. 
Взаимозависимость является определяющим 
фактором нашего существования, и мы должны 
объединиться на основе более сильной и эффектив-
ной многосторонней политики. 

Бутан твердо привержен системе много-
сторонности, центральное место в которой 
занимает Организация Объединенных Наций. 
Будучи небольшой, не имеющей выхода к морю 
и миролюбивой страной, мы сохраняем полную 
приверженность благородным целям, закреплен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций. 
В прошлом году, когда мы отмечали пятидеся-
тую годовщину нашего членства в Организации, 
Бутан откликнулся на призыв внести вклад в 

поддержание мира и безопасности – одну из 
основополагающих сфер и целей деятельности 
Организации Объединенных Наций. С тех пор 
Бутан готовится к развертыванию в составе миро-
творческой миссии Организации Объединенных 
Наций своего первого воинского подразделения 
легких сил быстрого реагирования. Этот процесс 
был запущен в 2014 году, когда мы впервые присо-
единились к числу стран, предоставляющих войска 
Организации Объединенных Наций. В ближайшие 
недели наш хорошо подготовленный воинский 
контингент вольется в состав Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике для защиты дела мира. Я уверен, что 
его персонал будет с отличием и честью служить 
международному сообществу. Мы очень гордимся 
тем, что, хотя Бутан является одним из самых 
небольших членов Организации Объединенных 
Наций, благодаря этому первоначальному развер-
тыванию мы поднимемся с восемьдесят первой на 
шестидесятую позицию среди стран, предоставля-
ющих войска.  

Особо следует отметить, что в соответствии 
с глубокой приверженностью Бутана задаче заботы 
об окружающей среде и ее защиты, мы считаем 
моральным императивом поиск экологически устой-
чивых методов в рамках своей деятельности. Мы 
убеждены, что в основе всех аспектов деятельности 
и поведения на местах должен лежать как минимум 
этический принцип «не навреди» и что, по возмож-
ности, полевые миссии после своего ухода должны 
оставлять позитивное наследие для принимающих 
стран. 

Поэтому Бутан обязался при развертывании 
нашего воинского контингента применять экологи-
чески устойчивые методы, такие как использование 
возобновляемых источников энергии, утилизация 
отходов и оказание помощи местным общинам, инте-
ресы которых мы будем защищать. Центральным 
элементом нашего обязательства является использо-
вание солнечных батарей для освещения в казармах 
и на территории лагеря. Мы будем высаживать дере-
вья вокруг места расположения роты в соответствии 
с существующей политикой принимающей страны. 
Хотя это скромные обязательства, мы надеемся, 
что они внесут вклад в общие усилия по защите 
окружающей среды в рамках миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций и 
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продемонстрируют, что подобную практику можно 
применять и в других местах и масштабировать.  

Наш вклад в миротворческую деятельность 
Организации Объединенных Наций является 
важной вехой в развитии взаимодействия Бутана с 
Организацией. Мы искренне благодарны междуна-
родному сообществу за оказанное доверие и веру 
в нашу способность вносить значимый вклад в 
поддержание международного мира и безопасности. 

На семьдесят седьмом году своего суще-
ствования наша Организация также нуждается в 
перезагрузке, чтобы быть в состоянии отвечать на 
вызовы современности и будущего, идти в ногу с 
современными реалиями и отражать их. Ее необ-
ходимо реформировать, чтобы она могла более 
эффективно реагировать на изменившиеся глобаль-
ные реалии и новые и возникающие угрозы, с 
которыми нам приходится сталкиваться сегодня. 
Это наиболее очевидно на примере все более 
настоятельного и неотложного призыва ко всеобъ-
емлющей реформе Совета Безопасности. 

Тем не менее мы отмечаем, что за 43 года 
с момента включения этого вопроса в повестку 
дня Генеральной Ассамблеи и почти тридцать 
лет спустя с момента создания Рабочей группы 
открытого состава по вопросу о справедливом пред-
ставительстве в Совете Безопасности и расширении 
его членского состава и другим вопросам, связан-
ным с Советом Безопасности, мы практически 
не сдвинулись с места в этой работе. Отсутствие 
прогресса в реформировании Совета Безопасности 
ставит под вопрос актуальность и легитимность 
нынешней глобальной архитектуры, ослабляет 
международный мир и безопасность и подрывает 
способность Совета обеспечивать достижение 
целей и соблюдение принципов Устава Организации 
Объединенных Наций.  

Бутан всегда считал, что при проведении 
реформы необходимо учитывать интересы и 
проблемы всех государств-членов, особенно непред-
ставленных и недопредставленных. Расширение 
состава Совета в категории как постоянных, так и 
непостоянных членов, а также изменение методов 
его работы являются важными компонентами этого 
процесса. По нашему мнению, Индия и Япония как 
представители азиатского региона должны быть 
включены в состав реформированного Совета в 
качестве постоянных членов. 

Текущие проблемы своевремен-
ного мира напоминают нам о нашей 
взаимозависимости и настоятельной необходимости 
сотрудничества и солидарности. Несмотря на 
яркие примеры международного сотрудничества, 
мы по-прежнему испытываем недоверие друг к 
другу, меньше понимаем друг друга и все чаще 
руководствуемся собственными интересами. Как 
поведал нам Будда 2000 лет назад, чтобы покон-
чить со страданиями, мы должны избавиться от 
трех порождающих их коренных причин, также 
известных как три яда: непонимание природы непо-
стоянства, жадность и ненависть. 

Именно в этом заключаются основные 
причины сегодняшних глобальных проблем. 
Противоядием для этого являются качества, в кото-
рых мы все можем черпать вдохновение, — мудрость, 
отзывчивость и сострадание. Эти непреходящие 
ценности созвучны самой сути принципов, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю 
слово министру иностранных дел Канады Ее 
Превосходительству г-же Мелани Жоли.

Г-жа Жоли (Канада) (говорит по-английски): 
Я впервые выступаю в качестве министра иностран-
ных дел Канады здесь, в зале Ассамблеи, на исконной 
земле народа ленапе. 

Генеральный секретарь сказал, что  в мире 
шторм, что на горизонте — глобальное недоволь-
ство, которое может стать реальностью зимой, что 
мы обязаны действовать. Я согласна с ним. Стоящие 
перед нами вызовы, от развязанной Россией агрес-
сивной войны на Украине и ее последствий по 
всему миру до пандемии коронавирусного заболе-
вания (COVID-19), изменения климата, тяжелых 
конфликтов и трудностей, от которых сегодня стра-
дают миллиарды людей, огромны. Эти кризисы 
и то, как мы реагируем на них, являются провер-
кой нашей общей приверженности Организации 
Объединенных Наций. 

Именно поэтому наши решения имеют боль-
шее значение, чем когда-либо. У нас есть выбор: 
либо мы уважаем и защищаем правила, которые 
мы коллективно вырабатывали поколениями и 
благодаря которым мы пережили самый длитель-
ный период мира в современной истории, либо мы 
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признаем, что правила могут нарушаться сильными 
мира сего, что вернет нас в темные времена посто-
янной напряженности и конфликтов, с массовыми 
перемещениями населения, страданиями и гибелью 
людей. 

Для Канады выбор очевиден. Мы убеждены, 
что нам нужно укреплять многосторонность, а 
не подрывать ее. Нам нужна более сильная, а не 
ослабленная Организация Объединенных Наций. 
Нам нужна эффективная, действенная, актуаль-
ная и подотчетная Организация Объединенных 
Наций. На протяжении всей своей истории Канада 
стремится выступать в роли честного посредника, 
готового наводить мосты между странами и искать 
компромисс между различными точками зрения. На 
протяжении многих лет мы неустанно работали над 
созданием, развитием и укреплением той между-
народной системы, которую мы знаем сегодня. 
Мы будем продолжать делать это, и мы будем 
делать это вместе со всеми членами Организации 
Объединенных Наций. 

На прошлой неделе канадская делегация во 
главе с премьер-министром Джастином Трюдо 
встречалась с лидерами и рядовыми представи-
телями гражданского общества со всего мира. 
Канада слушает и слышит их. Многие из них 
считают продолжающееся вторжение России на 
Украину жестоким, незаконным и неоправданным и 
осуждают его как нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы согласны с ними. Многие 
говорили о том, что неравномерность восстанов-
ления после глобальной пандемии COVID-19 не 
только попирает элементарную справедливость, но 
и представляет опасность для здоровья населения. 
Опять-таки, мы согласны с ними. Представители 
выражали глубокую озабоченность тем, что дости-
жение целей в области устойчивого развития 
находится под угрозой. И мы согласны с тем, что 
должны всерьез взяться за решение этой проблемы. 
Люди во всех уголках земного шара однозначно 
заявляют, что изменение климата — это уже не 
отдаленная перспектива. Оно затрагивает нас всех, 
но в наибольшей степени сказывается на уязвимых 
группах населения. Это неопровержимый факт. 

Сердца всех канадцев обращены к тем, 
кто пострадал от разрушительных наводнений в 
Пакистане, а также к нашим согражданам, оказав-
шимся на пути разрушительного урагана «Фиона». 

Многие состоявшиеся на этой неделе 
обсуждения касались суровой реальности сегодняш-
него дня, когда в результате конфликтов и насилия 
перемещению подвергается больше людей, чем 
когда-либо в истории человечества. Звучали реши-
тельные призывы добиться привлечения виновных 
к ответственности, в том числе лиц, причастных 
к гибели пассажиров самолета авиакомпании 
«Международные авиалинии Украины», выпол-
нявшего рейс 752. Женщины и девочки говорили о 
своей потребности и о своем праве распоряжаться 
собственным будущим и собственным телом. 
Ораторы смело делились глубоко личными истори-
ями о болезненном опыте сексуального насилия в 
условиях конфликта. Мы верим им. 

Такое насилие неприемлемо, и ему необхо-
димо положить конец. Мы должны дать возможность 
пострадавшим самим определять путь к своему 
выздоровлению и поддерживать их в их стремле-
нии добиваться реального правосудия, отстаивать 
свободу слова, бороться с дезинформацией и 
распространением недостоверной информации, 
обеспечивать защиту меньшинств, верховенство 
закона и уважительное отношение к науке, фактам и 
доказательствам. На этой неделе звучали убедитель-
ные заявления по этим вопросам. Ораторы заявляли 
об эрозии гражданского пространства и демокра-
тического диалога. Канада слышит эти мнения. У 
нас нет легких решений для обсуждаемых нами 
проблем. Мы здесь для того, чтобы слушать других, 
участвовать в обсуждениях и подтвердить нашу 
приверженность конструктивному реагированию 
на актуальные проблемы — целенаправленно и в 
духе глобальной солидарности. 

Мировое сообщество слышало ужасные исто-
рии о том, как украинцы теряют своих близких в 
этой чудовищной, бессмысленной войне. Члены 
Ассамблеи четко и убежденно заявили, что развя-
занная Россией агрессия в отношении Украины 
противоречит принципам Устава Организации 
Объединенных Наций. Она ставит под сомнение 
саму суть тех обязательств, которые все мы взяли 
на себя, создавая Организацию на пепелище Второй 
мировой войны. Вместо того чтобы подчиниться 
решениям Ассамблеи и юридически обязывающему 
постановлению Международного Суда, Россия 
упорно продолжает свои действия, при этом отча-
янно пытаясь оправдать то, чему оправдания быть 
не может. Сейчас, в то время как члены мирового 
сообщества собрались здесь, в Нью-Йорке, для 
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поиска путей разрешения самых серьезных проблем 
нашего времени, президент Путин заявляет, что он 
намерен призвать еще больше молодых людей на 
развязанную им войну. Он выступил с безрассуд-
ной и опасной ядерной риторикой с угрозами нашей 
коллективной безопасности. Для Путина это — 
война на смерть. Для Украины же это — война за 
жизнь.  

Российская машина войны приводит к 
масштабным разрушениям и страданиям мирных 
украинцев. Массовые захоронения, обнаружен-
ные в Изюме, — это последний наглядный пример 
абсолютного пренебрежения к человеческой жизни 
со стороны Путина. Последствия этой незакон-
ной войны глубоко ощущаются во всем мире. Для 
решения проблемы глобального кризиса продо-
вольственной безопасности и других последствий 
незаконного вторжения мы должны проявлять 
изобретательность и решимость. И те, кто нарушает 
закон, должны отвечать по всей строгости закона. 
Статус постоянного члена Совета Безопасности 
не дает права убивать других или принуждать 
кого-либо к молчанию, и он никогда не должен 
гарантировать кому-либо безнаказанность. 

(говорит по-французски) 

Мы сталкиваемся с серьезнейшими кризи-
сами: пандемия COVID-19, изменение климата, 
конфликты. Кризисы, которые раньше были исклю-
чением, теперь стали правилом. Эти кризисы ставят 
под угрозу нашу способность достичь целей Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Нам нужны решительные меры, чтобы 
изменить ход событий. Безотлагательно необходима 
глобальная спасательная операция. Мы должны 
объединиться и сотрудничать во имя общего блага. 
Для Канады и всего мира единственный возможный 
путь— это реализация намеченных нами целей в 
области устойчивого развития.

С экономической точки зрения нам предстоит 
сделать еще многое для обеспечения подлинного 
равенства между государствами-членами. Мы 
внимательно выслушали то, что говорили нам наши 
партнеры и друзья из стран Юга. Мы очень четко 
слышим то, что они говорят: международные финан-
совые институты необходимо реформировать. Они 
должны быть способны адаптироваться к современ-
ным кризисам. Канада готова действовать. Ни одна 
страна не должна быть брошена на произвол судьбы. 
Мы будем активно добиваться во взаимодействии 

с нашими партнерами реформирования междуна-
родной финансовой системы на справедливой и 
равноправной основе. На карту поставлено равно-
правие, а кроме того мир и стабильность во всем 
мире.

Пандемия COVID-19 унесла жизни почти 
6,5  миллиона человек по всему миру. Канада 
решительно настроена положить конец нынешней 
пандемии и предотвратить новые. Вместе мы 
продолжим бороться с ВИЧ, туберкулезом и маля-
рией. На прошлой неделе премьер-министр Трюдо 
пообещал выделить на поддержку этих усилий 
1,2 млрд долл. США.

Теперь обратимся к проблеме измене-
ния климата. Здесь от нас требуется такая же 
оперативность, с которой мы действовали в условиях 
пандемии COVID-19. Научные данные указывают на 
необходимость расширения масштабов и ускорения 
темпов реализации соответствующих усилий. 
Ураган «Фиона», обрушившийся на несколько остро-
вов в Вест-Индии и восточные районы Канады, — это 
только последнее тому подтверждение. Повсюду, от 
Арктики до малых островных государств, мы видим 
свидетельства того, что процесс изменения климата 
представляет угрозу самому существованию чело-
вечества, и мы каждодневно ощущаем на себе его 
воздействие.

Канада обязуется к 2030 году сократить 
свои выбросы парниковых газов на 40–45 процен-
тов и затем, к 2050 году, достичь углеродной 
нейтральности. У нас есть надежный план достиже-
ния этой цели. Канада примет участие в двадцать 
седьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в Египте, а также мы 
рассчитываем приветствовать представителей 
мирового сообщества в моем родном Монреале в 
контексте проведения пятнадцатого Совещания 
сторон Конвенции о биологическом разнообразии, 
которое будет проходить под председательством 
Китая. Наша приоритетная задача — обеспечить 
успех этой Конференции, на которой нам предстоит 
совместными усилиями наметить шаги, которые 
позволили бы переломить тревожную тенденцию 
исчезновения различных видов представителей 
флоры и фауны. На карту поставлено наше 
собственное выживание.

Проблемы, с которыми мы сталкиваемся, 
решить непросто, но очевидно, что самоизоляция, 
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пренебрежение принципами верховенства права 
и подавление свободы выражения мнений — это 
не путь, ведущий в будущее. Тем не менее некото-
рые страны ограничивают гражданские свободы, 
нарушают права человека и организуют массовую 
слежку за своим населением. Эта склонность к 
авторитаризму вызывает глубочайшую тревогу. Ее 
проявления особенно заметны в регионе Синьцзян в 
Китае. В этом смысле представляется важным шагом 
публикация доклада Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Содержащиеся в нем 
выводы основаны на достоверных сведениях о 
совершаемых нарушениях, представляющих собой 
преступления против человечности.

У Канады вызывают обеспокоенность 
отмечаемые в ряде стран случаи подавления 
прав человека. Общеизвестно, что права человека 
являются универсальными по своему характеру. 
Эта их универсальность обусловлена самой их 
природой. Поэтому нельзя оправдывать их нару-
шения ссылками на национальный суверенитет. 
Нельзя без конца оправдывать то, что оправдать 
нельзя. Считаем, что демократия, при всем ее несо-
вершенстве, по-прежнему является оптимальным 
инструментом с точки зрения защиты прав человека 
и содействия устойчивому развитию. Все наши демо-
кратии сталкиваются с проблемами. У нас в стране, 
как и везде, нам приходится иметь дело с апатией, 
тревогой и недоверием к нашим институтам.

Канада также решительно борется с систем-
ным расизмом, и мы продолжаем предпринимать 
конкретные шаги для примирения с коренными 
народами. В 2017 году премьер-министр Трюдо, 
выступая перед Ассамблеей, говорил о наследии 
колониализма в нашей собственной стране, Канаде 
(см. A/72/PV.12). Мы прилагаем неустанные усилия 
для того, чтобы исправить ошибки, допущенные в 
тот мрачный период нашей истории, осознавая при 
этом, что полноценное участие коренных народов 
является залогом построения более справедливого 
мира.

Обеспечение равноправия женщин и дево-
чек во всем их многообразии имеет решающее 
значение для достижения мира, справедливости и 
процветания. Канада гордится тем, что проводит, 
как и целый ряд других стран, феминистскую внеш-
нюю политику. Вместе мы создаем глобальную 
коалицию в поддержку равенства. Именно так мы 

сможем отразить усиливающиеся нападки на права 
и свободы женщин.

В Афганистане движение «Талибан» не позво-
ляет женщинам и девочкам получать образование. В 
Мьянме мужественные женщины, осмелившиеся во 
всеуслышание потребовать возврата к демократиче-
ской системе, заключены в тюрьму военной хунтой, 
подвергаются пыткам и ужасающим актам сексу-
ального насилия.

(говорит по-английски)

В Иране женщин, выходящих на акции проте-
ста в связи с гибелью Махсы Амини, подвергают 
аресту, расстреливают. Мы воздаем должное их 
мужеству и присоединяемся к ним, во всеуслыша-
ние заявляя о том, что права женщин — это права 
человека. Сегодня наш премьер-министр объявил о 
введении Канадой санкционных мер в отношении 
лиц, причастных к совершению указанных 
нарушений, в том числе сотрудников иранской так 
называемой полиции нравов и ее руководства. 

В самых различных уголках планеты, от 
Судана до Гаити и Канады, женщины-миротворцы, 
правозащитники и активисты подвергаются напа-
дениям. Мы должны продолжать выступать в 
защиту прав женщин и девочек, должны оказывать 
поддержку женщинам-миротворцам, защищать их, 
воздавать им должное за их работу и вовлекать 
их в общие усилия. Мы также должны неустанно 
добиваться привлечения к ответственности лиц, 
совершающих акты сексуального насилия. Мы 
будем и впредь добиваться справедливости в отно-
шении женщин рохинджа. И мы не успокоимся, 
пока не будут привлечены к ответственности все 
те, кто причастен к совершению актов сексуального 
насилия на Украине.  

Устав Организации Объединенных Наций 
торжественно провозглашает «веру в основные 
права человека, в достоинство и ценность чело-
веческой личности и в равноправие мужчин и 
женщин». Тем не менее мы наблюдаем рост наси-
лия, приобретающее все более широкие масштабы 
подавление прав и свобод, а также исключение 
женщин и девочек из числа участников переговоров, 
состава руководящих органов и учебного процесса. 
В слишком многих странах мира женщинам и 
девочкам частично или полностью отказывают в 
осуществлении их права на сексуальное и репродук-
тивное здоровье. Все это не какая-то случайность. 
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Это — результат целенаправленно проводимой 
политики.   

Обращаясь ко всем женщинам в этом зале и 
во всем мире, я говорю: «Мы вас слышим, и Канада 
всегда будет отстаивать ваше право на выбор». Мы 
будем бороться за ваше полноценное, равноправное 
и значимое участие во всех сферах жизни. Мы будем 
отстаивать ваши права и достоинство. И никто не 
может лишить вас их — ни правительство, ни поли-
тики, ни судьи. 

Я уже говорила, что сейчас, как никогда 
ранее, нам нужно укреплять многосторонность, 
нам нужна более сильная, а не ослабленная 
Организация Объединенных Наций. Для этого мы 
должны восстановить доверие между государства-
ми-членами. Кризисы, с которыми мы столкнулись, 
высветили как сильные, так и слабые стороны струк-
тур, выстроенных нами без малого 80 лет назад. Мы 
сумели эффективно, не забывая при этом проявлять 
сострадание, отреагировать на самые серьезные 
трудности, но мы можем сделать больше.  

Политический паралич и злоупотребление 
правом вето подрывают работу Совета Безопасности. 
Мы приветствуем прилагаемые усилия по 
ограничению сферы применения вето, расширению 
членского состава Совета и обеспечению в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций 
учета мнения всех ее членов и отражения его в 
принимаемых решениях.  

Пристального и активного внимания с нашей 
стороны требуют также проводимые Организацией 
Объединенных Наций операции и миссии в пользу 
мира. Сегодня деятельность по поддержанию мира 
приходится вести в невероятно трудных условиях. 
Канада издавна принимает и намерена и впредь 
принимать участие в осуществляемых Организацией 
Объединенных Наций усилиях по сокращению 
числа конфликтов. Взаимодействие с Организацией 
Объединенных Наций является одним из основных 
обязательств, взятых на себя канадцами. Мы стояли 
у истоков создания Организации Объединенных 
Наций и сегодня неуклонно наращиваем свое 
участие в ее работе. Мы всегда будем вести диалог 
откровенно и прямо, потому что для нас диплома-
тия не имеет ничего общего с обманом, а глобальная 
политика — с банальными лозунгами.   

Устав Организации Объединенных Наций 
начинается словами «Мы, народы» мира. Нельзя 

забывать, что от нашей работы зависит судьба 
миллиардов людей, живущих сегодня, а также тех, 
кому еще предстоит появиться на свет. Ради них мы 
должны вложить свою душу, разум и сердце в наши 
усилия. Нам по силам преодолеть все испытания, 
уготованные нам временем и обстоятельствами, 
— преодолеть их с надеждой, мужеством и реши-
мостью действовать в интересах наших граждан, 
живущих сегодня, а также будущих поколений.  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру внешних сношений Республики 
Камерун Его Превосходительству г-ну Лежёну 
Мбелла-Мбелле.

Г-н Мбелла-Мбелла (Камерун) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне 
от имени президента Республики Камерун Его 
Превосходительства г-на Поля Бийя, который 
оказал мне огромную честь представлять его 
на этих важных прениях, поздравить г-на Чабу 
Кёрёши, а также других членов Президиума с его 
заслуженным избранием на пост Председателя 
семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Пользуясь случаем, хочу заверить его в том, что он 
может рассчитывать на поддержку со стороны каме-
рунской делегации в его усилиях по достижению 
намеченных им целей.

Хочу также поблагодарить его предшествен-
ника, министра иностранных дел Мальдивских 
Островов Абдуллу Шахида, за неизменную готов-
ность к взаимодействию и эффективность, с 
которыми он выполнял свои полномочия на протя-
жении всей семьдесят шестой сессии.

Наконец, позвольте мне еще раз выразить 
признательность нашему Генеральному секретарю 
г-ну Антониу Гутерришу, который, несмотря на 
вызовы и сложности нашей эпохи, не отказался 
от избранного курса и смело, решительно и само-
отверженно отстаивает принципы, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций.

Председатель предложил для этих общих 
прений тему «Переломный момент: решения 
взаимосвязанных проблем, способствующие 
преобразованиям». Это тема весьма злободневна, 
особенно учитывая сложные условия пандемии 
коронавирусной инфекции (COVID-19), уже почти 
три года определяющей характер международной 
обстановки и наших усилий по управлению ею, 
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причем ее сложность на глобальном, региональном, 
субрегиональном и национальном уровнях уже не 
нуждается в доказательствах.

На политическом уровне во всем мире 
усиливается соперничество за власть, интересы 
и гегемонию. Как следствие, усиливается гонка 
вооружений, распространяющаяся на все новые 
сферы, прежде всего моря и океаны и космическое 
пространство. Многочисленные очаги напряженно-
сти в различных регионах мира являются основными 
театрами действий, где ощущаются эти потрясения, 
отголоски и побочные эффекты которых усиливают 
угрозы и страдания, которые и без того ложились 
тяжелым бременем на народы и страны в виде чело-
веческих жертв, материального ущерба, миграции, 
ухудшения состояния окружающей среды, сбоев в 
работе финансовых систем, связанных с ростом цен 
на продовольствие и энергоносители кризисов, и 
это далеко не полный перечень.

Это же можно сказать и о продолжающемся 
уже более шести месяцев конфликте в Восточной 
Европе. Следует отметить, что правительство 
Камеруна очень внимательно следит за развитием 
конфликтной ситуации между Украиной и Россией. 
Как известно членам Совета, мирное разреше-
ние споров между государствами всегда было 
одним из основополагающих принципов внешней 
политики нашей страны. И в подтверждение этой 
своей позиции Камерун с самого начала кризиса 
регулярно обращался к обеим сторонам с призывом 
сесть за стол переговоров с целью согласования 
взаимоприемлемого решения и создания условий, 
которые позволили бы возобладать идеалам мира, 
безопасности и устойчивого развития, лежащим в 
основе нашей Организации.

На африканском континенте также сохраня-
ются очаги напряженности. В ходе поисков путей 
их ликвидации мы, к сожалению, обнаруживаем, 
что некоторые из наших партнеров очень часто 
считают, что у них есть готовые рецепты для всего и 
вся. На фоне этих сохраняющихся уже который год 
тенденций важно добиться, чтобы мнение Африки 
было услышано и поддержано, особенно когда его 
озвучивает Африканский союз.

В экономическом, социальном и культур-
ном плане наблюдавшееся в предшествовавший 
пандемии COVID-19 период улучшение постепенно 
сменяется замедлением прогресса и даже спадом и 
угасанием надежд, порожденных смелыми мерами, 

принятыми на многостороннем и национальном 
уровнях с начала 2000-х годов. С юридической 
точки зрения, принятые на международном уровне 
обязательства уже не выполняются или выполня-
ются мучительно медленно и урывками вследствие 
эгоизма, недостатка политической воли и даже 
кризиса многосторонних отношений. В таких усло-
виях не будет преувеличением сказать, что на карту 
поставлена судьба нашего биологического вида и 
человечества в целом.

Наиглавнейшим глобальным и неотложным 
вызовом нашего времени является климатический 
кризис. Всем известно, что климат меняется, цикл 
времен года нарушен, учащаются пожары и беспре-
цедентные наводнения и ураганы в разных уголках 
планеты. Температура воздуха повышается до 
тревожно высоких значений, а уровень воды в водо-
емах, таких как озеро Чад, являющемся источником 
жизни и благополучия местного населения, пони-
зился до минимально допустимой отметки.

Пришло время призвать к выполнению обяза-
тельств, взятых в рамках различных международных 
конференций, посвященных проблеме изменения 
климата. В этой связи настоятельно необходимо 
безотлагательно предпринять шаги по завершению 
разработки правил выполнения Парижского согла-
шения об изменении климата, прежде всего в части 
мобилизации финансовых ресурсов в пользу разви-
вающихся стран и принятия более масштабных 
обязательств по борьбе с глобальным изменением 
климата.

Принципиальное значение в этой связи имеет 
двадцать седьмая Конференция Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая пройдет в Египте в конце 
этого года. На ней должны быть срочно найдены 
четкие решения проблем, создающих угрозу для 
выживания планеты, и более эффективные способы 
их преодоления за счет внедрения инновационных 
технологий.

Борьба с изменением климата — это борьба, 
которую день изо дня должен вести каждый из 
нас во имя всего человечества. Речь идет о поис-
тине глобальной ответственности. Отдавая себе 
отчет в серьезности стоящей перед нами задачи и 
осознавая свою ответственность в этой связи, мы, 
в Камеруну, взяли на себя обязательство сократить 
выбросы парниковых газов, сформировав также 
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необходимую для этого нормативно-правовую и 
институциональную базу.

Благодаря лесному массиву бассейна реки 
Конго, выполняющему функции экологических 
легких планеты, страны Центральной Африки, 
образующие Комиссию по лесам Центральной 
Африки, вносят значительный вклад в поиск решений 
проблемы изменения климата во всем мире. Взамен 
они просят выполнить обещания о предоставлении 
им достаточного объема финансовых и технологи-
ческих ресурсов, с которыми регулярно выступают 
развитые страны, с тем чтобы иметь возможность 
обеспечивать сохранение этого важного экологиче-
ского бассейна, уход за ним и его восстановление. 
То же относится  к финансированию, необходимому 
для реализации проектов, разработанных в рамках 
инициативы «Зеленый Сахель» или в целях восста-
новления бассейна озера Чад.

Более того, в контексте пересмотра своего 
определяемого на национальном уровне вклада 
Камерун, в подтверждение своей приверженности 
этим международным усилиям, объявил об увели-
чении своих обязательств по сокращению выбросов 
парниковых газов с 32 до 35 процентов, 12 из кото-
рых являются безусловными, а 23 обусловлены 
поддержкой международным сообществом наших 
усилий по противодействию изменению климата.

Камерун рассматривает борьбу с изменением 
климата как возможность для развития, а не как 
непреодолимую проблему. Каждой стране дано по 
одной цифре из кода доступа к новой эре, в кото-
рой наша планета будет дышать новым чистым 
воздухом, не содержащим углерода, но богатым 
кислородом. Молодежь бросает нам вызов, призы-
вая делать больше, вместо того чтобы выдавать 
желаемое за действительное.

К числу требующих уделения им 
приоритетного внимания угроз относится и такая 
остро стоящая проблема, как миграция. Несмотря 
на усилия Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев (УВКБ ООН), а также принимающих 
стран и партнеров по развитию, из-за конфлик-
тов, катаклизмов и многочисленных бедствий 
миллионы людей по-прежнему вынуждены поки-
дать свои дома и родину и жить в ужасных, 
нечеловеческих условиях. Оказавшись перед лицом 
человеческой трагедии масштабов, будоражащих 
нашу коллективную совесть, мы не можем не 

исполнить наш исторический долг и обязаны 
действовать. И наша страна не намерена уклоняться 
от выполнения этого долга.

Камерун, строго следуя своей многовековой 
традиции проявления терпимости и гостеприимства, 
всегда был страной, оказывающей всем радушный 
прием, страной транзита и страной смешения различ-
ных народов. Благодаря поддержанию стабильности 
в стране Камерун представляет собой надежное 
убежище для самых различных групп людей, 
ищущих мира. Общеизвестно, что в настоящее 
время Камерун принимает у себя более полумил-
лиона беженцев и лиц, ищущих убежища, занимая 
таким образом девятнадцатое место среди стран 
мира, принимающих беженцев.

Наша страна в целях содействия возвра-
щению и расселению беженцев в странах 
их происхождения, помимо подписания 
соответствующих трехсторонних конвенций с 
УВКБ ООН и заинтересованными странами, органи-
зовала у себя в апреле прошлого года Региональную 
конференцию на уровне министров по урегули-
рованию ситуации вынужденного перемещения, 
связанного с кризисом в Центральноафриканской 
Республике. Эта конференция была созвана в 
соответствии с Декларацией Яунде, в которой 
предлагаются общие и инклюзивные решения в 
интересах подвергшихся насильственному пере-
мещению жителей Центральноафриканской 
Республики. Наша страна принимает активное 
участие во всех этих инициативах в соответствии с 
Глобальным договором о беженцах. 

Касаясь ситуации совершенно иного 
масштаба, считаем также необходимым выразить 
сожаление по поводу сохранения таких явлений, 
как терроризм и насильственный экстремизм, кото-
рые по-прежнему оказывают влияние на положение 
в мире. В ряде регионов отмечается всплеск терро-
ристических актов, совершаемых в основном 
террористическими организациями, такими как 
«Боко Харам», свирепствующая в бассейне озера 
Чад. Особо пострадал в этом плане север Камеруна. 
Перед лицом опасности и стремительного распро-
странения терроризма в различных регионах 
мира наша страна вновь призывает к укреплению 
совместных стратегий борьбы с ним. Такое объеди-
нение усилий призвано содействовать организации 
серьезной борьбы с этой угрозой во всех ее формах и 
проявлениях, укреплению потенциала страдающих 
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от нее суверенных государств, выявлению и 
перекрытию источников ее финансирования, 
задействованию международных и региональных 
соглашений и внесению изменений в них в целях 
бескомпромиссного пресечения постоянно расту-
щей террористической угрозы.

Международное сообщество должно продол-
жать вносить свой вклад в восстановление и 
укрепление хрупкой стабильности во всех этих 
областях при строгом уважении суверенитета 
государств. Мы благодарим наших двусторонних 
и многосторонних партнеров, которые оказывают 
помощь Совместным многонациональным силам, 
созданным странами бассейна озера Чад в целях 
борьбы с группировкой «Боко Харам» и ее ликви-
дации. Объемы этой помощи следует увеличить 
с учетом как появления все новых региональных 
террористических групп, связанных с «Исламским 
государством», так и использования все более 
изощренных средств этими небольшими группами, 
численность которых постоянно растет за счет 
вербовки бывших комбатантов из регионов, которые 
некогда были очагами терроризма, но в которых с 
тех пор удалось достичь относительного мира.

Настоятельно необходимо, чтобы междуна-
родное сообщество продолжало инвестировать в 
борьбу с бедностью и неравенством. Необходимо 
активно поддерживать Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, 
усиленную подготовленной Генеральным секре-
тарем «Нашей общей повесткой дня» (A/75/982), 
и стремиться к ее реализации в полном объеме. В 
настоящее время для воплощения этой программы 
в жизнь больше всего не хватает финансовых и 
технических средств, а также эффективного взаи-
модействия между партнерами, участвующими в 
ее осуществлении. Камерун решительно настроен 
двигаться по этому пути, свидетельством чему стала 
добровольная национальная программа, недавно 
представленная нами на Политическом форуме 
высокого уровня Экономического и Социального 
Совета.

Будучи твердым приверженцем мира, терри-
ториальной целостности и политики национальной 
интеграции, правительство нашей страны продол-
жает демонстрировать открытость к диалогу в 
стремлении положить конец социально-политиче-
скому кризису в северо-западных и юго-западных 
регионах страны.

Так, мы продолжили процесс ускорения и 
усиления децентрализации по итогам большого 
национального диалога в 2019 году. В центрах 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
созданных в этих регионах и в самых северных 
районах страны, обучение по различным специаль-
ностям проходит большое количество моих молодых 
соотечественников, сложивших оружие и отказав-
шихся от насилия. Государство осуществляет свои 
суверенные полномочия на всей территории страны. 
В настоящее время перед правительством стоит 
задача продолжить восстановление пострадавших 
регионов в рамках плана чрезвычайной гуманитар-
ной помощи и плана развития, разработанного в 
консультации с Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) для их социаль-
но-экономического восстановления. 

Сейчас я хотел бы искренне поблагодарить 
ПРООН за ее активную деятельность и вклад в 
этом отношении и, пользуясь случаем, выразить 
признательность нашим двусторонним и много-
сторонним партнерам, которые вносят свой вклад 
в работу этих различных механизмов, являющихся 
эффективными инструментами в построении мира 
в Камеруне. Обращаюсь также к международному 
сообществу с настоятельным призывом активи-
зировать усилия в поддержку этих планов, чтобы 
позволить нашей стране оставаться гаванью мира, 
которой она всегда была.

В целом, в нашей стране сейчас внедряется 
подход, предусматривающий отведение регионам 
более значимой роли, что помогает расширить 
участие камерунцев в управлении делами своей 
страны. Эти успехи показывают, что Камерун 
однозначно и решительно настроен методично 
продвигаться по пути демократизации, который 
он для себя выбрал и который отвечает законным 
желаниям камерунского народа и его проекту эконо-
мического возрождения к 2035 году, и добиться ее 
успешного завершения. При этом Камерун всегда 
и везде стремится, с опорой на соответствующие 
созданные для этого структуры, содействовать 
налаживанию и поддержанию на регулярной основе 
диалога между различными социальными слоями 
своего населения, а также членами диаспоры, в целях 
обеспечения их участия в масштабном и захватыва-
ющем процессе национального строительства.

Камерун твердо привержен делу реформиро-
вания и возрождения международного порядка и 
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подлинно многосторонней системы, основанной на 
идеалах, целях и принципах, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций отцами-ос-
нователями нашей Организации, и поддерживает 
эти процессы. Именно поэтому мы поддерживаем 
все проводимые в настоящее время в Организации 
Объединенных Наций реформы, направленные на 
создание более представительного, справедливого и 
эффективного Совета Безопасности. В связи с этим 
и с учетом процесса демократизации учреждений 
Организации Объединенных Наций Камерун вновь 
заявляет о своей приверженности Эзулвинийскому 
консенсусу и единогласно принятой главами афри-
канских государств Сиртской декларации.

В заключение Камерун вновь заявляет о своей 
поддержке всех проводимых реформ, направленных 
на активизацию работы Генеральной Ассамблеи, 
укрепление Экономического и Социального Совета и 
оптимизацию работы Секретариата, в соответствии 
с повесткой дня, принятой государствами-членами 
нашей Организации в целях укрепления ее авто-
ритета, расширения масштабов ее деятельности 
и повышения ее способности более эффективно 
решать глобальные проблемы нашей эпохи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово секретарю по иностранным делам Непала Его 
Превосходительству г-ну Бхарату Раджу Паудьялу.

Г-н Паудьял (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Чабу 
Кёрёши с единогласным избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят седьмой сессии.  

Также выражаю признательность его предше-
ственнику Его Превосходительству г-ну Абдулле 
Шахиду за успешное руководство работой семьде-
сят шестой сессии.  

Выражаю глубокую признательность 
Генеральному секретарю Антониу Гутерришу за 
его достойные похвалы усилия по содействию 
глобальному миру, безопасности, правам человека 
и развитию. 

Трудно представить более подходящий 
момент для обсуждения темы общих прений этого 
года: «Переломный момент: решения взаимосвязан-
ных проблем, способствующие преобразованиям». 
Мы действительно живем в переломный момент, 
когда пандемия коронавирусного заболевания 

(COVID-19), геополитическая напряженность, нера-
венство и климатический кризис угрожают нашему 
стремлению к миру и процветанию; в момент, 
когда ценности солидарности и сотрудничества 
подвергаются испытанию, а доверия и уверенно-
сти катастрофически не хватает; в момент, когда 
человечество находится на грани между надеждой 
и отчаянием, единством и расколом, гармонией и 
враждой; в момент, когда мир стремится добиться 
нового консенсуса в условиях разнонаправленных 
интересов, приоритетов и проблем.  

Третий год подряд COVID-19 создает допол-
нительную нагрузку на нашу жизнь, источники 
средств к существованию и экономику. Однако 
надежда все же есть. Благодаря налаживанию 
производства и обеспечению наличия вакцин 
COVID-19 нам удалось свести к минимуму риск 
и тяжесть этого заболевания и расширить наши 
возможности по спасению жизней. В Непале мы 
смогли провести полную вакцинацию 96 процен-
тов целевого населения, при этом практически 
всем гражданам страны была сделана хотя бы одна 
прививка. Благодарим наших ближайших соседей, 
Индию и Китай, наших партнеров по развитию и 
систему Организации Объединенных Наций за их 
ценную поддержку. 

Но такая ситуация складывается не везде. 
Во многих районах мира неимущие и люди, 
находящиеся в уязвимом положении, до сих пор 
не имеют доступа к «дозе надежды». Пандемия не 
закончится, пока она не закончится для всех людей 
во всех странах. Мы должны обеспечить справедли-
вое распределение вакцин и чтобы при этом никто 
не остался без внимания. 

Под угрозой находится выполнение Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и достижение намеченных в ней целей в 
области устойчивого развития (ЦУР). В результате 
пандемии был причинен серьезный ущерб нашим 
усилиям по развертыванию десятилетия действий. 
За этим последовали один за другим кризисы, 
отмеченные геополитическими разногласиями, 
сбоями в функционировании цепочки поставок и 
чрезвычайной климатической ситуацией. Ставшие 
порождением этих кризисов высокие цены на 
продовольствие и топливо, масштабная инфляция и 
долговое бремя нанесли серьезный удар по ограни-
ченным бюджетным возможностям бедных стран, 
особенно наименее развитых. Все эти кризисы 
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оказывают кумулятивное негативное воздействие на 
финансирование ЦУР. Наибольшие сложности испы-
тывают страны, находящихся в особой ситуации, а 
именно наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю (РСНВМ ), и 
малые островные развивающиеся государства.  

По прогнозам, составленным до пандемии, для 
достижения ЦУР Непалу требовались среднегодовые 
инвестиции в размере 19 миллиардов долларов США. 
В условиях дефицита финансирования наши с 
трудом достигнутые успехи в области развития 
оказались под угрозой, причем именно сейчас, 
когда мы готовимся к выходу из категории НРС 
к 2026 году. Впрочем, мы давно поставили перед 
собой цель выйти из категории наименее разви-
тых стран и по-прежнему намерены использовать 
эту возможность для проведения структурных 
преобразований в национальной экономике.  Мы 
сделаем все возможное, чтобы процесс выхода из 
категории наименее развитых стран был плавным, 
последовательным и окончательным. Для этого 
нам необходима дополнительная международная 
поддержка в виде инвестиций, передачи техноло-
гий, помощи в торговле и технической помощи. Для 
нас это критически важные меры, чтобы оправиться 
от пандемии, сохранить успехи по достижению 
ЦУР и добиться реальных результатов от глобаль-
ного партнерства. 

Ни одна страна не может добиться процве-
тания, не будучи интегрированной в глобальный 
рынок. Набирающий силу протекционизм и засто-
порившиеся торговые переговоры задерживают 
столь необходимую реформу международной торго-
вой системы, дисбаланс в которой некоторым на 
руку. Однако более бедные страны от этого только 
в проигрыше. Мы должны установить открытые, 
справедливые и транспарентные правила торговли, 
от которых все страны только бы выигрывали. 
Кроме того, современная глобальная финансовая 
система серьезно подвела развивающиеся страны. 
Продолжать цепляться за эту недемократич-
ную и негибкую систему было бы несправедливо. 
Призываем провести столь востребованную реформу 
международной финансовой системы и сделать ее 
открытой, справедливой и одинаково выгодной для 
всех. Страны, испытывающие большую долговую 
нагрузку, нуждаются в срочном облегчении долго-
вого бремени, реструктуризации и списании долга. 
Международное сообщество должно оперативно 
помочь им справиться с долговым кризисом. 

Непал несет непропорционально тяжелое 
бремя последствий изменения климата и сталки-
вается с такими климатическими потрясениями, 
как частые оползни, штормы, наводнения и лесные 
пожары. Таяние ледников и пересыхание горных 
рек негативно сказывается на жизни и средствах к 
существованию людей, живущих ниже по их тече-
нию, и делает нас одной из самых уязвимых стран. 
Недавно из-за необычайно сильных ливней, таяния 
ледников и вызванных этим наводнений в нашем 
регионе погибло множество людей и был нанесен 
большой ущерб имуществу. 

Мы разработали планы адаптации для 
борьбы с климатическим кризисом и устране-
ния уязвимых мест. Мы по-прежнему полностью 
обязуемся выполнять Парижское соглашению по 
изменению климата, и ставим перед собой боль-
шую цель – достичь к 2045 году чистого нулевого 
уровня выбросов, о чем объявил премьер-министр 
Непала, достопочтенный г-н Шер Бахадур Деуба, 
на двадцать шестой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. 

Вместе с тем изменение климата – это глобаль-
ная проблема, и она требует глобальных действий. 
Для этого страны, на которые приходится большая 
часть выбросов – более 80 процентов всего объема 
выбросов в мире – должны предпринять масштаб-
ные шаги, чтобы удержать повышение глобальной 
температуры на уровне 1,5°C. Обязательство 
выделить 100 млрд долл. США на финансирова-
ние борьбы с изменением климата должно быть в 
действительности выполнено. На двадцать седь-
мой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата необходимо перейти от торжественных 
обещаний к действиям. 

Геополитика и поляризация угрожают 
глобальному миру и безопасности. Мир становится 
все более сложным из-за таких усиливающихся 
транснациональных вызовов, как терроризм, ради-
кализм, экстремизм и массовая миграция. Сегодня 
в мире происходит наибольшее с 1945 года число 
вооруженных конфликтов внутри стран и между 
ними, вызванных противоречиями в вопросах 
расы, религии, этнической принадлежности и 
происхождения. 

У нас все еще нет ответа на вопрос о том, 
достаточно ли делается для того, чтобы защитить 
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людей от войн, в первую очередь путем их предот-
вращения. Усилия по предотвращению конфликтов 
более эффективны, чем устранение их последствий. 
Сегодня при помощи современных технологий 
можно мгновенно наносить разрушительные удары, 
и ужасно видеть израненным тело нашей планеты, 
когда в Совете Безопасности сталкиваются инте-
ресы крупных держав. 

Чем сильнее наша зависимости от новых 
технологий, тем серьезнее стоит вопрос кибербез-
опасности, требующий от нас решительно подойти 
к установлению норм и наращиванию потенци-
ала для предотвращения этой угрозы. Мы должны 
также предусмотреть необходимые гарантии для 
пресечения злонамеренного использования новых 
технологий. В 2021 году глобальный уровень воен-
ных расходов превысил 2 триллиона долларов. 
Страны гонятся за неуловимой безопасностью, 
оставляя миллиарды людей голодными, больными 
и обездоленными. Настоящая безопасность зави-
сит от способности устранить основные причины 
конфликтов: нищету, голод и безработицу. Запасы 
ядерного оружия представляют собой извечную 
угрозу человечеству. В этой связи их ликвидация 
является единственной гарантией неприменения 
этого оружия в будущем. 

Непал повторяет свой призыв к всеобщему 
и полному разоружению в установленные сроки, 
охватывающему все виды оружия массового унич-
тожения, включая биологическое, химическое, 
ядерное и радиологическое оружие. Непал высту-
пает против гонки вооружений в космическом 
пространстве и подчеркивает важность мирного 
использования космического пространства на 
благо человечества. Будучи принимающей страной 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, Непал продолжает 
поддерживать региональные инициативы по разору-
жению в качестве составных элементов глобальных 
усилий в части разоружения. Мы по-прежнему 
настроены на возрождение Катмандуского 
процесса, который, по нашему мнению, дополняет 
глобальные усилия по контролю над вооружениями 
и разоружению. 

Непал осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях и призывает к скорейшему 
заключению всеобъемлющей конвенции по борьбе 
с терроризмом. 

Мы глубоко обеспокоены гибелью и стра-
даниями гражданского населения в ходе войны на 
Украине. Призываем срочно прекратить военные 
действия и насилие и настоятельно призываем все 
заинтересованные стороны проявить максималь-
ную сдержанность и вернуться на путь диалога. 
Непал выступает против любой угрозы силой или 
ее применения против территориальной целостно-
сти, политической независимости или суверенитета 
какой-либо суверенной страны под любым предло-
гом и при любых обстоятельствах. 

Афганистан по-прежнему балансирует на 
грани неопределенности и насилия. Афганский 
народ живет в условиях чудовищной нищеты и 
гуманитарных страданий. Призываем обеспечить 
беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи 
и государственным услугам, включая услуги в обла-
сти здравоохранения и образования для всех слоев 
афганского общества. 

Настоятельно призываем все заинтересо-
ванные стороны в Мьянме уважать волю народа, 
желающего избрать своих представителей, что 
откроет путь к возобновлению демократического 
процесса. 

Народы Ливии, Сирии и Йемена слиш-
ком долго испытывают лишения и страдания. 
Соответствующим сторонам следует прибегнуть к 
мирным средствам разрешения конфликта, чтобы 
положить конец насилию и восстановить мир. 

Затянувшийся конфликт и насилие продол-
жают причинять боль и страдания палестинскому 
и израильскому гражданскому населению. Непал 
подтверждает свою давнюю позицию в отноше-
нии урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, в соответствии 
с которым Палестина и Израиль будут жить бок 
о бок в условиях мира и безопасности в пределах 
признанных международных границ. 

Непал идет по пути демократии, и нашей 
центральной задачей является обеспечение благо-
состояния народа. Наш демократический процесс 
сопряжен с борьбой, жертвами, диалогом и стой-
костью людей. В мае мы успешно провели мирные, 
свободные и справедливые демократические выборы 
в местные органы власти. В ноябре нам предстоит 
провести очередные выборы в федеральный парла-
мент и законодательные собрания провинций. 



A/77/PV.14	  	 26/09/2022

40/76� 22-60162

Для такой демократической страны, как 
Непал, это гораздо больше, чем просто очередные 
выборы. Это доказательство нашей способности 
обеспечить мирную передачу власти. Это сред-
ство повышения доверия людей к демократии, 
обеспечения легитимности и подотчетности, а 
также укрепления верховенства права. Принципы 
всеохватного и всеобщего участия лежат в основе 
системы управления Непала. Конституция Непала 
гарантирует пропорциональную представленность 
и участие всех слоев нашего общества в жизни 
страны. Она гарантирует женщинам как мини-
мум 33 процента мест в федеральном парламенте 
и законодательных собраниях провинций, а также 
40  процентов мест в местных органах власти. В 
результате значительно расширилось участие 
женщин, молодежи и находящихся в неблагоприят-
ном положении слоев населения в политике и других 
сферах жизни страны. Это не только обеспечило 
соблюдение их прав, но и способствовало динамике, 
правосудию и справедливости нашего общества. 

Непал неизменно привержен соблюдению 
прав человека. Конституция Непала включает в 
себя общепризнанные права человека и основ-
ные свободы. Будучи членом Совета по правам 
человека второй срок подряд, Непал продолжает 
вносить свой вклад в работу Совета. Наш подход 
к правам человека прочно основан на принципах 
универсальности, неделимости, объективности и 
неизбирательности.

Мы привержены завершению переходного 
процесса в сфере отправления правосудия путем 
решения проблем жертв, выполнения поста-
новлений Верховного суда и соблюдения духа 
Всеобъемлющего мирного соглашения и наших 
соответствующих международных обязательств. 
Подходя со всей серьезностью к этим обяза-
тельствам, правительство Непала представило в 
парламент законопроект о внесении поправок в 
соответствующие законы.

Мы обеспечиваем соблюдение прав ребенка 
как самую священную обязанность государства, 
ставя во главу угла защиту, благополучие, здоровье, 
образование и развитие детей. Мы придаем боль-
шое значение обеспечению защиты, безопасности, 
достоинства и благосостояния трудящихся-ми-
грантов и подчеркиваем важность эффективной 
реализации Глобального договора о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции. Мы также 

придаем большое значение качественному образо-
ванию, навыкам, предпринимательству и занятости 
молодежи, чтобы раскрыть потенциал для устойчи-
вого экономического развития, мира и процветания 
в обществе. Мы признаем важную роль, которую 
диаспора может играть в привлечении капитала, 
технологий и навыков в страну происхождения.

Хотя мы не являемся участником Конвенции о 
статусе беженцев или Протокола к ней, наша страна 
принимает на своей территории тысячи беженцев 
по гуманитарным соображениям. Мы считаем, что 
принудительное выселение граждан, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах, 
является тяжким преступлением. Необходимо на 
постоянной основе обеспечивать право беженцев 
на возвращение на родину в условиях безопасности, 
чести и достоинства.

В основе нашего мировоззрения в области 
внешнеполитических отношений лежит кардиналь-
ный принцип восприятия мира как единой семьи. 
Наша внешняя политика основывается на поня-
тиях мира, отказа от насилия и агрессии, которые 
нашли свое красноречивое выражение в учении 
Гаутамы Будды, просвещенного сына Непала. 
Непал поддерживает теплые дружеские отношения 
со всеми странами мира. Это результат как истори-
ческого развития нашей страны, так и дружелюбия 
нашего народа. С учетом той доброй воли, кото-
рую Непалу оказывают наши друзья, мы чувствуем 
необходимость вносить более весомый вклад в дело 
достижения международного мира, прогресса и 
социальной справедливости. Мы взаимодействуем 
с нашими соседями и друзьями - членами между-
народного сообщества на основе принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, принципов 
неприсоединения, «панч шила», международного 
права и норм в области международного мира. 
Наша страна играет активную роль в деятельности 
Ассоциации регионального сотрудничества стран 
Южной Азии, Инициативы по многоотраслевому 
техническому и экономическому сотрудничеству 
стран Бенгальского залива и форума «Диалог по 
сотрудничеству в Азии» для продвижения сотруд-
ничества на региональном уровне.

Наше партнерство с Организацией 
Объединенных Наций зиждется на фундаменте 
доверия и сотрудничества. Мы твердо верим в много-
сторонний подход, в центре которого  Организация 
Объединенных Наций. С ее беспрецедентным 
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охватом, легитимностью и организационным 
потенциалом Организация Объединенных Наций 
является наиболее подходящей площадкой для 
продвижения глобального сотрудничества, осно-
ванного на суверенном равенстве и взаимном 
уважении. В настоящее время Непал занимает 
второе место по численности предоставляемых 
воинских и полицейских контингентов, и на протя-
жении последних шести с половиной десятилетий 
на постоянной основе вносит значительный вклад 
в операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Мы направляем своих миро-
творцев по первому зову и безо всяких оговорок, 
даже в сложных ситуациях.

Непал поддерживает все основные инициативы, 
направленные на реформирование миротвор-
ческих операций Организации Объединенных 
Наций в пользу мира. Мы, в частности, одобрили 
Кигалийские принципы и инициативы «Действия 
в поддержку мировторчества» и «Действия в 
поддержку миротворчества плюс» . Мы придер-
живаемся политики, направленной на полную 
ликвидацию случаев сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств в операциях в пользу 
мира. Мы осуждаем целенаправленные нападения 
на «голубые каски». Виновные в совершении таких 
преступлений должны привлекаться к ответствен-
ности. Мы считаем, что страны должны иметь 
справедливую долю руководящих должностей в 
Центральных учреждениях и на местах в соответ-
ствии с уровнем и историей их вклада в деятельность 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира.

Место Председателя занимает г-н Уоллис 
(Ямайка), заместитель Председателя.

Непал поддерживает инициативы по рефор-
мированию Организации Объединенных Наций, 
включая активизацию работы Генеральной 
Ассамблеи и реформирование Совета Безопасности, 
чтобы сделать его более представительным, 
инклюзивным и транспарентным. Мы также 
поддерживаем инициативы по реформированию, 
основанные на докладе Генерального секретаря 
«Наша общая повестка дня»  (A/75/982). Эти усилия 
не принесут результатов, если государства-члены 
не предпримут смелых и реформаторских шагов, 
направленных на то, чтобы наша Организация отве-
чала требованиям будущего. Мы должны сделать 
так, чтобы Организация Объединенных Наций 

могла в первую очередь удовлетворять потребности 
самых обездоленных.

В заключение хочу сказать, что решения, 
которые мы принимаем сегодня, будут определять, 
каким будет наше будущее. Наш выбор - действо-
вать или бездействовать - окажет огромное влияние 
на грядущие поколения. Давайте посмотрим, какие 
возможности открываются перед нами. Давайте 
дадим шанс солидарности и сотрудничеству. Будучи 
миролюбивой страной, Непал по-прежнему готов 
вносить свой вклад в наши коллективные усилия по 
обеспечению мира, процветания и справедливости 
на планете.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Бенин Его 
Превосходительству г-ну Марку Эрманну Гнинаду 
Араба.

Г-н Араба (Бенин) (говорит по-французски): Я 
имею честь и привилегию выступить со следующим 
заявлением от имени президента Республики Бенин 
г-на Патриса Талона, который сегодня не смог здесь 
присутствовать:

«В начале своего выступления я хотел 
бы передать г-ну Чабе Кёрёши мои теплые 
поздравления в связи с его заслуженным 
избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии.

Я хотел бы также поздравить его пред-
шественника, Его Превосходительство г-на 
Абдуллу Шахида и его сотрудников за их 
замечательную работу, выполненную с компе-
тентностью и преданностью делу во время их 
работы в этом органе, которая заслуживает 
высокой оценки.

Наконец, я отдаю должное Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу, выражая 
ему признательность за достойные похвалы 
усилия, которые он продолжает прила-
гать вместе с государствами - членами для 
достижения стоящих перед нашей общей 
Организацией благородных целей.

Центральная тема нашей встречи в 
этом году - «Переломный момент: решения 
взаимосвязанных проблем, способствующие 
преобразованиям»  - является настоятельным 
призывом к действиям. Действительно, эта 
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сессия проходит на фоне сложной междуна-
родной обстановки, отмеченной совокупными 
последствиями пандемии коронавирусного 
заболевания и войны на Украине с их эконо-
мическими, политическими и социальными 
последствиями для всего мира.

Что касается мира и безопасно-
сти, первого компонента деятельности 
Организации Объединенных Наций, а также 
на глобальном уровне, то мы в своих 
действиях, по мнению нашей делегации и в 
соответствии с позицией, четко заявленной 
Африканским союзом, призываем к неукосни-
тельному соблюдению норм международного 
права и уважению территориальной целостно-
сти и национального суверенитета Украины. 
Поэтому мы настоятельно призываем 
стороны конфликта к немедленному прекра-
щению огня и безотлагательному началу 
политических переговоров, чтобы спасти 
мир от последствий конфликта планетарного 
масштаба.

На региональном уровне, в данном 
случае в регионе Западной Африки, к кото-
рому относится Бенин, миру и безопасности 
угрожает совокупное воздействие терро-
ристической угрозы, с одной стороны, и 
морского пиратства, с другой, которые пред-
ставляют собой серьезные препятствия для 
свободного передвижения людей и това-
ров, а также для развития соответствующих 
стран. Эти препятствия, которые отнюдь не 
являются исключительно региональными 
проблемами, представляют собой глобаль-
ную угрозу и требуют незамедлительных, 
последовательных и комплексных мер реаги-
рования со стороны мирового сообщества.

Что касается развития, второго 
направления деятельности Организации 
Объединенных Наций, то время для выявле-
ния проблем давно прошло, поскольку мы уже 
приняли Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, формули-
ровки которой предлагают нам реальный 
план действий на основе перспективного 
подхода на благо человечества и планеты как 
в ближайшем будущем, так и для грядущих 
поколений.

Осознавая свою ответственность, 
Африка решительно настроена на эконо-
мическую интеграцию, ускорение своей 
индустриализации с высокой долей добавлен-
ной стоимости и более активную интеграцию 
в глобальные цепочки создания стоимости 
посредством реализации разработанной 
преобразующей стратегии развития конти-
нента, закрепленной в Повестке дня на период 
до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 
видеть». Это означает, что вопрос развития 
Африки, как один из восьми основных прио-
ритетов Организации Объединенных Наций, 
должен оставаться предметом плодотвор-
ных размышлений, как это было в июле на 
Диалоге высокого уровня по Африке, органи-
зованном совместно Генеральной Ассамблеей 
и Экономическим и Социальным Советом.

Однако в это десятилетие действий 
необходимо, чтобы наши размышления 
сопровождались конкретными и смелыми 
действиями, способствующими нахождению 
решений проблем Африканского континента. 
Бенин, со своей стороны, твердо намерен 
обеспечить общий социальный минимум 
для всех своих граждан, неустанно вклады-
вая средства в удовлетворение их жизненно 
важных потребностей, таких как качествен-
ная одежда и питание, достойное жилье, 
предоставление надлежащих медицинских 
услуг и получение соответствующего уровня 
образования.

Для этих целей в дополнение к смелым 
реформам, направленным на обеспечение 
благого управления, и оптимальной моби-
лизации внутренних финансовых ресурсов, 
правительство Бенина ведет поиск иннова-
ционных источников мобилизации средств, 
необходимых для его развития, например, 
путем успешного выпуска и размещения на 
европейском рынке специальных облигаций, 
связанных с достижением Целей в области 
устойчивого развития. Необходимо срочно 
оказать активную и надлежащую поддержку 
усилиям наших стран, призванную, с одной 
стороны, закрепить и сохранить уже достиг-
нутые успехи, а с другой - эффективно 
преодолевать нерешенные проблемы.
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Для того чтобы развитие было 
устойчивым, оно должно, помимо социаль-
но-экономической составляющей, включать 
и экологическую составляющую, без кото-
рой оно не может быть обеспечено. Именно 
поэтому сейчас как никогда необходимо 
продолжать наши совместные усилия по 
эффективному решению проблемы измене-
ния климата, которая представляет реальную 
угрозу существованию Бенина из-за совокуп-
ности проблем, связанных с опустыниванием 
на севере, береговой эрозии и продолжающе-
гося засоления пресной воды на юге, а также 
все более ощутимым нарушением цикла 
смены времен года во всех регионах страны. 
В этом контексте Бенин возлагает большие 
надежды на двадцать седьмую Конференцию 
Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, 
которая состоится в ноябре в Шарм-эш-Шейхе, 
Египет, и призывает все международное сооб-
щество провести плодотворные дискуссии и 
добиться результатов, соизмеримых с постав-
ленными перед ними задачами и способных 
возродить надежду.

 Что касается поощрения и защиты 
прав человека, то благодаря своим полно-
мочиям в качестве члена Совета по правам 
человека, срок которых начался в этом году, 
Бенин вносит и будет вносить активный вклад 
в продвижение и поощрение на международ-
ном уровне всех инициатив, способствующих 
достижению Целей в области устойчивого 
развития, что является наиболее конкрет-
ным способом гарантировать уважение прав 
человека.

На национальном уровне Бенин, 
среди прочих мер, реализует ряд стратегий, 
направленных на мобилизацию ресурсов на 
цели обеспечения наиболее уязвимым слоям 
населения доступа к адекватной продоволь-
ственной системе, высококачественному 
образованию, всеобщему здравоохранению, 
в том числе, для наименее обеспеченных, 
к питьевой воде, электричеству и чистой 
энергии.

Настало то время, когда перед лицом 
стоящих перед нами многочисленных вызо-
вов нам как никогда необходимо сохранить 

и даже укрепить многосторонний подход 
и сделать его действительно инклюзив-
ным и основанным на справедливых и 
действительных для всех правилах, чтобы 
сосредоточить идеи и действия на выработку 
жизнеспособных и всеобъемлющих решений. 
В этом контексте Бенин полностью поддер-
живает текущие дипломатические усилия в 
рамках Организации Объединенных Наций, 
направленные на поиск мирных, прочных и 
справедливых решений вопроса о создании 
жизнеспособного палестинского государства, 
наделенного атрибутами полного междуна-
родного суверенитета и живущего в условиях 
мирного сосуществования с Государством 
Израиль; поиск окончательного решения 
вопроса о Западной Сахаре на основе дости-
жений осуществляемого под руководством 
Генерального секретаря политического 
процесса, который направлен на выработку 
компромиссного решения в рамках выпол-
нения соответствующих резолюций Совета 
Безопасности; а также решение вопроса 
об экономической, торговой и финансовой 
блокаде, введенной против Кубы. Что каса-
ется этого вопроса, то Бенин присоединяется 
к заявлениям, сделанным по итогам соответ-
ствующих саммитов Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна, 
и к резолюции, принятой на тридцать пятой 
очередной сессии Африканского союза, 
прошедшей в феврале в Аддис-Абебе,  и 
заявляет о необходимости прекращения этой 
блокады в целях содействия миру и развитию. 
Более того, Бенин призывает к нормализации 
отношений между Кубой и Соединенными 
Штатами Америки, поскольку обе страны 
являются партнерами и друзьями Бенина.

Как подчеркивает Генеральный секре-
тарь в своем докладе «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), история человечества, как 
древняя, так и новая, свидетельствует о том, 
что оно способно на великие свершения, когда 
мы работаем вместе, и что сейчас, как никогда 
ранее, мы должны сделать судьбоносный 
выбор: сохранять пассивность и способ-
ствовать дальнейшей разобщенности или 
действовать решительно, чтобы построить 
лучшее, более экологически чистое и безо-
пасное будущее. Я по-прежнему убежден, что 
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мы услышим голос разума, призывающего к 
действиям во имя лучшего мира.

Тема этой сессии весьма актуальна во 
время, которое справедливо называют «реша-
ющим», поскольку она призывает нас найти 
преобразующие решения взаимосвязанных 
проблем. Это станет возможным только 
благодаря многостороннему партнерству 
с участием правительств, многосторонних 
организаций, частного сектора и граждан-
ского общества, преследующему общие цели 
и проникнутому духом общей ответствен-
ности, призванному предпринять смелые 
действия для неукоснительного выполнения 
существующих соглашений, в частности для 
эффективного достижения Целей в области 
устойчивого развития.

Обращаясь с этим призывом к ответ-
ственным действиям и выражая веру в нашу 
способность совместно преодолевать стоя-
щие перед нами вызовы, я желаю всяческих 
успехов в работе семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи и заверяю в готовно-
сти нашей делегации приложить все усилия 
для выполнения взятых наряду с другими 
государствами-членами обязательств по 
достижению к 2030 году Целей в области 
устойчивого развития.

Да здравствует более прочное, 
инклюзивное и последовательное много-
стороннее сотрудничество на службе 
устойчивого развития!»

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предо-
ставляю слово главе делегации Корейской 
Народно-Демократической Республики Его 
Превосходительству г-ну Ким Сону. 

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-корейски; 
устный перевод на английский язык обеспечен делега-
цией): Прежде всего позвольте мне поздравить г-на 
Чабу Кёрёши с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии. Убежден, что благодаря его умелому руко-
водству работа этой сессии увенчается успехом. 

Я также рассчитываю на то, что нынеш-
ние дебаты станут для всех государств-членов 
Организации Объединенных Наций прекрасной 

возможностью найти путем обмена полезным 
опытом общие решения для преодоления существу-
ющих вызовов и кризисов и построения устойчивого 
мира для нас и для будущих поколений. 

За три года, прошедшие с начала пандемии, 
равной которой мир не видел целое столетие, этот 
опасный вирус унес драгоценные жизни более 
6,53  миллиона человек и до сих пор представляет 
угрозу существованию человечества из-за появ-
ления новых вариантов, обладающих высокой 
способностью размножения и уклонения от иммун-
ного ответа. Что еще хуже, глобальный кризис 
здравоохранения усугубляется новыми инфекцион-
ными заболеваниями, такими как оспа обезьян.  

В этом году во всех регионах мира, вклю-
чая Южную Азию, Западную Европу и Северную 
Америку, из-за разрушительных последствий 
аномальных погодных явлений, вызванных измене-
нием климата, имели место масштабные людские и 
материальные потери. Это создало еще одну слож-
ную проблему для международного сообщества. 
Более того, ситуация в сфере глобальной безо-
пасности является наихудшей со времен Второй 
мировой войны из-за бесцеремонности и произвола 
некоторых стран, пытающихся заменить существу-
ющий международный порядок, в центре которого 
находится система Организации Объединенных 
Наций, «международным порядком, основанным на 
правилах», определяемых в одностороннем порядке 
исключительно на основе западных ценностей. 

Основание Организации Объединенных 
Наций стало ответом на ожидания и чаяния чело-
вечества, стремившегося избежать повторения 
бедствий мировых войн, принесших ему неопи-
суемые несчастья. Сегодняшняя реальность, как 
никогда ранее, настоятельно требует от Организации 
Объединенных Наций содействовать сотрудниче-
ству, примирению, единству и солидарности между 
ее государствами-членами и выполнять свою роль, 
осуществляя свои миссии на законных основаниях.  

В уходящем году мир столкнулся с самыми 
разными проблемами и трудностями. И в этом смысле 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
не является исключением. Тем не менее Корейская 
Народно-Демократическая Республика добилась 
важных успехов в защите жизни и здоровья населе-
ния от угрозы вредоносных пандемий и в вопросе 
достижения общего развития страны, упорно прео-
долевая трудности и препятствия собственными 
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силами. Рассчитываю на то, что успехи и опыт 
Корейской Народно-Демократической Республики 
станут конструктивным вкладом в обсуждение 
темы текущей сессии Генеральной Ассамблеи о 
нахождении международным сообществом реше-
ний взаимосвязанных проблем, способствующих 
преобразованиям. 

С конца апреля этого года нашу страну охва-
тил беспрецедентный кризис, вызванный известным 
вредоносным вирусом. Это послужило крайне 
важным испытанием и стало поводом для проверки 
способности нашей страны обеспечить свою готов-
ность к кризисам. И все же правительству Корейской 
Народно-Демократической Республики удалось 
правильно оценить особенности и обстоятельства 
вспышки этого вредоносного вируса, а также состо-
яние здоровья населения нашей страны. Исходя 
из этого, на научной и транспарентной основе в 
нашей стране была оперативно разработана проти-
воэпидемическая политика, с тем чтобы страна 
незамедлительно и должным образом приступила к 
реализации стратегической инициативы по предот-
вращению этого инфекционного заболевания, что 
позволило ей одержать решительную победу над 
этим вредоносным вирусом, уничтожив его за 
весьма короткий срок в сто с небольшим дней. 

Высокое чувство организованности и добро-
вольное единение действий наряду с культурой 
взаимопомощи и заботы друг о друге в обществе 
говорят о характерном для нашей страны высоком 
уровне развития политической системы. Это послу-
жило основополагающей гарантией успешного 
проведения научно обоснованных мер противоэпи-
демической политики. 

С точки зрения противоэпидемических мер 
и основ общественного здравоохранения наша 
страна находилась на более низком уровне, чем 
другие страны, но сумела в кратчайшие сроки взять 
под контроль эту заразную болезнь. В целом этот 
блестящий результат был достигнут благодаря 
правильной противоэпидемической политике прави-
тельства Корейской Народно-Демократической 
Республики и превосходству социалисти-
ческого строя.  Правительство Корейской 
Народно-Демократической Республики внима-
тельно следит за эпидемической ситуацией в 
соседних странах и в мире. Одновременно расши-
ряется работа по наращиванию национального 
противоэпидемического потенциала, с тем чтобы 

иметь возможность активно противостоять любому 
кризису в области общественного здравоохранения 
в настоящем и будущем и полностью обеспечить 
жизнь, здоровье и безопасность населения. 

Пользуясь случаем, хочу выразить благодар-
ность тем странам и международным организациям, 
которые проявили глубокую заинтересованность 
в нашей стране и готовность оказать ей помощь в 
противоэпидемической работе. 

Несмотря на неизбежные труд-
ности и препятствия, вызванные 
глобальным кризисом здравоохранения и аномаль-
ными погодными условиями, правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики 
добилось новых успехов и продвинулась вперед, 
неустанно прилагая усилия для обеспечения наци-
онального развития и стабилизации, а также 
улучшения условий жизни людей. Промышленность, 
сельское хозяйство и все остальные отрасли эконо-
мики демонстрируют тенденцию устойчивого и 
стабильного роста, а работа по бесплатному обеспе-
чению населения современными квартирами, 
обеспечению детей и учащихся по всей стране 
полноценным питанием, новой школьной формой и 
канцелярскими товарами за счет государства идет в 
соответствии с планом. 

Несмотря на все еще неблагоприятные субъ-
ективные и объективные условия и обстановку, 
наша страна достигает ощутимых и значимых успе-
хов и прогресса благодаря атмосфере в обществе, 
характеризующейся подъемом сил и энергии. Такое 
положение дел в нашей стране подтверждает тот 
факт, что мы можем успешно преодолевать любые 
трудности и проблемы, опираясь на силу народа 
и проводя политику, исходя из положения дел на 
местах. 

Успехи Корейской Народно-Демократической 
Республики в ее национальном и социальном 
развитии были достигнуты отнюдь не в обста-
новке тишины и спокойствия. Обстановка в плане 
безопасности на Корейском полуострове в насто-
ящее характеризуется постоянными вспышками 
напряженности и противостоянием из-за расту-
щей враждебности по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике со стороны 
Соединенных Штатов и их сторонников. В послед-
нее время ситуация начала переходить в гораздо 
более опасную фазу.  
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Одним из главных аргументов Соединенных 
Штатов и их приспешников для оправдания своей 
враждебной политики и военных угроз в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики 
является не что иное, как ссылка на то, что в целях 
самообороны мы обладаем ядерным оружием.  
Несколько дней назад президент Соединенных 
Штатов обрушился на нас с этой самой трибуны, 
заявив, что, несмотря на предпринимаемые его 
страной «усилия по проведению серьезной и после-
довательной дипломатической работы», Корейская 
Народно-Демократическая Республика продол-
жает грубо нарушать «санкции» Организации 
Объединенных Наций (A/77/PV.6, стр. 23). Если 
говорить прямо, то мы никогда не признавали 
такого рода резолюции Организации Объединенных 
Наций, которые пытаются оказать на нас давле-
ние, потому что мы не подчиняемся правилам, 
установленным Соединенными Штатами в односто-
роннем порядке. Мы не намерены признавать их и в 
будущем. 

Помимо нашей, в мире есть целый ряд стран, 
обладающих ядерным оружием, но только в отно-
шении Корейской Народно-Демократической 
Республик были приняты самые жесткие и жесто-
кие санкционные резолюции. Это связано с 
попустительством Организации Объединенных 
Наций, допустившей бесцеремонность и произ-
вол Соединенных Штатов, проявляющих по 
отношению к независимой Корейской Народно-
Демократической Республике враждебность, 
абсурдным образом обуславливая это тем, что у нее 
другие идеология и системы, и тем, что она высту-
пает против их несправедливой политики. Даже 
сейчас Соединенные Штаты планируют провести 
совместные военные учения, что вызвало серьезное 
беспокойство в регионе Корейского полуострова. 
Очевидно, что с их стороны это действия носят 
крайне опасный характер: они поджигают фитиль, 
чтобы ситуация на Корейском полуострове оказа-
лась на грани войны. 

Корейская Народно-Демократическая 
Республика нашла другой верный путь защиты 
своего суверенитета и основополагающих интере-
сов от постоянно проводимой враждебной политики 
и военной угрозы со стороны Соединенных Штатов 
и их приспешников, а также обеспечения мира 
и безопасности на Корейском полуострове и в 
регионе в целом. На недавней седьмой сессии 
Верховного народного собрания Корейской 

Народно-Демократической Республики четырнад-
цатого созыва был единогласно принят закон о 
политике ядерных сил страны, отражающий общую 
волю всего корейского народа. Наша мощь должна 
постоянно расти прямо пропорционально усиле-
нию враждебной политики и направленного против 
нас военного шантажа Соединенных Штатов, с тем 
чтобы мы могли их сдерживать. 

Соединенные Штаты вынудили Корейскую 
Народно-Демократическую Республику принять 
закон о политике ядерных сил в ответ на враждеб-
ность Соединенных Штатов. Соединенные Штаты 
должны четко осознать, что к реалиям сегодняш-
него дня привела проводимая ими на протяжении 
последних 30 лет чудовищная враждебная политика 
в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, и задаться вопросом, как далеко они 
готовы зайти в этом отношении в будущем, пораз-
мыслить над этим и дать себе ответ на этот вопрос. 

В своей программной речи на седьмой сессии 
Верховного Народного Собрания четырнадца-
того созыва, Председатель государственных дел 
Корейской Народно-Демократической Республики 
товарищ Ким Чен Ын заявил, что нынешняя 
международная ситуация показывает, что борьба 
между справедливостью и несправедливостью, 
между прогрессивным и реакционным, особенно 
в плане растановки сил вокруг Корейского полу-
острова, стала очевидной и что темпы перехода 
от однополярного мира, за который выступают 
Соединенные Штаты, к многополярному значи-
тельно увеличиваются. 

Сегодня мир сталкивается с многочис-
ленными серьезными кризисами и вызовами, но 
самая главная опасность — это самоуправство и 
произвол со стороны Соединенных Штатов и их 
приспешников, которые разрушают основы между-
народного мира и стабильности ради сохранения 
гегемонистского однополярного миропорядка. 
Пропагандируемый Соединенными Штатами 
«основанный на правилах международный поря-
док» — это не что иное, как международный 
порядок, ориентированный на Соединенные Штаты 
и пронизанный односторонними гегемонистскими 
американскими ценностями. Кроме того, он пред-
ставляет собой империалистическую структуру 
власти, в рамках которой интересам Соединенных 
Штатов уделяется больше внимания, чем общим 
интересам человечества и международному праву, 
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а от других стран требуется повиновение. Разделив 
все государства в мире на «демократические» 
и «авторитарные», Соединенные Штаты теперь 
заставляют другие страны выбирать между ними и 
стремятся спровоцировать межблоковое противо-
стояние. Они пытаются сохранить свою гегемонию 
в мире путем расширения системы двусторонних и 
многосторонних военных союзов, которая является 
наследием холодной войны.

Учитывая сложившуюся ситуацию, 
настоятельно необходимо, чтобы Организация 
Объединенных Наций, на которую возложена 
задача поддержания глобального мира и безопасно-
сти и обеспечения международной справедливости, 
в полной мере выполняла свои задачи и функции, 
закрепленные в Уставе, и строго придерживалась 
принципов беспристрастности и объективности. 
Организация Объединенных Наций является самой 
универсальной международной организацией, 
объединяющей все суверенные государства. Ни 
какая-либо отдельная страна, ни какое-либо мень-
шинство в одиночку никогда не может представлять 
Организацию Объединенных Наций. Все меропри-
ятия Организации Объединенных Наций должны 
быть должным образом ориентированы на реализа-
цию общих интересов и обеспечение процветания 
государств-членов. В этой связи основной формулой 
преодоления проблем должно быть принятие таких 
решений, которые отражают не индивидуальные 
интересы нескольких стран, а законные и справед-
ливые требования и мнения всех государств-членов.

Совет Безопасности является тем самым 
органом Организации Объединенных Наций, кото-
рый в своей деятельности не соблюдает принципы 
беспристрастности и объективности. Сам факт 
того, что Совет Безопасности поднимает вопрос об 
осуществлении законного права суверенного госу-
дарства на самооборону, является противоправным 
действием, поскольку оно противоречит самому 
духу Устава Организации Объединенных Наций, 
в котором четко предусматриваются принципы 
суверенного равенства и невмешательства, а также 
признанные правила, регулирующие международ-
ные отношения.

Совет Безопасности не выполняет в полном 
объеме ни свои задачи, ни свою обязанность гаран-
тировать международный мир и безопасность. 
Основная причина этого кроется именно в неспра-
ведливости и двуличии Соединенных Штатов и 

некоторых следующих их примеру государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Совет 
Безопасности не говорит ни слова о самоуправстве, 
произволе, безрассудном наращивании вооружений 
и военных преступлениях Соединенных Штатов, 
но зато при каждом удобном случае ввязывается 
в споры с Корейской Народно-Демократической 
Республикой, которая прилагает законные усилия 
по наращиванию национального потенциала в обла-
сти самообороны. Все это свидетельствует о том, 
что Совет Безопасности утратил свою компетент-
ность и свое право действовать от имени государств 
— членов Организации Объединенных Наций при 
выполнении своих обязанностей по поддержанию 
международного мира и безопасности.

До тех пор, пока не будет покончено с 
двойными стандартами, несправедливостью, само-
управством и произволом со стороны Соединенных 
Штатов, любые решения и резолюции, принятые 
Советом Безопасности, не смогут ни иметь никакой 
обязательной силы, ни способствовать обеспече-
нию глобального мира и безопасности. Для того 
чтобы положить конец самоуправству и произволу 
отдельных стран, включая Соединенные Штаты, и 
восстановить доверие международного сообщества к 
Совету Безопасности, необходимо в срочном порядке 
уделить приоритетное внимание расширению и 
укреплению представительства развивающихся 
стран, которые составляют абсолютное большин-
ство членов Организации Объединенных Наций. 
Если Организация Объединенных Наций хочет 
обеспечить беспристрастность и объективность 
своей деятельности, она должна придерживаться 
важнейших принципов уважения суверенного 
равенства и прав народов на самоопределение.

Соединенные Штаты и некоторые другие 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций пытаются под видом защиты демократии 
и прав человека в одностороннем порядке навя-
зать суверенным государствам западные ценности 
и «основанный на правилах международный 
порядок». Такое интервенционистское поведе-
ние представляет собой грубое нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций, в котором 
приоритет отдается принципу суверенного равен-
ства. Необходимо положить конец произволу и 
политике двойных стандартов, направленным на 
поддержку несправедливой позиции некоторых 
отдельных стран и конкретных сил, и обеспечить 
строгое соблюдение основных принципов Устава 
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Организации Объединенных Наций, а именно 
принципов суверенного равенства и равноправия и 
самоопределения народов.

Пользуясь этой возможностью, делегация 
Корейской Народно-Демократической Республики 
выражает твердую поддержку и солидарность 
правительству и народу Кубы в их борьбе за сохране-
ние суверенитета и права на развитие своей страны 
перед лицом самоуправства и произвола со стороны 
Соединенных Штатов, стремящихся вмешаться в ее 
внутренние дела. Мы также решительно требуем 
немедленной отмены всех экономических и финан-
совых эмбарго, введенных Соединенными Штатами 
против Кубы, требование о чем содержится в соот-
ветствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи.

Мы также твердо поддерживаем народы 
Сирийской Арабской Республики, Палестины и 
других независимых стран, которые стремятся 
дать отпор иностранным силам и защитить свою 
независимость, суверенитет и территориальную 
целостность, и заявляем о своей солидарности с 
ними.

В своей внешней политике правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики 
неизменно стремится к сохранению независимо-
сти, мира и дружественных отношений. Корейская 
Народно-Демократическая Республика намерена 
тесно сотрудничать со всеми странами и наро-
дами, которые не признают и отвергают агрессию 
и вмешательство, господство и подчинение и 
стремятся к независимости и справедливости, прео-
долевая различия в идеологиях и системах. Она 
также намерена развивать многосторонние обмены 
и сотрудничество даже с капиталистическими стра-
нами, которые уважают нашу страну и относятся к 
ней дружелюбно.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика придает большое значение принципам 
суверенного равенства и международной спра-
ведливости. Более того, в будущем мы намерены 
активно участвовать во всех усилиях международ-
ного сообщества по поддержанию международного 
мира и стабильности и установлению справедливого 
и честного международного порядка. Намерены 
также выполнять свои обязательства и функции по 
обеспечению мира и стабильности на Корейском 
полуострове.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставля-
ется председателю делегации Туркменистана Ее 
Превосходительству г-же Аксолтан Атаевой.

Г-жа Атаева (Туркменистан): Прежде всего 
имею честь передать слова приветствия и пожела-
ния мира и процветания народам ваших стран от 
президента Туркменистана Его Превосходительства 
г-на Сердара Бердымухамедова.

Поздравляю уважаемого г-на Чабу Кёрёши 
с избранием на пост Председателя 77-й сессии 
Генеральной Ассамблеи, желаю ему успехов на этом 
важном и ответственном посту.

Выражаю признательность уважаемому г-ну 
Абдулле Шахиду — Председателю 76-й сессии — за 
эффективную деятельность на этом посту.

Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
рассматривается Туркменистаном с точки зрения 
необходимости безотлагательного использования 
потенциала мирового сообщества, рычагов конструк-
тивного влияния Организации Объединенных 
Наций на мировые процессы, поиска каналов 
диалога как единственно приемлемого способа 
при решении конфликтов и противоречий, созда-
ния предпосылок для выработки ответственных 
совместных подходов к проблемам постпандемий-
ного развития, восстановлению экономических и 
гуманитарных связей.

Для Туркменистана новый политический год 
знаменует важную юбилейную дату — 30-летие 
членства в Организации Объединенных Наций. 
Основываясь на выстроенной за эти годы прочной 
основе взаимодействия со всемирной Организацией 
и подтверждая свою линию на стратегическое 
партнерство с Организацией Объединенных 
Наций, убежденность в безальтернативности этой 
единственной мировой структуры, обладающей 
универсальной легитимностью, Туркменистан 
продолжит усилия по повышению и упрочению 
ее роли в мире, утверждению признанных между-
народно-правовых норм и Устава Организации 
Объединенных Наций как политической и миро-
воззренческой основы межгосударственных 
отношений.

Созданная в рамках нашей Организации 
архитектура глобальной безопасности сегодня 
подвергается серьезным испытаниям. Мы явля-
емся свидетелями сложных процессов, которые 
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затрудняют многостороннее сотрудничество, в 
том числе по таким важным направлениям, как 
безопасность и стабильность. Для преодоления 
нынешних трудностей в международных отноше-
ниях Туркменистан считает необходимым укреплять 
имеющиеся и подумать о создании новых диалого-
вых площадок для межгосударственного общения 
и переговоров по актуальным вопросам, стоящим в 
глобальной повестке дня.

Восстановление доверия, культуры уважи-
тельного диалога в настоящее время обретает 
универсальную значимость как одно из ключевых 
условий ответственного, неконфронтационного 
подхода, поиска возможностей для взаимопонимания 
и соблюдения баланса интересов при рассмотрении 
проблемных вопросов. Продвигая и далее фило-
софию доверительного диалога в международных 
отношениях, Туркменистан намерен предложить 
Генеральной Ассамблее рассмотреть проект резо-
люции «Диалог — гарантия мира». Убеждены, что 
принятие такого документа будет подтверждением 
принципиальной и недвусмысленной привержен-
ности всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций мирному, переговорному 
способу решения конфликтных ситуаций, какими 
бы сложными они ни представлялись. Подкрепляя 
свои усилия в этом направлении, мы предлагаем 
международному сообществу объявить 2025 год 
годом мира и доверия, основываясь на положении 
принятой ранее по инициативе Туркменистана 
резолюции 73/338.

Сегодня объективно возрастает роль миро-
творческих инструментов, имеющихся в арсенале 
международного сообщества. В частности, речь 
идет об использовании потенциала нейтрали-
тета, его концептуальных основ для укрепления 
всеобщей стабильности и безопасности. Опираясь 
на признание Генеральной Ассамблеей нейтра-
литета как фактора укрепления всеобщего мира 
и безопасности, принятую резолюцию 71/275 о 
провозглашении 12 декабря Международным днем 
нейтралитета, Туркменистан продолжит активную 
работу с партнерами по расширению круга участ-
ников сформированной на площадке Организации 
Объединенных Наций Группы друзей нейтралитета 
во имя мира, безопасности и устойчивого развития.

Логика развития глобальных процессов в 
сфере безопасности диктует необходимость карди-
нального усиления механизмов регионального 

взаимодействия. 28 июля Генеральная Ассамблея 
своей резолюцией 76/299 провозгласила 
Центральную Азию зоной мира, доверия и сотруд-
ничества. Мы благодарны мировому сообществу 
за принятое решение, которое создает на страте-
гически важном участке политической карты мира 
условия для проведения активной деятельности по 
укреплению международной безопасности, предот-
вращению и разрешению конфликтов, построению 
в этой связи прочных и эффективных региональных 
институтов.

Как страна местонахождения штаб-квар-
тиры Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по превентивной дипломатии 
для Центральной Азии Туркменистан выступает за 
оказание всемерного содействия его работе, кото-
рая доказала свою эффективность. Учитывая, что 
в декабре 2022 года отмечается пятнадцатилетие 
создания Регионального центра, намерены пред-
ставить на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
проект очередной резолюции о роли Центра, отразив 
в этом документе значимые события последних лет 
и закрепив выстроенные на его основе механизмы 
регионального взаимодействия.

Нашу особую озабоченность вызывают 
возрастающие в настоящее время угрозы глобаль-
ной продовольственной безопасности, быстро 
охватывающие все большее количество стран и 
целых регионов. В этих условиях требуются безот-
лагательные усилия всего мирового сообщества и 
действенные меры по преодолению создавшейся 
ситуации. В целях поддержания стабильности 
глобального продовольственного рынка, совмест-
ного поиска решений сложных задач обеспечения 
продовольствием наиболее уязвимых стран, а также 
поддерживая усилия Генерального секретаря в этом 
направлении, предлагаем провести в Туркменистане 
международный форум по продовольственной 
безопасности.

В нынешних условиях особенную значимость 
приобретает полноценное исполнение достигнутых 
договоренностей по реализации целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). В этой связи, поддер-
живая многосторонние инструменты мониторинга 
достижения ЦУР, Туркменистан представит второй 
добровольный национальный обзор по реализации 
ЦУР в ходе Политического форума высокого уровня 
в 2023 году.
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В настоящее время решение вопросов устой-
чивого развития во многом зависит от уровня 
международного сотрудничества в таких критиче-
ски важных сферах, как транспорт и энергетика. 
Продолжая работу по продвижению многосторон-
него транспортного сотрудничества, Туркменистан 
в ходе нынешней сессии намерен обобщить резуль-
таты проведенных в 2016 и 2021 году глобальных 
конференций Организации Объединенных Наций 
по устойчивому транспорту, других состоявшихся 
в последние годы транспортных форумов высокого 
уровня, в том числе организованной в Туркменистане 
Министерской транспортной конференции для 
стран, не имеющих выхода к морю, 15–16 авгу-
ста текущего года, и подготовить предложения по 
разработке проекта концепции специальной межре-
гиональной программы Организации Объединенных 
Наций по развитию транспорта.

На нынешней сессии Туркменистан также 
рассчитывает на логическое продолжение широ-
кого диалога по проблеме энергетической 
безопасности. В этом контексте считаем необхо-
димым, основываясь на положениях принятых по 
инициативе нашей страны резолюций Генеральной 
Ассамблеи по вопросам надежности и стабильно-
сти поставок энергоресурсов на мировые рынки, 
продолжить работу над реализацией представ-
ленных ранее Туркменистаном предложений об 
учреждении международной экспертной группы 
открытого состава для разработки современ-
ного международно-правового инструментария 
Организации Объединенных Наций по регламенти-
рованию устойчивого и надежного транзита энергии.

В Центральной Азии в силу объективных 
причин вопросы изменения климата и водных ресур-
сов являются важнейшими, а в некоторых случаях 
определяющими факторами развития региональ-
ных процессов, оказывая существенное влияние на 
общую обстановку, выполнение планов социаль-
но-экономического развития и решение серьезных 
экологических вопросов.

Опираясь на позиции Туркменистана в вопро-
сах адаптации и смягчения последствий изменения 
климата, представленные в ноябре 2021 года на двад-
цать шестой сессии Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата в Глазго, а также практически 
рассмотренные в ходе многосторонних консульта-
ций в рамках Конференции по изменению климата 

в Бонне в июне текущего года, Туркменистан 
ведет подготовительную работу для учреждения в 
Ашхабаде регионального центра по климатическим 
технологиям для стран Центральной Азии.

Одновременно, отмечая принятый в 
мае 2022 года определенный на национальном 
уровне вклад Туркменистана в рамках выполне-
ния обязательств по Парижскому соглашению об 
изменении климата, Туркменистан намерен акти-
визировать усилия по реализации обозначенных в 
этом документе целей, включая сокращение выбро-
сов парниковых газов, и продвижению инициативы 
по Глобальному обязательству по метану.

Будем настойчиво и целенаправ-
ленно добиваться выделения аральской 
проблематики в качестве отдельного направле-
ния работы Организации Объединенных Наций. В 
этих целях в мае 2023 года намерены возобновить 
переговоры по проекту резолюции Экономической 
и социальной комиссии Организации 
Объединенных Наций для Азии и Тихого океана 
(ЭСКАТО) о создании Специальной программы 
Организации Объединенных Наций для бассейна 
Аральского моря, которая будет основываться на 
положениях резолюций 72/273 и 73/297 о сотрудни-
честве между Организацией Объединенных Наций 
и Международным фондом спасения Арала, приня-
тых в 2018 и 2019 годах.

Последствия пандемии требуют от нас 
продолжения скоординированных усилий в 
устранении выявленных уязвимостей глобаль-
ной и национальных систем здравоохранения. 
Туркменистан продолжит поддерживать совмест-
ную деятельность мирового сообщества по 
борьбе с коронавирусной инфекцией нового типа, 
налаживанию инструментов медицинской дипло-
матии. Подчеркивая ключевую роль Всемирной 
организации здравоохранения по выработке 
консолидированных ответов на общие вызовы, 
поддерживаем разработанную глобальную концеп-
цию единого здоровья и будем продвигать ее в 
рамках Дорожной карты в поддержку здоровья и 
благополучия в Центральной Азии на период до 
2025 года.

При всем разнообразии задач, стоящих перед 
каждой из наших стран, нас объединяют общие 
надежды, общие тревоги и угрозы. Туркменистан 
готов вместе с партнерами искать новые подходы и 
пути преодоления вызовов, с которыми столкнулось 
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человечество. Опираясь на стратегическое сотруд-
ничество с Организацией Объединенных Наций, 
наша страна приложит все усилия для достижения 
этих целей.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
председателю делегации Республики Ангола Ее 
Превосходительству г-же Марии ди Жизуш дуж 
Рэйш Феррэйре.

Г-жа Феррэйра (Ангола) (говорит по-пор-
тугальски; текст выступления на английском 
языке предоставлен делегацией): Для меня боль-
шая честь выступать в этом величественном зале, 
предназначенном для ведения многосторонней 
дипломатии, от имени президента Республики 
Ангола Его Превосходительства г-на Жуана 
Мануэла Гонсалвиша Лоренсу, который хотел 
бы лично присутствовать здесь и обращаться к 
Ассамблее, но не смог этого сделать из-за всеоб-
щих выборов 24 августа и церемонии приведения 
его к присяге. Поэтому Его Превосходительство 
президент Гонсалвиш Лоренсу поручил мне привет-
ствовать всех присутствующих, особенно Его 
Превосходительство г-на Чабу Кёрёши, поздравить 
его с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии и заве-
рить его в поддержке Республики Ангола в период 
его председательства.

Эта сессия, посвященная теме «Переломный 
момент: решения взаимосвязанных проблем, 
способствующие преобразованиям», проходит в 
уникальный и сложный период современной миро-
вой истории, когда перед нами стоят комплексные 
вызовы, для преодоления которых требуются 
совместные решения. Мир периодически сталки-
вается с одними и теми же проблемами, которые 
в последние годы усугубляются на фоне ситуации 
в области здравоохранения, сложившейся в мире 
из-за пандемии коронавирусной инфекции, роста 
угроз для экономики, мира и глобальной безопасно-
сти, а также последствий изменения климата.

На международных форумах Республика 
Ангола подчеркивает важность многостороннего 
взаимодействия и взаимовыгодного международного 
сотрудничества, которые создают благоприятные 
условия для развития отношений между большими 
и малыми, развитыми и развивающимися государ-
ствами, поскольку, по нашему мнению, именно так 
мы можем эффективно содействовать достижению 

консенсуса в отношении способов урегулирования 
политических, экономических, социальных и куль-
турных кризисов. Мира во всем мире, к которому 
мы все стремимся, можно добиться только путем 
принятия мер по построению мира в каждой стране. 
В этой связи Республика Ангола продолжает 
прилагать важные усилия для содействия миру и 
стабильности на Африканском континенте в целом 
и в нашем субрегионе в частности.

В качестве Председателя Международной 
конференции по району Великих озер (МКРВО) 
Республика Ангола не жалеет усилий для содей-
ствия миру и стабильности в регионе, особенно 
в случае конфликта в Центральноафриканской 
Республике и пограничного спора между Руандой 
и Демократической Республикой Конго, а также 
между Угандой и Руандой, в урегулирование кото-
рых мы старательно вносим свою скромную лепту, 
отдавая себе отчет в том, что решение всегда 
зависит прежде всего от политической воли непо-
средственно вовлеченных сторон, как недавно 
напомнил нам Его Превосходительство президент 
Республики Ангола г-н Жуан Мануэл Гонсалвиш 
Лоренсу.

Усилия Анголы по построению мира на 
Африканском континенте заслужили особое 
признание Африканского союза, который на внео-
чередной сессии Ассамблеи Африканского союза, 
посвященной терроризму и неконституционной 
смене правительств в Африке, назначил президента 
Республики Ангола г-на Жуана Мануэла Гонсалвиша 
Лоренсу куратором деятельности Африканского 
союза по обеспечению мира и примирения, что 
свидетельствует о готовности нашей страны высту-
пать в качестве посредника и добиваться консенсуса 
в разрешении политических кризисов в Африке и во 
всем мире.

Дополнительный толчок наши усилия полу-
чили благодаря поддержке Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша. Ангола намерена и впредь 
тесно сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом в усилиях по 
построению мира и достижению консенсуса для 
урегулирования конфликтов в целях формирова-
ния культуры мира, безопасности и стабильности 
в Сообществе по вопросам развития стран юга 
Африки, Экономическом сообществе централь-
ноафриканских государств и Международной 
конференции по району Великих озер, а также в 
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Комиссии Гвинейского залива и других региональ-
ных организациях.

Республика Ангола продолжает отстаивать 
неотъемлемое право всех государств укреплять свой 
собственный оборонный потенциал перед лицом 
внешних угроз и укомплектовывать свои воору-
женные силы личным составом и обеспечивать 
их оружием и техникой в соответствии с нацио-
нальными потребностями. В этой связи мы вновь 
призываем сегодня отменить оружейное эмбарго, 
введенное в отношении Центральноафриканской 
Республики.

История учит нас тому, что мы не должны 
использовать силу для разрешения конфликтов 
между суверенными государствами, поскольку это 
приводит к неизмеримым последствиям для чело-
вечества. Опираясь на принцип неприсоединения, 
закрепленный в Конституции Республики Ангола, 
наша страна выступает за разрешение конфликтов 
путем диалога и уважения международного права.

Военно-политические конфликты, а также 
существующие уже давно различия в области 
экономического и технологического развития 
между регионами мира и географическими блоками 
представляют собой постоянную угрозу и в то же 
время возможность для всего человечества объе-
динить усилия для их мирного устранения. Ангола 
вновь настоятельно призывает прекратить экономи-
ческую блокаду Кубы и отменить односторонние 
меры и санкции против кубинского народа, кото-
рые препятствуют гармоничному экономическому, 
социальному и научно-техническому развитию 
этой страны.

В целом Ангола выступает за отмену всех 
односторонних санкций или принудительных 
мер, введенных в обход Совета Безопасности, в 
том числе меры в отношении народов Зимбабве и 
Венесуэлы. Такие политически мотивированные 
меры являются контрпродуктивными для усилий по 
искоренению нищеты и реализации целей в области 
устойчивого развития и принимаются в нарушение 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного публичного и гуманитар-
ного права.

Переговоры по реформированию Совета 
Безопасности до сих пор не дали тех результатов, 
которых ожидает подавляющее большинство госу-
дарств-членов. Республика Ангола присоединяется к 

другим сторонникам такой реформы, направленной 
на обеспечение справедливого представительства, 
которое отражало бы нынешнюю конфигурацию 
Организации Объединенных Наций. Эзулвинийский 
консенсус и Сиртская декларация представляют 
собой жизнеспособные механизмы восстановле-
ния прав и законных устремлений Африканского 
континента и исправления исторической неспра-
ведливости, от которой страдает регион в связи 
с тем, что он не участвует в процессе принятия 
решений в одном из главных уставных органов, 
созданном в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и занимающемся вопросами 
международного мира и безопасности.

24 августа в Анголе в атмосфере мира, согла-
сия и транспарентности прошли пятые всеобщие 
выборы, позволившие активизировать процесс 
построения демократического государства и 
обеспечения верховенства права в интересах соци-
ально-экономического развития страны.

В качестве одной из приоритетных задач 
своего мандата вновь избранное правительство 
стремится продолжать работу над проводимыми 
реформами.

Республика Ангола поддерживает между-
народный консенсус в отношении устойчивого 
развития, в том числе Повестку дня Африканского 
союза на период до 2063 года по окружающей 
среде. Страна утвердила национальную стратегию 
в области изменения климата и экологического 
образования и планирует достижение к 2025 году 
целевого показателя получения 70 процентов 
энергии из не загрязняющих окружающую среду 
источников, отдавая предпочтение экологически 
чистой гидроэлектрической и солнечной энергии. 

В этих целях в экономическую и социальную 
инфраструктуру были направлены значительные 
объемы инвестиций для смягчения последствий 
длительной засухи, которая затронула южный 
регион Анголы, при этом особое внимание было 
уделено открытию в 2022 году водопровода в провин-
ции Кунене, который предоставит доступ к водным 
ресурсам для 350 000 граждан, проживающих на 
территории протяженностью в 160 километров, что 
обеспечит подачу воды для нужд населения, ското-
водческих хозяйств и орошения.

В заключение я хотел бы сообщить о том, что 
с 6 по 10 декабря 2022 Республика Ангола будет 
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принимать в городе Луанда десятую встречу на 
высшем уровне Организации государств Африки, 
Карибского бассейна и Тихого океана (ОГАКТ) в 
период, когда вызовы, с которыми сталкивается 
международное сообщество, приобретают все более 
сложный характер, и когда для их преодоления 
требуются участие всех сторон и всеобщая соли-
дарность. При созыве данной встречи мы твердо 
намерены приложить все усилия для того, чтобы 
ОГАКТ, которая теперь является полноценной 
международной организацией, смогла играть свою 
роль в содружестве наций. Поэтому надеемся, что 
мы можем рассчитывать на присутствие и участие 
все государств-членов ОГАКТ.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Его Превосходительству главе делегации 
Омана г-ну Мохаммеду аль-Хассану. 

Г-н Аль-Хассан (Оман) (говорит по-арабски): 
Мы хотели бы передать Председателю Генеральной 
Ассамблеи и его дружественной стране Республике 
Венгрии поздравления в связи с его избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии. Выражаем солидарность 
с ним и со всеми государствами-членами в деле 
обеспечения успешной работы Ассамблеи в ходе 
нынешней сессии. Также высоко оцениваем усилия 
Председателя предыдущей сессии.

Не можем не выразить благодарность и призна-
тельность Его Превосходительству Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу за его неустанные 
усилия по руководству этой Организацией и выпол-
нению ее благородных задач в условиях разработки 
ее методов работы в целях повышения ее эффектив-
ности и приспособления к текущим потребностям. 
Заверяем его в том, что Султанат Оман продолжит 
поддерживать его усилия, направленные на обеспе-
чение справедливости и мира во всем мире.

Султанат Оман проводит устоявшуюся поли-
тику, которая построена на тщательно продуманном 
и неизменном видении, а также наследии, основан-
ном на нашем культурном достоянии и истории 
человечества. Поэтому он подтверждает основ-
ные принципы своей внешней политики – стоять 
на стороне истины и справедливости, укреплять 
конструктивное сотрудничество и узы дружбы, а 
также вносить вклад в укрепление международного 
мира и безопасности.

Султанат Оман уверен, что установление 
и поддержание мира во всем мире необходимы в 
интересах его народов. Сохранение мира возможно 
только при соблюдении разумных принципов 
справедливости и наличии прочного фундамента 
сотрудничества и гармонии между всеми народами. 
Призываем международное сообщество руко-
водствоваться этими принципами и выстраивать 
партнерские отношения между странами в соответ-
ствии с общепринятыми нормами международного 
права и обычной практикой для достижения мирного 
сосуществования, расширения сотрудничества и 
обеспечения экономического процветания.

Наша страна продолжает прилагать все 
усилия для достижения мира в братском Йемене 
посредством конструктивного сотрудничества со 
всеми сторонами. Хотя Султанат Оман привет-
ствует сохраняющееся перемирие, он призывает все 
действующие в Йемене субъекты преодолеть свое 
болезненное прошлое и сосредоточиться на созда-
нии оптимистичного и счастливого будущего для 
их страны, в которой будет сохраняться единство, 
обеспечиваться безопасность и поддерживаться 
стабильность на основе согласованных параметров, 
включающих инициативу Совета сотрудничества 
стран Залива, результаты межйеменского диалога 
и соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций. 

В этой связи Султанат Оман продол-
жит поддерживать усилия Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Ханса Грундберга и Специального послан-
ника Соединенных Штатов по Йемену г-на Тима 
Лендеркинга. Высоко ценим их деятельность, 
направленную на установление прочного мира в 
Йемене на основе диалога. Также призываем все 
йеменские стороны поддерживать конструктивное 
и серьезное взаимодействие в целях реализации 
«дорожной карты», согласованной нашими йемен-
скими братьями, и запуска политического процесса, 
который будет гарантировать суверенитет, неза-
висимости, безопасность и стабильность Йемена. 
Наша страна подтверждает, что она продолжит 
оказывать всевозможное содействие и предостав-
лять гуманитарную помощь различным регионам и 
провинциям Йемена без исключения в надежде на 
то, что благодаря последовательным международ-
ным усилиям удастся положить конец страданиям 
братского нам народа Йемена.
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Одним из важнейших факторов обеспечения 
стабильности на Ближнем Востоке является урегу-
лирование палестинского вопроса. Этот конфликт 
породил множество кризисов, ситуаций напряжен-
ности и актов насилия. Поэтому считаем, что для 
установления прочного мира, достижения взаимного 
доверия и налаживания конструктивного сотрудни-
чества между всеми сторонами в регионе существует 
настоятельная необходимость в урегулировании в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств на основе международных резолюций и 
Арабской мирной инициативы. 

Также отмечаем разворачивающиеся события 
в Ливии, Сирии и Судане. Надеемся, что разногласия 
будут урегулированы на основе консенсуса между 
политическими партиями и что в целях обеспече-
ния безопасности и стабильности братских нам 
стран будет закреплена концепция общей судьбы.

Призываем международное сообщество 
активизировать свои дипломатические усилия 
по поддержанию мира и стабильности в целях 
урегулирования российско-украинского кризиса 
посредством диалога и переговоров, которые 
являются наиболее эффективными средствами 
устранения разногласий, в соответствии с принци-
пами международного права и общечеловеческими 
ценностями.

Наша страна рассчитывает принять активное 
участие в двадцать седьмой Конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата (КС-27), которая 
состоится в ноябре в Шарм-эш-Шейхе, Египет. 
Желаем братской Арабской Республике Египет 
успехов в проведении этой конференции.

Изменение климата является одной из наибо-
лее серьезных проблем нашего времени, и сейчас для 
нас наступил решающий момент. Мир сталкивается 
с реальным и серьезным вызовом, имеющим широ-
комасштабные последствия, будь то повышение 
температуры или катастрофические наводнения, 
все из которых представляют угрозу для продо-
вольственной безопасности стран. Если мир не 
объединится для радикального и комплексного 
решения этих проблем, то адаптация к таким послед-
ствиям будет более сложной и потребует больших 
затрат. В этой связи Оман разработал национальную 
стратегию охраны окружающей среды и борьбы с 
изменением климата, которая будет реализовы-
ваться в сотрудничестве с местными сообществами, 

институтами гражданского общества и частным 
сектором. Мы создали национальный комитет по 
вопросам изменения климата и охраны озонового 
слоя в составе 31 правительственного учреждения, 
через которые осуществляются планы адаптации 
для смягчения последствий климатических измене-
ний и содействия сокращению к 2030 году выбросов 
углерода на 7 процентов в соответствии с Рамочной 
конвенцией Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Таким образом мы движемся к 
достижению нулевого баланса выбросов парнико-
вых газов.

Наша страна сосредоточена на ускорении 
процедур регулирования «зеленого» водородного 
сектора и стимулировании инвестиций в него с 
учетом глобальных преобразований, направленных 
на сокращение выбросов углерода и реализацию 
стремления мирового сообщества к переходу на 
новые источники энергии, которые можно было бы 
использовать многократно. Учитывая важность 
укрепления данного сектора, наша страна создала 
национальный водородный альянс, полагаясь на 
наши национальные возможности, в том числе 
обилие солнечной и ветровой энергии наряду 
с наличием пригодных для реализации таких 
проектов земель. А благодаря выгодному географи-
ческому положению Омана на карте мира мы также 
располагаем портовой системой и материально-тех-
нической поддержкой для развития и производства 
«чистой» энергии.

Наша страна закрепляет свои принципы равен-
ства, справедливости и недискриминации между 
различными слоями общества в государственном 
законодательстве нашей страны. Поэтому оман-
ские женщины с их различными политическими, 
социальными, экономическими и культурными 
взглядами могут наравне с мужчинами вносить 
вклад в построение нашего современного госу-
дарства и содействовать сотрудничеству и 
установлению гармонии между всеми. Женщины 
являются ключевыми партнерами в процессе разви-
тия и подлинной составляющей нашего общества. 
Гордимся тем, чего нам удалось достичь в деле 
улучшения положения женщин, а также их ценным 
национальным вкладом в области действий и соци-
альной ответственности. Молодежь играет не менее 
важную роль в воплощении многообещающих 
надежд и светлого будущего для всестороннего 
развития. Наша страна обеспечивает различные 
стимулы и возможности, которые предоставляются 
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на справедливой и транспарентной основе, а также 
на основе принципа равных возможностей для всех.

Сменяющие друг друга кризисы и текущие 
конфликты, которые мы наблюдаем, несомненно, 
создали проблемы для системы Организации 
Объединенных Наций. Поэтому мы призываем 
международное сообщество использовать подлин-
ные и реалистичные партнерские отношения в целях 
восстановления после таких кризисных ситуаций, 
объединяя свои силы и прощая друг другу создаю-
щие препятствия ошибки и в то же время двигаясь 
вперед к реализации положительной концепции 
построения более светлого будущего для всего 
человечества.

В заключение мы хотим пожелать мира для 
всех. Мы также желаем Ассамблее всяческих успехов 
в ходе этой сессии, с тем чтобы мы смогли реали-
зовать надежды и чаяния людей нашего мира. И 
надеемся, что государства-члены получат удоволь-
ствие от яркого и запоминающегося Чемпионата 
мира по футболу ФИФА, который состоится в 
ноябре в братском нам Государстве Катар.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Его Превосходительству главе делегации 
Джибути г-ну Мохамеду Сиаду Дуале. 

Г-н Дуале (Джибути) (говорит по-фран-
цузски): Мы проводим это заседание в условиях, 
когда мир переживает период неопределенно-
сти, отмеченный многочисленными кризисами в 
сферах безопасности, экономики, здравоохранения 
и климата. Тема общих прений Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии – «Переломный момент: 
решения взаимосвязанных проблем, способству-
ющие преобразованиям» – может показаться 
абстрактной, даже непонятной, но в ней отражена 
конкретная печальная реальность, которая требует 
того, чтобы международное сообщество преис-
полнилось твердой решимости пересмотреть свой 
подход для принятия незамедлительных мер реаги-
рования на многочисленные угрозы, нависшие над 
миром. Организация Объединенных Наций была 
создана не только для предотвращения войн, но 
также для решения экономических проблем на 
основе международного сотрудничества. В пункте 
3 статьи 1 Устава Организации Объединенных 
Наций говорится о необходимости осуществлять 
международное сотрудничество в разрешении 

международных проблем экономического, социаль-
ного, культурного и гуманитарного характера. 

Перспективы восстановления после панде-
мии коронавирусного заболевания были омрачены 
конфликтом на Украине, который привел к 
стремительному спаду в мировой экономике, 
сопровождающемуся резким ростом цен на продо-
вольствие и топливо и нарушениями в цепочках 
поставок. Мы разделяем позицию Генерального 
секретаря относительно того, что, несмотря на ухуд-
шение прогнозов, мы еще можем сохранить надежду, 
если будут приняты коллективные ответные меры и 
если мы дадим обещание вновь работать вместе для 
решения взаимосвязанных вызовов, с которыми мы 
сталкиваемся. Также поддерживаем предложенный 
Генеральным секретарем план спасения перспектив 
достижения Целей в области устойчивого разви-
тия. В рамках этих усилий приоритетное внимание 
должно уделяться менее развитым странам, общее 
население которых составляет 1,1 миллиард человек 
и которые продолжают сталкиваться с серьезными 
препятствиями, усугубляющимися экономиче-
ской ситуацией в мире. Наше особое беспокойство 
вызывают потенциальные риски для этих стран, 
создаваемые серьезными трудностями с погашением 
внешнего долга, постоянной маргинализацией в 
международной торговле, отсутствием надлежащего 
доступа к электроэнергии и, конечно, катастрофиче-
ским воздействием изменения климата. Выражаем 
глубокую признательность Катару за проведение 
пятой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам. Надеемся, 
что она предоставит международному сообществу 
возможность мобилизовать усилия для оказания 
помощи наименее развитым странам в деле преодо-
ления структурных препятствий, с которыми они 
сталкиваются.

Наша страна, Джибути, занимается ликви-
дацией последствий многих внешних потрясений, 
включая повышение цен на продовольствие в мире, 
вызванное войной на Украине. Хотя эти факторы 
способствовали замедлению роста, они не ослабили 
нашу решимость делать все возможное для того, 
чтобы Джибути стала стабильной, мирной, чистой, 
процветающей и безопасной страной с благопри-
ятными условиями для частной инициативы. Для 
достижения этой цели мы разработали националь-
ный план развития «Джибути ICI», где I означает 
вовлечение, C – взаимосвязанность, а I – институты. 
Хотя у нас была возможность объяснить содержание 
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плана во время нашего добровольного националь-
ного обзора в июле в Нью-Йорке, здесь я хотел бы 
кратко описать три основных направления плана. 
Усилия по вовлечению предусматривают реорга-
низацию и реализацию комплексной устойчивой 
модели развития, в рамках которой заметное место 
отводится частным инициативам как важнейшему 
рычагу производства и обмена, а также обеспечение 
более справедливого распределения результатов 
роста среди наших граждан.

Усилия по укреплению взаимосвязанности 
направлены на позиционирование Джибути как 
центра экономики региона и континента, а также 
обеспечение более эффективной национальной 
интеграции для ускоренного развития городских 
и сельских районов, в том числе для повышения 
качества социально-экономических услуг. В рамках 
реализации третьего стратегического направле-
ния – институты – осуществление национального 
плана развития позволит укрепить человеческий и 
институциональный потенциал Джибути в целях 
расширения наших достижений в области прав и 
свобод, демократии, стабильности и прозрачных 
институтов и социальной сплоченности. Под руко-
водством президента Гелле Джибути стремится 
в полной мере реализовать все эти три цели, и, 
конечно, в этом мы рассчитываем на традиционную 
поддержку партнеров и дружественных стран.

Изменение климата представляет собой 
угрозу для существования человечества. Тем, кто 
все еще нуждается в доказательствах, достаточно 
лишь взглянуть на экстремальные погодные явле-
ния, которые происходят по всему миру. Также 
призываем государства ознакомиться с шестым 
докладом Межправительственной группы экспер-
тов по изменению климата «Обобщающий доклад 
к шестому докладу об оценке: Изменение климата, 
2022 год», выводы и прогнозы которого должны 
побудить международное сообщество к массо-
вой мобилизации усилий. Мы не можем больше 
откладывать выполнение наших обязательств. Мы 
не можем пассивно давать каждой Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата (КС) 
повод отмечать, что мы не приняли достаточ-
ных мер. В этой связи приветствуем тот факт, что 
Египет в качестве Председателя КС27 в решающий 
момент сделал темой предстоящей конференции 
эффективное выполнение обязательств, в частности 
тех, которые касаются поддержки справедливого 

перехода и мобилизации денежных средств и эффек-
тивных инвестиций для реагирования на изменение 
климата. Джибути подтверждает свою привержен-
ность осуществлению Парижского соглашения 
об изменении климата. Хотя мы являемся госу-
дарством, в котором выбросы парниковых газов 
находятся на низком уровне, наша страна привер-
жена реализации крупномасштабной экологической 
политики и достижению цели полного перехода 
на использование произведенной в стране энергии 
к 2035 году. Хотя, возможно, этот факт усколь-
знул от внимания некоторых, в том числе здесь, в 
Организации Объединенных Наций, Джибути, как 
и другие страны Африканского Рога, также подвер-
жена тем же негативным климатическим рискам, 
которые включают в себя засуху, резкое сокращение 
числа водных ресурсов, повышение уровня моря, 
наводнения и засоление водных ресурсов.

Приветствуем беспрецедентные результаты 
седьмой конференции для пополнения средств 
Глобального фонда для борьбы со СПИДом, тубер-
кулезом и малярией, проведенной под руководством 
президента Байдена. Мобилизованные ресурсы 
будут иметь крайне важное значение для одержа-
ния к 2030 году победы над эпидемиями этих трех 
заболеваний, а также позволят укрепить жизне-
стойкость и потенциал систем здравоохранения, 
предоставив им более эффективные способы отсле-
живания будущих угроз и подготовки к ним. Мы с 
интересом следим за дискуссиями по международ-
ному договору о пандемиях, который мог бы стать 
важным шагом на пути к выработке более действен-
ных глобальных мер реагирования и предоставить 
миру инструменты для повышения качества подго-
товки. Реальность такова, что отказ учиться на своих 
ошибках и извлекать уроки из усилий, предприни-
мавшихся для борьбы с пандемиями в прошлом, 
является лучшим способом сохранения пандемии 
на долгие годы.

На этапе общих прений Джибути имела 
честь совместно с Комиссией Африканского союза 
и фондом «Мастеркард» провести параллель-
ное мероприятие высокого уровня по теме нового 
порядка в области здравоохранения в Африке на 
национальном, региональном и международном 
уровнях. В 2021 году Африканский союз присту-
пил к реализации инициативы нового порядка в 
области здравоохранения в Африке, в центре кото-
рой находятся приоритетные задачи континента и 
которая включает пять направлений – укрепление 
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учреждений здравоохранения; укрепление потен-
циала работников здравоохранения; разработка 
вакцин, диагностических средств и товаров лечеб-
но-профилактического назначения; установление 
основанных на уважении и ориентированных на 
практическую деятельность партнерских отноше-
ний; и увеличение объемов национальных ресурсов. 
По окончании обсуждений был принят призыв к 
действию.

В пункте 4 статьи 2 Устава говорится о том, 
что все члены Организации Объединенных Наций 
должны воздерживаться в их международных 
отношениях от угрозы силой или ее применения 
как против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого госу-
дарства, так и каким-либо другим образом, 
несовместимым с Целями Объединенных Наций. 
Отстаивая этот крайне важный принцип, Джибути 
вместе со 141  государством-членом Организации 
Объединенных Наций проголосовала за резолю-
цию ES-11/1, осуждающую агрессию Росси против 
Украины. Мы глубоко обеспокоены сложившейся 
тупиковой ситуацией спустя более семи месяцев 
после начала конфликта. Мы отдаем себе отчет в 
том, что это не бой на игрушечных мечах. Конфликт 
привел к неизмеримым человеческим жертвам и 
разрушению инфраструктуры, включая больницы и 
школы. Активизация военных действий, риск сохра-
нения тупиковой ситуации и угрозы применения 
ядерного оружия подрывают перспективы мирного 
урегулирования конфликта. Поддерживаем призыв 
президента Сенегала и Председателя Африканского 
союза г-на Маки Саля к деэскалации и перегово-
рам. Установление справедливого и прочного мир 
должно быть приоритетной задачей для всех нас. 
Даже если путь к миру порой труден и извилист, он 
должен оставаться приоритетом.

Подтверждаем нашу поддержку позиции 
стран Африки в отношении необходимости повыше-
ния представленности стран нашего континента в 
международных учреждениях, в частности в Совете 
Безопасности, таким образом, чтобы это отражало 
реалии XXI века. Африка добросовестно участвует 
в обсуждениях реформы Совета Безопасности, и мы 
считаем, что если мы хотим преодолеть сложив-
шуюся тупиковую ситуацию, то нам следует 
продемонстрировать большую степень открыто-
сти и гибкости. Наши народы ожидают ощутимых 
результатов, способных развеять усиливающееся 
ощущение того, что усилия по проведению этих 

реформ напрасны и никогда не увенчаются успехом, 
а их итоги станут лишь подтверждением старого 
изречения – чем больше все меняется, тем больше 
все остается по-старому.

Подтверждая основанную на Эзулвинийском 
консенсусе позицию Африки, Джибути хотела бы 
внести несколько предложений в наше коллектив-
ное рассмотрение вопроса о праве вето. Предлагаем 
государствам-членам обратиться с просьбой в 
Международный суд, главный судебный орган 
Организации Объединенных Наций, ответственный 
за толкование Устава Организации Объединенных 
Наций, представить пояснения по следующим 
вопросам. Просим его разъяснить, согласуется ли 
право вето с целями и принципами Организации 
Объединенных Наций, содержащимися в самом 
Уставе, в частности в преамбуле к нему и статьях 1 
и 2. Суд мог бы также уточнить, отвечает ли такое 
право, которое в действительности и на практике 
представляет собой право блокирования реше-
ний, соответствующим положениям статей 24 и 
24 Устава. Не умаляя значимости ответа, который 
может дать Международный суд, чьи полномочия 
являются дискреционными, полагаем, что было бы 
полезно услышать его разъяснения.

Джибути является миролюбивой страной. 
Подтверждаем нашу глубокую приверженности 
мирному разрешению споров. Именно поэтому 
мы неоднократно призывали соседнюю с нами 
Эритрею ускорить процесс нормализации отно-
шений между нашими двумя странами. Несмотря 
на нашу открытость и готовность, в письме от 
30 июля 2021 года на имя Председателя Совета 
Безопасности Генеральный секретарь вновь выра-
зил сожаление по поводу отсутствия значительного 
прогресса в решении сохраняющихся вопросов, 
таких как пограничный спор и судьба 13 джибутий-
ских военнопленных. Пользуясь этой возможностью, 
я вновь призываю Эритрею наконец дать согласие 
на решение этих неурегулированных вопросов на 
основе двустороннего диалога, посредничества 
или через международный арбитраж, чьи решения 
имели бы обязательную силу. Также призываем 
наших соседей ликвидировать лагерь Андаали, что 
стало бы шагом, который бы позволил восстановить 
атмосферу доверия между нашими двумя странами.

Что касается Сомали, то мы приветствуем 
недавние политические события, включая избра-
ние нового президента Хасана Шейха Мохамуда 
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и формирование нового правительства. Высоко 
оцениваем решимость президента, выраженную 
им с этой самой трибуны (см. A/77/PV.8), бороться 
с экстремистами «Аш-Шабааб», методы и мотивы 
которых он решительно осудил. Джибути продол-
жит оказывать помощь Сомали, а также странам, 
предоставляющим войска для Переходной миссии 
Африканского союза в Сомали, в усилиях по стаби-
лизации обстановки в стране. Наша приверженность 
Сомали является полной, непоколебимой, и мы 
будем сохранять ее в будущем.

Что касается Йемена, то Джибути с 
удовлетворением отмечает перемирие в конфрон-
тации, которое наступило по итогам переговоров. 
Призываем к активизации переговоров, направ-
ленных на достижение долговременного 
прекращения огня. Также внимательно следим за 
продолжающимися усилиями по противодействию 
катастрофическим экологическим, морским и гума-
нитарным рискам, создаваемым нефтеналивным 
танкером «FSO SAFER». 

Мы по-прежнему обеспокоены политиче-
ской линией Израиля, которая характеризуется 
созданием препятствий и нарушением мирных 
соглашений и многочисленных резолюций Совета 
Безопасности. Джибути подтверждает свою после-
довательную позицию в поддержку создания 
полностью суверенного, независимого и жизнеспо-
собного палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме, живущего бок о бок с 
Израилем в условиях мира.

В заключение хочу сказать: давайте рабо-
тать вместе над укреплением Организации и 
повышением ее потенциала, с тем чтобы она могла 
принимать эффективные меры в ответ на глобаль-
ные вызовы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Ее Превосходительству главе делегации 
Науру г-же Джози-Энн Донгобир. 

Г-жа Донгобир (Науру) (говорит по-ан-
глийски): Мне выпала честь представлять Его 
Превосходительство г-на Лионеля Роуэна Айнгимеа 
и выступать с этим заявлением от имени Республики 
Науру на семьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

От имени правительства и народа Республики 
Науру позвольте мне поздравить г-на Чабу Кёрёши 

со вступлением на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии. 
Позвольте мне заверить его в полном сотрудниче-
стве и поддержке со стороны нашей делегации в 
его работе по руководству этим органом, занимаю-
щимся поиском способствующих преобразованиям 
решений наших общих взаимосвязанных проблем.

Позвольте мне также поблагодарить Его 
Превосходительство г-на Абдуллу Шахида 
(Мальдивские Острова) за его превосходное руко-
водство работой этого органа в ходе семьдесят 
шестой сессии, а также отметить многочисленные 
успешные инициативы, предпринятые в период его 
пребывания на посту, включая учрежденную им 
стипендию в рамках его деятельности под деви-
зом «председательство надежды». Науру гордится 
тем, что один из ее молодых сотрудников принял 
участие в этой новаторской программе стипендий.

Мы собрались в критическое время, 
которое отмечено тремя взаимосвязанными кризи-
сами: пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19) и ее последствиями, войной на Украине 
и переломным моментом в процессе изменения 
климата. Эти кризисы создают беспрецедентные 
гуманитарные проблемы и вызывают у нас все 
большую обеспокоенность относительно состояния 
мировой экономики. Для преодоления этих проблем 
и для выполнения обещаний Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030  года 
мы должны опереться на силу многосторонно-
сти и способность этой Организации добиваться 
коренных преобразований, которые укрепят устой-
чивость наших народов к кризисам сегодняшнего и 
завтрашнего дня.

В это время в прошлом году Науру с гордостью 
заявила о статусе страны, свободной от COVID-19. К 
сожалению, сегодня ситуация изменилась. Однако, 
к счастью, при решительной поддержке наших 
партнеров Науру смогла достичь высокого уровня 
вакцинации как среди взрослых, так и среди детей. 
Высокий уровень вакцинации сыграл ключевую 
роль в деле сведения к минимуму числа жертв коро-
навирусного заболевания COVID-19. Благодарим 
наших партнеров Австралию, Индию, Японию, 
Швейцарию и Соединенные Штаты, в том числе 
Механизм по обеспечению глобального доступа 
к вакцинам, за их поддержку на протяжении всей 
пандемии.
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Мы также хотели бы в частности отметить 
поддержку со стороны народа Тайваня и проде-
монстрированный им передовой опыт в условиях 
пандемии COVID-19. Китайская Республика 
(Тайвань) является одним из важных партнеров в 
глобальной борьбе с пандемией, а также особым 
партнером Науру. Принимаемые Тайванем образ-
цовые меры противодействия и оказываемая им 
помощь не должны оставаться без внимания. 
Тайвань готов поделиться своим опытом, и мы 
призываем признать его для обеспечения его права 
принимать вместе с нами участие в этом глобаль-
ном форуме.

Благодаря помощи наших партнеров и друзей 
воздействие пандемии на сферу здравоохранения 
нашей страны оказалось относительно слабым. 
Несмотря на это достижение, мы с глубокой обес-
покоенностью отмечаем рост сопротивления 
вакцинации в мире, а также распространение дезин-
формации и нагнетание страха через социальные сети 
и основные медийные платформы. Сопротивление 
вакцинации и дезинформация подвергают всех нас 
риску не только в отношении COVID-19, но и других 
заболеваний, о чем свидетельствуют глобальные 
вспышки кори и полиомиелита. В нашем взаимос-
вязанном мире мы знаем, что ни один человек и 
ни одна страна не будет находиться в безопасно-
сти, пока в безопасности не будут все. Нам нужны 
практические и совместные решения для борьбы с 
опасной тенденцией дезинформации ради обеспече-
ния здоровья населения мира. Как мы неоднократно 
наблюдали в Науру, в нашем мире, где мы тесно 
связаны друг с другом, вспышка в одном уголке 
мира может повлечь за собой широкую волну разру-
шительных последствий, которые могут коснуться 
всех нас.

В рамках деятельности по укреплению 
нашей устойчивости внутри страны Науру отдает 
приоритет профилактической стратегии в области 
общественного здравоохранения. В основе нашей 
стратегии лежат извлеченные во время панде-
мии уроки, и мы продолжаем искать поддержку 
в деле анализа состояния, перестройки и модер-
низации нашей системы здравоохранения и, как 
следствие, разработки новаторских решений для 
удовлетворения наших потребностей. Более того, 
для преодоления проблем, с которыми наша система 
здравоохранения сталкивается сегодня и может 
столкнуться в будущем, она должна быть устойчива 
к изменению климата и обладать возможностями 

для управления рисками, связанными с вирусами, с 
помощью электронной медицины, цифровых техно-
логий и других средств. Для реализации нашей 
цели  необходимо, чтобы партнеры оказали нам 
поддержку и предоставили технические экспертные 
знания.

Помимо инфекционных заболеваний малым 
островным развивающимся государствам угрожают 
другие проблемы в области здравоохранения, что 
подрывает наши шансы на построение устойчивого 
и здорового будущего, в котором никто не будет 
оставлен без внимания. Борьба с неинфекционными 
заболеваниями – это битва, в которой наши шансы 
на победу малы из-за сохраняющихся проблем в 
области продовольственной безопасности и пита-
ния, а также низкоэффективной политики, слабо 
разработанных стратегий и низкого потенциала в 
деле надлежащей борьбы с употреблением психо-
активных веществ и злоупотреблением ими. Для 
искоренения проблемы отсутствия продоволь-
ственной безопасности и недоедания требуется 
полномасштабное изменение продовольственной 
системы. Для удовлетворения потребностей мало 
одних лишь дополнительных мер, таких как 
организация обучения, проведение семинаров и 
возделывание приусадебных огородов. Призываем 
Организацию Объединенных Наций и наших 
партнеров направить свои усилия на обеспечение 
доступа к недорогостоящим продуктам питания для 
нас всех и оказать помощь в этом деле.

Пользуясь этой возможностью, хотим также 
поблагодарить правительство Кубы за его давнюю 
приверженность делу укрепления нашего сектора 
здравоохранения посредством направления к нам 
для работы своих медицинских бригад. Несмотря 
на помощь, которую он многим оказывают, народ 
Кубы продолжает страдать от последствий экономи-
ческой, торговой и финансовой блокады, введенной 
Соединенными Штатами. Призываем Соединенные 
Штаты не забывать о дружественном народе Кубы, 
который, как и мы, сталкивается с вызванными 
нынешней пандемией трудностями.

Образование является ключом к поиску способ-
ствующих преобразованиям решений, в которых 
мы так остро нуждаемся для преодоления взаимос-
вязанных проблем современного мира. Образование 
создает модель для формирования будущего, кото-
рого мы хотим и которое нам необходимо. В течение 
этой недели и в ходе Саммита по трансформации 
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образования вы должны не только обрести вдохно-
вение и проникнуться энтузиазмом молодежи, но и 
найти идеи и наладить партнерские связи, к прак-
тическому использованию которых вы приступите 
по возвращении домой. Обеспечение качествен-
ного образования для всех потребует творческого 
подхода и незамедлительных действий, направлен-
ных на удовлетворение насущных потребностей и 
на продвижение к долгосрочным преобразованиям. 
Сейчас у нас есть возможность переосмыслить 
концепцию образования и инвестировать в реализа-
цию новых подходов. Присоединяемся к призывам 
предпринять глобальные усилия, направленные 
на пересмотр и корректировку наших моделей 
получения образования в целях совершенствова-
ния стратегий привлечения и удержания на работе 
учителей, налаживания взаимодействия между 
домом и школой и разработки доступных альтерна-
тивных моделей получения образования.

Говоря о преобразованиях и устойчивости, мы 
должны уделять первоочередное внимание чрезвы-
чайной климатической ситуации, на переднем крае 
борьбы с которой находятся страны Тихоокеанского 
региона. Изменение климата продолжает разрушать 
нашу планету, а мировое сообщество в очередной 
раз не смогло принять меры, необходимые для 
сдерживания его распространения. Мы больше 
не можем продолжать дискуссии об антропоген-
ном воздействии на нашу планету, а также о том, 
когда мы объединимся для борьбы с чрезвычай-
ной климатической ситуацией и ее неоспоримыми 
последствиями для безопасности и сделаем ли это 
вообще. Поддержание международного мира и 
безопасности требует того, чтобы мы сплотились 
и пришли к общему пониманию угроз и вызо-
вов, с которыми сталкиваемся. Науру продолжает 
призывать Генерального секретаря назначить 
специального представителя по климату и безопас-
ности и немедленно провести оценку возможностей 
Организации Объединенных Наций по реагирова-
нию на климатические бедствия.

Изменение климата оказало воздействие на 
все аспекты нашей жизни, и поэтому наши ответ-
ные меры должны быть столь же разносторонними 
и решительными. Хотя мы возлагаем надежды на 
двадцать седьмую Конференцию Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, мы не настолько наивны 
в отношении текущего положения дел, чтобы 
полагать, что работа на этой площадке отнюдь не 

носит неотложный и крупномасштабный характер. 
Страны, ответственные за основную долю выбро-
сов, не проявляют приверженности и не принимают 
меры, необходимые для сокращения выбросов. Нам 
требуются более твердая приверженность и реши-
тельные действия, которые не ограничиваются 
красивыми словами.

Науру, как и другие малые островные госу-
дарства, в течение некоторого времени живет в 
условиях изменения климата. Изменение климата 
подрывает и ставит под угрозу способность прави-
тельств и учреждений оказывать базовые услуги 
в краткосрочной и долгосрочной перспективах. 
Инициатива «Выше и дальше от моря» имеет реша-
ющее значение для нашей способности осваивать 
пока что непригодные для использования земли, в 
которых, с одной стороны, мы остро нуждаемся и 
освоение которых, с другой стороны, сопряжено с 
большими затратами. В этой связи мы обращаемся 
как за финансовой, так и технической помощью для 
завершения составления генерального плана освое-
ния опытного участка и для его реализации. В случае 
успеха этот опытный участок может изменить буду-
щее Науру, обеспечив сохранение территории нашей 
родины для последующих поколений.

Также по-прежнему существует серьезная и 
насущная потребность в устойчивой к изменению 
климата инфраструктуре. В Науру со значительным 
отставанием идет осуществление проекта по рекон-
струкции порта – проекта, который свидетельствует 
о настоятельной внутренней потребности и пред-
ставляет собой пример устойчивой к изменению 
климата инфраструктуры на международном уровне. 
Однако в результате пандемии Науру сталкивается с 
беспрецедентными задержками и вынуждена нести 
непредвиденные дополнительные расходы, которые 
выходят за рамки ее национальных возможностей. 
Присоединяемся к другим уязвимым странам и 
призываем к выработке практических финансовых 
решений этих непредвиденных проблем, препят-
ствующих реализации ключевых мер по адаптации.

Глобальные преобразования требуют глобаль-
ного энергетического перехода, и мы приветствуем 
текущую деятельность в рамках диалога на высо-
ком уровне по вопросам энергетики и работу, 
проводимую для достижения Цели 7 в области 
устойчивого развития. Для обеспечения справед-
ливого и всеохватного энергетического перехода 
требуется, чтобы ни один человек и ни одна страна 
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не были забыты, и для достижения этих целей пона-
добится международная финансовая и техническая 
поддержка. Более того, нам придется переосмыс-
лить то, каким образом мы получаем энергию и 
откуда она берется.

Мы не можем ожидать снижения объемов 
выбросов в мире без наличия доступа к жизнеспо-
собным альтернативным источникам энергии. Одно 
из решений кроется в глубоководных минералах. 
Полиметаллические конкреции позволят изменить 
энергетические системы больших и малых стран, 
предоставив доступную альтернативу и обеспечив 
путь к справедливому энергетическому переходу. 
Данная задача является приоритетной для Науру 
в Международном органе по морскому дну, и мы 
продолжим призывать к расширению поддержки и 
наращиванию инвестиций для создания надежных 
механизмов управления в этой области и обеспе-
чения их соблюдения. Мы не должны забывать о 
наших общих целях осуществления справедливого 
и всеохватного энергетического перехода по мере 
того, как мы работаем над завершением разработки 
двухгодичного графика по созданию глобальной 
нормативной базы для добычи полезных ископае-
мых в глубоководных районах морского дна.

Науру является государством большого 
океана. Мы – народ моря, и наша жизнь неразрывно 
связана с Тихим Океаном. Океан сделал нас теми, кто 
мы есть, и аналогичным образом он сформировал 
нации и народы других малых островных развива-
ющихся государств. Но мы должны изменить наши 
отношения с океаном, если хотим, чтобы он продол-
жал поддерживать нас и будущие поколения.

Выражаем наше разочарование в связи с тем, 
что работа пятой сессии Межправительственной 
конференции по международному юридически 
обязательному документу на базе Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах за 
пределами действия национальной юрисдикции не 
была завершена. Мы стремимся к решению вопро-
сов, по которым в ходе этих переговоров возникли 
расхождения. Необходимо учесть проблемы, 
которые имеют большое значение для остров-
ных государств, такие как особые обстоятельства 
и общие факторы уязвимости малых островных 
развивающихся государств (МОСТРАГ). Они давно 
известны.

Мы также должны прийти к консенсусу 
по вопросу о совместном использовании выгод 
в открытом море, в частности относительно 
того, что касается морских генетических ресур-
сов. Этот вопрос имеет решающее значение для 
экономического многообразия островных госу-
дарств и является неотъемлемой частью «голубой» 
экономики.

Наконец, как и раньше, мы обращаем внима-
ние на исключительную важность обеспечения 
устойчивости рыболовства. Эта задача предусма-
тривает недопущение чрезмерного вылова рыбы, 
обеспечение закупки у малых островных государств 
рыбы, выловленной из наших вод, по справедливым 
ценам и ликвидацию незаконного, несообщаемого и 
нерегулируемого рыбного промысла.

Науру сохраняет приверженность осущест-
влению Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, Аддис-Абебской 
программы действий и Парижского соглашения. 
В этих исторических соглашениях выражен наш 
общий оптимизм в отношении будущего, и они 
предоставляют нам средства и показатели для 
достижения наших целей. Однако без надлежащей 
и надежной поддержки со стороны международного 
сообщества есть риск того, что они не будут стоить 
и той бумаги, на которой напечатаны, поскольку 
Науру и многие другие островные государства не 
смогут реализовать цели в области устойчивого 
развития, смягчить негативные последствия изме-
нения климата и адаптироваться к ним.

От возможности получить доступ к устойчи-
вому финансированию зависит то, добьемся ли мы 
успеха или потерпим неудачу. Как и многие другие 
МОСТРАГ, Науру сталкивается с препятствиями на 
пути к обеспечению стабильного экономического 
роста по причине нашей географической удаленно-
сти, небольших масштабов экономики, уязвимости 
для последствий изменения климата и внешних 
экономических и финансовых потрясений и в силу 
действующих правил предоставления помощи в 
целях развития. На протяжении многих лет малые 
островные развивающиеся государства указывают 
на недостатки использования критерия дохода 
на душу населения в качестве показателя уровня 
развития. Этот субъективный параметр не учиты-
вает должным образом наши особые условия и 
специфические факторы уязвимости.
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Науру подчеркивает важность текущей 
работы над индексом многоаспектной уязвимо-
сти малых островных развивающихся государств 
и отмечает значение его разработки. Хотя процесс 
доработки и принятия индекса продвигается 
медленнее, чем ожидалось или хотелось бы, мы, 
тем не менее, выражаем благодарность и призна-
тельность группе высокого уровня по разработке 
индекса за проделанную на настоящий момент 
работу. Несомненно, с такой важной работой, как 
составление индекса, нельзя спешить. В этой связи 
Науру призывает государства-члены единодушно 
согласовать и принять индекс после его оконча-
тельной доработки и способствовать тем самым 
обеспечению того, чтобы усилия при необходимо-
сти были адаптированы к потребностям наиболее 
уязвимых стран.

Сегодня, когда мы отмечаем Международный 
день борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия, Науру как государство-участник 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
призывает те государства-члены, которые еще не 
ратифицировали ДЗЯО, сделать это, с тем чтобы 
мы объединились для достижения глобальной цели 
построения мирного и справедливого мира, свобод-
ного от ядерного оружия.

Мы переживаем время серьезных рисков 
и неопределенности. Однако этот период также 
может стать временем возможностей и преобразо-
ваний. Для обеспечения того, чтобы никто не был 
забыт, необходимо интегрировать наши совместные 
усилия по восстановлению после пандемии в учреж-
дения и практику надлежащего управления, а также 
оказывать в их рамках поддержку таким усилиям. 
Мы должны проявлять осторожность, с тем чтобы 
не поступиться методами благого управления под 
давлением необходимости в более быстром и эффек-
тивном восстановлении.

Председатель занимает свое место.

Подтверждаем свою приверженность прин-
ципам благого управления в связи с проведением 
в стране всеобщих выборов, и призываем госу-
дарства-члены соблюдать принципы благого 
управления, а также активно укреплять и поощрять 
их как внутри страны, так и на международном 
уровне.

В заключение позвольте мне выразить наде-
жду на то, что в этом году мы сможем проявить 

готовность к столь желанным преобразованиям. 
Как учит нас Священное Писание в Послании к 
Римлянам 12:2, «не сообразуйтесь с веком сим, но 
преобразуйтесь обновлением ума вашего». Да благо-
словит Господь Республику Науру и Организацию 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в ходе общих прений.

Позвольте мне сказать несколько слов.

На протяжении почти целой недели делегации 
государств-членов переносили нас к себе домой, 
рассказывая о своих приоритетных задачах и стоя-
щих перед ними проблемах, а также о воздействии, 
которое они оказывают на людей в их странах. 
Большое количество государств-членов, приняв-
ших участие в этих прениях, указывает на то, какое 
значение общие прения имеют на международной 
арене.

В этом году мы заслушали 190 ораторов, в 
том числе 76 глав государств, 50 глав правительств, 
4 вице-президентов, 5 заместителей премьер-ми-
нистра, 48 министров и 7 глав делегаций. Среди 
ораторов 23 были женщинами, что составляет 
примерно 10-11 процентов от общего числа лиде-
ров стран, принявших участие в этом году. Но, 
хотя их число невелико, женщины-лидеры «оказы-
вают большое влияние» по выражению бывшего 
премьер-министра Новой Зеландии Хелен Кларк, 
которая выступила модератором первой встречи 
в рамках инициативы «Генеральная Ассамблея – 
платформа для женщин-лидеров». Это мероприятие, 
в ходе которого было проведено неожиданно откры-
тое обсуждение, стало для меня одним из наиболее 
значимых на этой неделе.

Я не буду пытаться свести 190 заслушанных 
нами заявлений к нескольким фразам. Это не позво-
лит отразить все нюансы. И я также не смогу передать 
ту страсть и гордость, которую лидеры продемон-
стрировали в этом зале Генеральной Ассамблеи. 
Но их выступления были в чем-то похожи. Прежде 
всего я отметил растущее осознание того, что чело-
вечество вступает в новую эпоху. Столкнувшись 
со сложными проблемами и многоуровневыми 
кризисами, мы пришли к моменту изменения пара-
дигмы. Те трансформации и изменения, которые 
мы видим вокруг себя, уже нельзя назвать просто 
корректировками. Они являются значительными 
преобразованиями в процессе развития. У нас еще 
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нет даже названия для новой эпохи. Мы пока не 
можем описать ее с научной точки зрения, но мы 
чувствуем, что она уже наступила. Базовые условия 
нашего глобального сотрудничества изменились. 
Сейчас мы живем в другом мире, мире новых вызо-
вов, меняющихся приоритетов, новых функций и 
подходов. Пишутся новые страницы истории, на 
которых появляются новые разногласия, новые 
союзы, новые споры и новые успехи.

Вторая идея, которая постоянно звучала в 
этом зале, заключается в том, что война на Украине 
должна закончиться. Государства-члены также 
отмечали, что ее последствия ощущаются по всему 
миру. Представители государств рассказывали о 
болезненном дефиците, инфляции, последствиях 
приема беженцев, в том числе для Южной Америки 
и Африки, а также выражали свои опасения по 
поводу безопасности атомных станций и возможно-
сти ядерного нападения. Государства-члены также 
обратили внимание на опасность дезинформации 
и пропаганды. Тем не менее, война на Украине, 
несмотря на её масштабный и весьма острый харак-
тер, является лишь одним из почти 30 вооруженных 
конфликтов, происходящих в мире, и ни в одном из 
них ситуация не улучшается.

Третий тезис состоит в том, что последствия 
изменения климата постепенно уничтожают нас. 
Мы слышали о странах, одновременно сталкива-
ющихся с засухами и наводнениями. Мы говорили 
о неустойчивых моделях производства и потребле-
ния, которые приводят к уменьшению популяции 
рыб и загрязнению наших вод пластиком, и это в то 
время, когда из-за повышения уровня моря затапли-
ваются прибрежные районы. Мы слышали призывы 
к достижению чистого нулевого баланса выбросов 
и просьбы предоставить помощь странам, наиболее 
подверженным воздействию изменения климата и 
оказавшимся в ситуации, которая сложилась не по 
их вине. Мы ясно услышали призывы к обеспече-
нию климатической справедливости и выполнению 
обязательств. Тем не менее, создается впечатление, 
что некоторые из нас еще не убеждены в возможно-
сти поддержания баланса между ростом экономики, 
с одной стороны, и ограничением выбросов и сохра-
нением биоразнообразия, с другой.

Четвертая тема, которая нашла отражение 
на этой неделе, представляет собой призыв к улуч-
шению положения дел в области защиты прав и 
удовлетворению потребностей тех, кто в наибольшей 

степени подвержен риску стать жертвой эксплуата-
ции. Решение открыто высказываться о нарушении 
прав человека порой обходится дорого, но свобода 
слова поддерживается повсеместно. Отголоски 
этого мы услышали на мероприятии высокого 
уровня по вопросам меньшинств, посвященном 
30-летию принятия исторической Декларации 
о правах лиц, принадлежащих к национальным 
или этническим, религиозным и языковым мень-
шинствам. Государства-члены подтвердили, что 
многообразие – это сила, а не помеха. Государства-
члены подтвердили это.

Пятый ключевой вопрос, который все реши-
тельно поддерживают, касается необходимости 
модернизации Организации Объединенных Наций, 
активизации работы Генеральной Ассамблеи и 
реформирования Совета Безопасности. Это соот-
ветствует моей собственной убежденности в том, 
что Генеральная Ассамблея должна быть готова 
более эффективно реагировать на взаимосвязанные 
кризисы и что Совет Безопасности должен отражать 
реалии нынешнего столетия.

На протяжении последних шести дней мы 
анализировали окружающие нас кризисы. Друзья 
мои, мы все придерживаемся единого мнения отно-
сительно решения основных проблем. Мы хотим 
мир без пандемии коронавирусного заболевания, в 
котором бы уровень доверия был бы выше и в кото-
ром бы мы смогли работать сообща над смягчением 
последствий изменения климата. Считаю, что мое 
программное заявление под названием «Отыскание 
решений на принципах солидарности, обеспечения 
устойчивости и научного подхода» поможет нам. 
Я выслушал предложения государств-членов по 
оказанию поддержки этой работе, и я благодарю их 
за это.

Для достижения прогресса в ходе всей пред-
стоящей сессии мы должны опираться на то, что 
нас объединяет. Возможно, нам стоит подумать 
над тем, как сконцентрироваться на самых острых 
проблемах и подойти к их решению с точки зрения 
регулирования кризисов и осуществления преоб-
разований. Для углубления солидарности нам 
необходимо укрепить доверие. По завершении этой 
недели я планирую начать серию консультаций при 
участии многих субъектов, включая представителей 
научного сообщества. Их цель состоит в укрепле-
нии универсально принятых и всеобщих основ для 
действий. Также ожидаем дальнейшей подготовки к 
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Конференции Организации Объединенных Наций 
по водным ресурсам, среднесрочному обзору 
Сендайской рамочной программы по снижению 
риска бедствий на 2015-2030 годы и политическому 
форуму высокого уровня по устойчивому развитию. 

Рассчитываю на протяжении всей теку-
щей сессии проводить встречи с делегациями, с 
тем чтобы продолжить заслушивать их идеи и 
конкретные предложения о том, как решить много-
численные задачи, стоящие перед Ассамблеей. 
Выступая перед государствами-членами неделю 
назад (см. A/77/PV.4), я сказал, что жизнь стано-
вится лучше, когда мы прилагаем для этого усилия. 
Проблемы возникают тогда, когда мы не исполь-
зуем открывающиеся перед нами возможности. 
Возможность для этого существует, и воспользо-
ваться ею можно прямо сейчас. Давайте действовать.

В заключение хочу выразить благодарность 
всем тем, кто способствовал успешному прове-
дению этой недели заседаний высокого уровня. 
Хочу выразить признательность нашей принимаю-
щей стране, Соединенным Штатам, а также городу 
Нью-Йорку, Департаменту полиции Нью-Йорка 
и всем другим департаментам города Нью-Йорка 
за бесперебойную материально-техническую 
поддержку и обеспечение безопасности в течение 
последних нескольких недель. Благодарю жителей 
города Нью-Йорк. Надеюсь, что они рассматри-
вают возникшие в этом году дорожные «пробки» 
как знак того, что после нескольких лет пандемии 
страны мира стремятся снова собраться вместе и 
решать самые острые вопросы сообща. Хотел бы 
выразить глубочайшую признательность нашим 
коллегам из Секретариата. А также Департаменту 
по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, Департаменту оперативной 
поддержки, Департаменту по вопросам охраны 
и безопасности и Департаменту глобальных 
коммуникаций. Хотел бы также поблагодарить 
бесчисленное множество сотрудников протоколь-
ной службы, устных переводчиков, специалистов 
по обслуживанию заседаний, технических работни-
ков и охранников, чья работа имеет очень большое 
значение для успешного проведения общих прений, 
а также выразить признательность членам моей 
команды. Для них это стало боевым крещением, и 
я очень горжусь ими. Кроме того, хотел бы выра-
зить благодарность заместителям Председателя 
Генеральной Ассамблеи за самоотверженные 
усилия, затраченное время и эффективную работу. 

Благодарю также всех участников за понимание и 
поддержку.

Поступила просьба об осуществлении права 
на ответ. Позвольте мне напомнить делегатам о 
том, что первое заявление в порядке осуществле-
ния права на ответ ограничивается 10 минутами, а 
второе – пятью минутами и что все  выступления 
осуществляются делегациями с места. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-ан-
глийски): Я взял слово для того, чтобы ответить 
на клеветнические и лживые измышления и 
обвинения, с которыми выступил представитель 
Азербайджана в ходе общих прений в прошлую 
субботу (см. A/77/PV.13). Заявление Азербайджана, 
содержащее ряд юридических, исторических и 
политических инсинуаций, а также откровенную 
дезинформацию, это еще одна его попытка отвлечь 
внимание международного сообщества от продол-
жения им политики, строящейся на применении 
и угрозе применения силы, для реализации его 
экспансионистских устремлений в нашем регионе. 

Последнее военное наступление, которое 
Азербайджан предпринял в текущем месяце в 
восточном и юго-восточном районах Армении, 
унесло жизни более 200 человек, в том числе 
мирных жителей. По меньшей мере 20 военнос-
лужащих были взяты в плен и приблизительно 
8000 человек, в основном женщины, дети и пожи-
лые люди, были временно перемещены. Несколько 
плененных армянских военнослужащих подвер-
глись пыткам и были убиты, среди них были 
женщины, в отношении которых были совершены 
варварские злодеяния, включая сексуальное наси-
лие, жестокие убийства и причинение увечий, 
что является вопиющим нарушением Женевских 
конвенций и норм международного гуманитарного 
права. Эти зверства, которые фиксировались на 
видео, были встречены с радостью и ликованием в 
социальных сетях Азербайджана. Огромный массив 
шокирующих доказательств преступных деяний 
азербайджанских военных являются неопровер-
жимым тому свидетельством. Сейчас как никогда 
важно полностью расследовать все совершенные 
преступления и привлечь к ответственности вино-
вных в их совершении. 

В свете жестокого, бессмысленного и не имею-
щего никакого оправдания насилия против Армении 
и армянского народа полностью лживое заявле-
ние министра иностранных дел Азербайджана с 
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трибуны Генеральной Ассамблеи о том, что его 
страной «принимаются меры для нейтрализации 
угрозы ее суверенитету» и что «вооруженные силы 
Азербайджана демонстрируют максимальную сдер-
жанность и профессионализм», звучит совершенно 
абсурдно. На фоне всех этих разговоров о прово-
кациях, угрозах или любых других фальшивых 
предлогах, которые эта страна пытается использо-
вать для того, чтобы оправдать то, что оправдать 
невозможно, факт остается фактом: Армения не 
инициировала ни одного реального вооруженного 
нападения на Азербайджан. 

На чрезвычайном заседании Совета 
Безопасности, проведенном 15 сентября по офици-
альной просьбе Армении (см. S/PV.9132), в своих 
выступлениях члены Совета громко и четко заяв-
ляли о неприемлемости нанесения ударов на 
территории Армении и о том, что все вооруженные 
силы должны в срочном порядке вернуться на свои 
исходные позиции, а также о необходимости обеспе-
чения соблюдения режима полного прекращения 
огня без каких-либо предварительных условий. 
Члены Совета были единодушны в своем мнении: 
этот конфликт не может быть урегулирован воен-
ными средствами или силовым путем. С момента 
проведения этого заседания Совета Безопасности 
прошло уже 12 дней, однако Азербайджан до сих 
пор не прислушался к призывам членов Совета. 
Азербайджанские войска по-прежнему находятся 
на территории Армении, военнопленные до сих пор 
содержатся в плену, а на границе с нашей страной 
продолжается наращивание военного потенциала. 
Мы крайне обеспокоены недавними нападениями, 
которые наглядно показывают, что в отсутствие 
надлежащих мер привлечения к ответственности 
Азербайджан, скорее всего, продолжит с еще боль-
шей активностью проводить свою агрессивную 
политику. Необходимо положить конец этой поли-
тике и осудить ее на всех уровнях. 

В своем заявлении министр иностранных 
дел Азербайджана также утверждал, что усилия 
по урегулированию конфликта, предпринятые под 
эгидой Организации по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе (ОБСЕ), не дали никаких результатов. 
Мы понимаем, что перекладывание вины на посред-
нический формат было и по-прежнему является 
устраивающей Азербайджана тактикой, однако 
правда состоит в том, что на протяжении многих 
лет он неизменно отвергает предложения по 
дипломатическому урегулированию и вопиющим 

образом нарушает важнейшее обязательство в 
части строгого соблюдения принципов неприме-
нения силы или угрозы силой, а также принцип 
мирного разрешения споров, как того требует Устав 
Организации Объединенных Наций. Вместо этого 
он хотел бы навязать свою ложную и построенную 
на обвинениях в адрес жертвы версию событий 
в рамках достижения своей давней цели разре-
шения конфликта силовым путем, а не мирными 
средствами. Именно поэтому Азербайджан так 
яростно выступает против любых предложений о 
создании под международным контролем механиз-
мов проверки для выявления нарушений режима 
прекращения огня. Если такой механизм будет 
создан, отпадет необходимость перекладывания 
вины и прекратятся обстрелы и убийства людей с 
обеих сторон. 

Заявления о том, что Азербайджан силой 
разрешил конфликт в Нагорном Карабахе, и 
попытки стереть само название этой населен-
ной армянами земли свидетельствуют о глубоком 
кризисе – кризисе разума, интеллекта и человеч-
ности, – а от этого уже недалеко до проведения 
политики этнической чистки и вынашивания явно 
геноцидальных намерений. Вынужден напомнить, 
что именно такая политика и такие намерения поро-
дили первый конфликт – когда ответом на мирные 
устремления народа Нагорного Карабаха в сфере 
прав человека стали массовое насилие и армян-
ские погромы в Сумгаите в феврале 1988 года, 
а также в Баку, Кировабаде и других городах в 
начале 90-х годов. Сотни армян, проживавших на 
территории Азербайджана, были убиты, подвер-
глись пыткам и получили увечья, сотни тысяч были 
депортированы. По-настоящему глубокую обес-
покоенность вызывает тот факт, что спустя 30 лет 
истребление армян и кровопролитие по-прежнему 
являются наиболее простым и быстрым спосо-
бом заручиться поддержкой населения в соседней 
стране. 

Министр иностранных дел Азербайджана 
заявил, что Азербайджан решительно настроен 
реинтегрировать граждан армянского происхожде-
ния, проживающих на пострадавших от конфликта 
территориях, в свою политическую, общественную 
и экономическую жизнь и гарантировать им те же 
права и свободы, что и всем остальным гражда-
нам Азербайджана. Международному сообществу 
известно, каким образом гарантируются права и 
свободы в Азербайджане и какой у этой страны 
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рейтинг в области прав человека. Достаточно 
напомнить, какое место соседняя страна занимает 
в рейтингах стран по уровню развития демократии 
и соблюдения прав человека. Согласно всемирному 
индексу свободы печати организации «Репортеры 
без границ» Азербайджан занимает 154-е место и 
считается государством, в котором все средства 
массовой информации находятся под контролем 
официальных властей. Организация «Дом свободы» 
в своем отчете о состоянии свободы в мире и в 
докладе «Свобода Интернета в мире» относит 
Азербайджан к числу «несвободных государств». 
Нет необходимости напоминать о коррупции в 
высших эшелонах власти в Азербайджане, что 
периодически подтверждается в докладах Центра 
по исследованию коррупции и организованной 
преступности в рамках Глобального антикоррупци-
онного консорциума. 

Как мы слышали, министр иностранных дел 
Азербайджана высказался за направление миссии 
ЮНЕСКО в его страну, в то время как страна 
по-прежнему отказывается предоставить миссии 
доступ в зону нагорно-карабахского конфликта, 
что в очередной раз подтверждает намерение 
уничтожить свидетельства присутствия в регионе 
армянской цивилизации, а это прямое нарушение 
постановления Международного Суда о времен-
ных мерах. Эта политика хорошо вписывается в 
известную азербайджанскую схему действий по 
осуществлению культурного геноцида, которая 
была реализована в период с 1997 года по 2006 год, 
когда в Нахиджеване тысячи христианских армян-
ских памятников были намеренно разрушены и 
стерты с лица земли.

Азербайджан до сих пор не выполнил 
свои международные гуманитарные обязатель-
ства перед армянскими военнопленными. Кроме 
того, он не прилагает никаких усилий для борьбы 
с антиармянской риторикой, в том числе на 
уровне государственных чиновников и учрежде-
ний, и не выполняет в достаточной мере своего 
обязательства сохранять культурное и рели-
гиозное наследие Армении, как того требуют 
решения Международного Суда, в частности его 
постановление о временных мерах, принятое в 
декабре 2021 года в отношении Азербайджана 
в соответствии с Международной конвенцией о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации.  

Министр иностранных дел Азербайджана 
обвинил Армению в «установке огромного коли-
чества наземных мин и упорном нежелании 
предоставить точную и полную информацию о 
заминированных районах». Нам и раньше доводи-
лось слышать заявления Азербайджана, которые 
зачастую делаются для оправдания его  вооружен-
ной агрессии против нашей страны. Кроме того, мы 
знаем, что такие утверждения, не основанные на 
фактических доказательствах, не имеют никакого 
веса при обращении в суд. 

В прошлом голу, отвечая на аналогичное 
обвинение Международного Суда, Армения объяс-
нила, что в течение не одного десятилетия страной 
прилагаются усилия для завершения всеобъем-
лющей программы по разминированию. Однако 
Азербайджан постоянно блокирует все эти гумани-
тарные усилия. На протяжении многих лет Армения 
сотрудничает с ОБСЕ по вопросам, связанным с 
разминированием, в том числе по линии отделе-
ния ОБСЕ в Ереване. Однако в 2016 году именно 
Азербайджан вынудил ОБСЕ свернуть эту работу. 
Кроме того, Азербайджан, манипулируя процедур-
ными вопросами, отказался от…

Председатель (говорит по-английски): Прошу 
Вас завершить свое выступление. Десять минут, 
отведенные на выступление, подошли к концу.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Да, я заканчиваю выступление, благодарю Вас. 

Армения будет и далее обращаться к 
Организации Объединенных Наций, соответ-
ствующим учреждениям и заинтересованным 
международным субъектам с просьбой выполнить 
свои обязательства в части поддержания между-
народного мира и безопасности и решительно 
осудить преступное посягательство Азербайджана 
на территориальную целостность Армении и ее 
народа, и требовать безоговорочного вывода всех 
вооруженных сил с территории Армении и немед-
ленно репатриировать всех военнопленных и 
других задержанных лиц, а также соблюдать нормы 
международного права и уважать ценности мира и 
человечества. 

Г-н Холовка (Сербия) (говорит по-английски): 
Наша делегация взяла слово в порядке осуществле-
ния права на ответ в связи с заявлением, с которым 
выступил премьер-министр Республики Албания 
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Его Превосходительство г-н Эди Рама в ходе общих 
прений в прошлую субботу (см. A/77/PV.12).  

Мы всецело приветствуем, поддерживаем и 
одобряем то внимание, которое уделяется построе-
нию на Балканах общего будущего, в частности по 
линии инициативы «Открытые Балканы», однако 
считаем достойным сожаления тот факт, что 
премьер-министр соседней Албании вновь обра-
тился ко всем странам, которые еще не сделали 
этого, включая «в первую очередь Сербию», с призы-
вом признать провозглашенную в одностороннем 
порядке так называемую Республику Косово. 

Считаем этот призыв циничным, возмути-
тельным и контрпродуктивным для продолжения 
диалога и переговорного процесса. Но в первую 
очередь, на наш взгляд, он противоречит признан-
ным нормам международного права. В этой связи 
хотел бы отметить, что в соответствии с резолю-
цией 1244 (1999) Совета Безопасности Косово – это 
автономный край в составе Республики Сербия. 
Поэтому территориальная целостность и сувере-
нитет Республики Сербия, включая территорию 
автономного края Косово и Метохия, не подлежат 
обсуждению. 

Место Председателя занимает г-жа 
Гонсалес Лопес (Сальвадор), заместитель 
Председателя.

Что касается текущего диалога между 
Белградом и Приштиной, то позиция Сербии на этот 
счет совершенно ясна. Мы всецело поддерживаем 
попытки урегулировать все нерешенные вопросы, 
а также призываем власти в Приштине прилагать 
аналогичные усилия и в полной мере сотрудничать 
в интересах обеспечения мира и стабильности в 
регионе, что пошло бы на пользу всем нам.

Г-жа Касымалиева (Кыргызстан) (говорит 
по-английски): Наша делегация взяла слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявлением, 
с которым выступила делегация Таджикистана 
в субботу 24 сентября (см. A/77/PV.12) и в кото-
ром она представила свою версию конфликта на 
кыргызско-таджикской границе. Очевидно, что она 
представила его так, как это выгодно Таджикистану. 
Таджикистан предсказуемо не признал свою ответ-
ственность за вооруженную агрессию против нашей 
страны и переложил всю вину на нас. 

Конфликт, который длился с 14 по 17 сентя-
бря, был заранее спланированной военной агрессией 

Таджикистана против Кыргызстана. Таджикистан 
нарушил такие основные международные 
принципы, как территориальная целостность, 
нерушимость границ, мирное разрешение споров, 
неприменение силы или угрозы силой, а также 
уважение прав человека и основных свобод, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций и других международных документах. 

В результате ничем не спровоцированной и 
неоправданной агрессии Таджикистана с исполь-
зованием вооруженных сил и тяжелой военной 
техники погибли 62 гражданина Кыргызстана, 
около 200 человек получили ранения, в том числе 
13 детей, 14 женщин и 171 мужчина. Кроме того, из 
мест постоянного проживания были эвакуированы 
140 000 человек, которые были вынуждены стать 
внутренне перемещенными лицами. 

В этой связи считаем обвинения 
Таджикистана в адрес Кыргызстана безоснователь-
ными и попыткой переложить ответственность и 
вину на Кыргызстан. Таджикская сторона прово-
дит кампанию лжи и дезинформации среди членов 
международного сообщества для дискредитации 
оборонительных действий нашей страны. 

У Кыргызстана есть все доказательства, 
фотографии и видеоматериалы, показывающие, как 
начиналась агрессии и какие преступления были 
совершены таджикскими военными на территории 
нашего государства. Все присутствующие могут 
легко найти эти фотографии и видеоматериалы в 
открытых источниках. Информация о том, что наша 
страна произвольно захватывает земли, принад-
лежащие Таджикистану, также является частью 
проводимой соседней страной дезинформационной 
кампании. 

В отличие от наших соседей мы никогда не 
имели наглости захватывать чужие территории, 
однако никогда и никому не уступим ни одного 
сантиметра своей земли. Не меньшую тревогу 
вызывает и тот факт, что, несмотря на большое 
число погибших, раненых и эвакуированных, наши 
соседи выступают с популистскими заявлениями. 

При этом представитель Таджикистана 
утверждает, что Кыргызстан располагает личный 
состав и технику в населенных пунктах. Это 
делается с единственной целью – ввести в заблу-
ждение. Поэтому ответственность за обострение 
напряженности на границе будет лежать только на 
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Таджикистане. Несмотря на второй акт агрессии 
со стороны Таджикистана, наша страна убеждена в 
том, что все пограничные и хозяйственные вопросы 
должны решаться путем переговоров, и мы согласны 
и готовы приступить к ним. 

Г-н Пэ (Республика Корея) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация взяла слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявле-
нием, с которым сегодня выступил представитель 
Корейской Народно-Демократической Республики 
по ситуации в области безопасности на Корейском 
полуострове.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика является единственной страной в мире, 
которая в двадцать первом веке провела испытание 
ядерного оружия и сейчас вплотную приблизи-
лась к проведению седьмого испытания ядерного 
оружия. Кроме того, только с начала этого года 
она совершила 32 пуска баллистических ракет, 
в том числе 25 сентября осуществила несколько 
запусков баллистических ракет малой дальности, 
каждый из которых представляет собой нарушение 
многочисленных резолюций Совета Безопасности. 
Согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна полностью, поддающимся 
проверке и необратимым образом отказаться от 
всего ядерного оружия и существующих ядерных 
программ. Ее программы по созданию ядерного 
оружия и баллистических ракет не только неза-
конны, но и представляют серьезную угрозу для 
мира и стабильности в регионе и за его пределами. 
Поэтому любые попытки со стороны Корейской 
Народно-Демократической Республики оправдать 
свою позицию и потенциальное применение ядер-
ного оружия, в том числе принятый ею 8 сентября 
новый закон о политике в отношении ядерных сил, 
ни при каких обстоятельствах не встретят пони-
мания у международного сообщества. Ответом 
на эти военные угрозы со стороны Корейской 
Народно-Демократической Республики является 
общая позиция Республики Корея и Соединенных 
Штатов Америки по вопросам сдерживания и 
обороны, включая проведение совместных учений. 
Такие оборонительные меры являются элемен-
тарной обязанностью любого ответственного 
правительства.

Мы не можем согласиться с тем, что выпол-
нение резолюций Совета Безопасности – это 

вопрос личного выбора. Это юридическое обяза-
тельство. Мы не можем согласиться и с тем, что 
создание Корейской Народно-Демократической 
Республикой ядерного оружия и ракет неизбежно. 
Этому выбору нет оправдания. Пользуясь случаем, 
хотели бы настоятельно призвать Корейскую 
Народно-Демократическую Республику выполнить 
свои обязательства по соответствующим резолю-
циям Совета Безопасности, прекратить все свои 
провокации и вернуться за стол переговоров по 
денуклеаризации.

Г-жа Мучу (Марокко) (говорит по-фран-
цузски): Наша делегация берет слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявлением, 
с которым в ходе утреннего заседания высту-
пила делегация Алжира. Алжир в очередной раз 
использует трибуну Генеральной Ассамблеи для 
распространения лжи о марокканской Сахаре. Наша 
делегация хотела бы напомнить присутствующим о 
следующих исторических, политических и юриди-
ческих фактах.

Во-первых, вопрос о марокканской Сахаре 
– это вопрос восстановления территориальной 
целостности Королевства Марокко, а не вопрос 
деколонизации.

Во-вторых, Марокко вернуло свою сахар-
скую территорию в 1975 году мирным путем по 
итогам переговоров в соответствии с резолюциями 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

В-третьих, Королевство окончательно восста-
новило суверенитет над своими южными регионами, 
подписав 14 ноября 1975 года Мадридское соглаше-
ние, которое было сдано на хранение Генеральному 
секретарю 18 ноября 1975 года и одобрено 
Генеральной Ассамблеей в резолюции 3458 (XXX) 
(B) от 10 декабря 1975 года.

В-четвертых, вопрос о марокканской Сахаре 
находится на повестке Совета Безопасности в 
соответствии с Главой VI Устава Организации 
Объединенных Наций о мирном разрешении 
споров и рассматривается в качестве регионального 
спора, а не как вопрос деколонизации. Я хотела бы 
четко и во всеуслышание вновь заявить, что наша 
Сахара была, есть и всегда будет марокканской. 
Благодаря новой модели развития, разработан-
ной Его Величеством королем Мухаммедом VI, в 
Сахаре наблюдается беспрецедентный прогресс, а 
народ марокканской Сахары живет в условиях мира 
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и стабильности, пользуясь всеми экономическими, 
социальными, культурными, гражданскими и поли-
тическими правами.

В-пятых, Совет Безопасности является 
единственным органом, который занимается 
рассмотрением вопроса о марокканской Сахаре. Он 
однозначно определил параметры политического 
решения, которое должно привести к окончательному 
урегулированию регионального спора в отноше-
нии марокканской Сахары. Эти параметры четко 
изложены в 18 резолюциях Совета Безопасности, 
последовательно принимавшихся с 2007 года, в том 
числе в резолюции 2602 (2021) Совета Безопасности 
от 29 октября 2021 года. Во-первых, первостепенное 
значение имеет инициатива Марокко по предостав-
лению автономии, которая является единственным 
серьезным и заслуживающим доверия решением 
этого регионального спора при условии сохране-
ния суверенитета и территориальной целостности 
Королевства Марокко. Во-вторых, урегулирование 
этого спора должно носить исключительно поли-
тический характер, а также быть реалистичным, 
прагматичным, прочным и базироваться на компро-
миссе, как это предлагается в инициативе Марокко 
по предоставлению автономии. В-третьих, встречи 
«за круглым столом» – это единственный формат, 
созданный Советом Безопасности для продвижения 
политического процесса. О необходимости проведе-
ния встреч «за круглым столом» четко говорится во 
всех резолюциях Совета Безопасности с тех пор, как 
такая встреча впервые была организована в 2018 году 
бывшим президентом и бывшим личным послан-
ником Генерального секретаря Хорстом Кёлером. 
В-четвертых, в резолюциях Совета Безопасности 
определены четыре участника встреч «за круглым 
столом», которыми являются Марокко, Алжир, 
Мавритания и Фронт ПОЛИСАРИО. Марионеточное 
образование, упомянутое делегацией Алжира на 
утреннем заседании, Организацией Объединенных 
Наций не признано и не является участником этого 
процесса. Необходимо продолжать проводить 
встречи «за круглым столом» с тем же составом 
участников и в том же формате вплоть до заверше-
ния всего процесса в соответствии с резолюцией 
2602 (2021) Совета Безопасности.

В своем заявлении на сегодняшнем утрен-
нем заседании делегация Алжира обратилась к 
Организации Объединенных Наций и Личному 
посланнику с призывом возобновить процесс, 
осуществляемый под эгидой Организации 

Объединенных Наций. В этой связи Марокко, со 
своей стороны, как мы уже делали это на двух преды-
дущих заседаниях, обращается к Алжиру с призывом 
вернуться за стол переговоров. Проведение встреч 
«за круглым столом» в свое время было  иниции-
ровано Советом Безопасности, поэтому их формат 
и состав участников не могут быть изменены в 
зависимости от обстоятельств или по желанию 
определенных сторон. Марокко хотело бы напом-
нить, что этот политический процесс реализуется 
исключительно под эгидой Генерального секретаря 
и при поддержке его Личного посланника в соответ-
ствии с резолюциями Совета Безопасности.

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я попросил слово в порядке 
осуществления нашего права на ответ в связи с 
голословными обвинениями в адрес Исламской 
Республики Иран, с которыми в ходе общих прений 
в субботу 24 сентября выступил представитель 
Республики Албания (см. A/77/PV.12). Исламская 
Республика Иран категорически отвергает наду-
манные и беспочвенные обвинения, которые 
основаны исключительно на ложных и ошибочных 
предположениях. Как утверждается в нашем письме 
от 10  сентября 2022 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности, 
которое было опубликовано в качестве документа 
S/2022/685, Иран категорически отвергает любые 
попытки возложить на него вину за предполагаемую 
кибератаку на инфраструктуру Албании. На протя-
жении долгого времени Исламская Республика Иран 
является главным объектом и жертвой кибератак 
на свою инфраструктуру, которые в ряде случаях 
препятствовали оказанию общественных услуг и 
выполнению государственных функций. Исламская 
Республика Иран подтверждает свою последователь-
ную позицию, согласно которой киберпространство 
и информационно-коммуникационная среда должны 
использоваться исключительно в мирных целях, а 
государства обязаны предпринимать совместные 
действия, полностью соблюдая действующие нормы 
международного права.

В то же время Исламская Республика Иран 
решительно осуждает незаконные действия 8 
сентября в Тиране со стороны албанской полиции, 
применившей силу для проникновения в дипло-
матическое представительство Ирана. Подобные 
противоправные действия, совершенные после того, 
как 7 сентября правительство Албании объявило о 
разрыве в одностороннем порядке двусторонних 
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дипломатических отношений, представляют собой 
грубое нарушение норм международного права, в 
частности принципа неприкосновенности диплома-
тических и консульских помещений. Мы хотели бы 
напомнить Ассамблее о международном обязатель-
стве Албании по Венской конвенции о консульских 
сношениях, в соответствии с которой все государ-
ства обязаны принимать все необходимые меры 
для защиты дипломатических и консульских 
помещений от любого вторжения или нанесения 
ущерба и для предотвращения любого нарушения 
спокойствия таких представительств или оскорбле-
ния их достоинства, а также для предотвращения 
любого нападения на дипломатические помещения, 
дипломатических сотрудников или консульские 
учреждения.

Поскольку я уже взял слово, хотел бы также 
ответить на заявление, с которым выступил пред-
ставитель Объединенных Арабских Эмиратов в ходе 
общих прений в субботу 24 сентября (см. A/77/PV.13), 
когда эта страна в очередной раз посягнула на 
территориальную целостность Ирана, вновь выдви-
нув необоснованные притязания в отношении трех 
принадлежащих Ирану островов в Персидском 
заливе. Считаем подобные безответственные заяв-
ления и голословные претензии вмешательством во 
внутренние дела Ирана, а также нарушением осно-
вополагающих принципов международного права, 
в том числе принципов добрососедских отноше-
ний и невмешательства во внутренние дела других 
государств. Категорически их отвергаем. Все три 
острова в Персидском заливе– Абу-Муса, Большой 
Томб и Малый Томб – всегда были и остаются 
неотъемлемой частью иранской территории, и Иран 
подтверждает свой суверенитет над ними. В этой 
связи категорически отвергаем любые утверждения 
об обратном.

Все решения и меры, которые официаль-
ные лица Ирана принимают в отношении этих 
островов, всегда основываются на принципах суве-
ренитета и территориальной целостности Исламской 
Республики Иран. Правительство Исламской 
Республики Иран всегда проводит политику дружбы 
и добрососедства по отношению ко всем нашим 
соседям, а также хотело бы заявить о своей неизмен-
ной решимости укреплять двусторонние отношения 
с Объединенными Арабскими Эмиратами. В то же 
время я хотел бы еще раз подчеркнуть, что террито-
риальная целостность Исламской Республики Иран 

и ее суверенитет над упомянутыми ранее остро-
вами не подлежат обсуждению.

В заключение, пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы обратить внимание на необоснованные 
и безрассудные замечания в отношении Ирана и 
трагической гибели иранской женщины, прозву-
чавшие в заявлениях ряда государств в ходе общих 
прений. Мы сожалеем, что сейчас, когда ведется 
тщательное расследование обстоятельств, которые 
привели к ее трагической гибели, и основанные 
на видеоматериалах предварительные выводы 
свидетельствуют об отсутствии неправомер-
ных действий со стороны полиции, в публичных 
выступлениях ряда государств прозвучали голос-
ловные и лживые заявления и обвинения в адрес 
Исламской Республики Иран. Мы обращаемся к 
государствам-членам с настоятельным призы-
вом соблюдать и уважать нормы международного 
права и Устав Организации Объединенных Наций, 
в частности принципы суверенного равенства и 
невмешательства во внутренние дела других суве-
ренных государств.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Делегация Армении в очередной раз 
попыталась распространить ложную информа-
цию, игнорируя и отрицая при этом нарушения 
норм международного права, которые эта страна 
совершает на протяжении десятилетий, а также 
демонстрируя очевидное пренебрежение к текущим 
дипломатическим усилиям по нормализации отно-
шений между нашими государствами. Набившие 
оскомину измышления, передергивания и ложные 
утверждения Армении – часть ее кампании по распро-
странению дезинформации, ориентированной на 
все международное сообщество. Действительно, 
не стоит ожидать каких-либо других заявлений 
от Армении, чьи лидеры без малейших угрызений 
совести разработали возмутительную концепцию 
этнической несовместимости армян и азербайд-
жанцев, развязали агрессию против нашей страны, 
а также отдали приказы об уничтожении тысяч 
азербайджанских мирных граждан, проведении 
тотальной этнической чистки на захваченных 
территориях, разрушении сотен городов, поселков 
и деревень и осквернении многочисленных объек-
тов культурного наследия. Аналогичным образом, 
чего стоят все заявления Армении в Организации 
Объединенных Наций, резолюции которой она 
просто отказывается выполнять?
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Именно Азербайджан начал процесс норма-
лизации межгосударственных отношений с 
Арменией сразу после окончания конфликта в 
ноябре 2020 года и добивался практических резуль-
татов по трем конкретным направлениям работы в 
рамках повестки двусторонних переговоров. Речь 
шла о делимитации и демаркации государственной 
границы, скорейшем заключении мирного договора 
на основе пяти ключевых принципов и открытии 
транспортного сообщения в регионе, как это пред-
усмотрено в трехсторонних заявлениях 2020 и 
2021  годов. Однако в течение всего этого периода, 
несмотря на решительную поддержку этой иници-
ативы со стороны международного сообщества и 
усилия по продвижению этой программы по норма-
лизации, Армения сделала все возможное – как на 
словах, так и на деле – чтобы препятствовать этому 
процессу и отказаться от выполнения достигнутых 
договоренностей. Реваншистские цели, положен-
ные в основу ее деструктивной позиции, очевидны, 
а связанная с ней угроза привела к серьезной эска-
лации ситуации на границе, которую Армения 
безрассудно спровоцировала в начале этого месяца. 
Эта эскалация была не единичным случаем, а очеред-
ным звеном в цепи дестабилизирующих действий 
Армении за последний месяц. Азербайджан принял 
надлежащие и соизмеримые ответные меры для 
нейтрализации угрозы своему суверенитету и 
территориальной целостности, а также обеспече-
ния безопасности своих военнослужащих и мирных 
жителей. Эти меры носили ограниченный характер, 
и их целью были законные военные объекты.

В прошлом мы неоднократно наблюдали 
попытки Армении представить свои собствен-
ные мысли, взгляды и формулировки в качестве 
якобы позиции международного сообщества. 
Замечания Армении относительно заседания 
Совета Безопасности, состоявшегося 15 сентября 
(см. S/PV.9132), являются еще одним продуктом 
фабрики этой страны по производству фальсифика-
ций. Не вдаваясь в подробности отмечу, что члены 
Совета Безопасности не произносили тех слов, 
которые пытаются вкладывать им в уста армянские 
официальные лица. Призывы Армении к соблюде-
нию норм международного права также лживы, 
поскольку она продолжает нарушать суверенитет 
и территориальную целостность Азербайджана. В 
этой связи территориальные притязания Армении 
закреплены в ее национальном законодательстве. 
Кроме того, Армения отказывается осуществить 

полный вывод остатков своих вооруженных сил 
и незаконных вооруженных формирований с 
территории Азербайджана и вернуть нам восемь 
приграничных населенных пунктов анклава, кото-
рые находятся под ее оккупацией с начала 90-х годов.

О том, что Армения все еще не выполнила 
свои международные обязательства и не присту-
пила к реальным усилиям по обеспечению мира и 
стабильности в регионе, свидетельствует тот факт, 
что она продолжает использовать устаревшие 
или вымышленные названия населенных пунктов 
в Азербайджане. Ссылки на такие названия, не 
имеющие под собой ни исторических, ни правовых 
оснований, свидетельствуют о том, что Армения 
открыто пренебрегает суверенитетом и территори-
альной целостностью нашей страны. Именно для 
сохранения и поощрения своих территориальных 
претензий и реваншистских целей Армения упорно 
утверждает, что так называемый нагорно-карабах-
ский конфликт не был разрешен и что необходимо 
добиться его всеобъемлющего урегулирования. 
У Армении было 30 лет для того, чтобы положить 
конец агрессии и оккупации путем переговоров. 
Однако в надежде на неограниченную безнака-
занность Армения предпочла направить все свои 
усилия на колонизацию и аннексию оккупирован-
ных территорий Азербайджана под прикрытием 
мирного процесса и режима прекращения огня, 
что представляет собой вопиющее нарушение 
норм международного права и резолюций Совета 
Безопасности. Политика Армении провалилась 
окончательно и бесповоротно, и возможности 
вернуться к прошлому нет и больше не будет. Я 
должен обратить внимание на тот факт, что Армения 
не имеет ни юридических, ни политических, ни 
моральных оснований делать какие-либо заявления 
относительно международно признанной террито-
рии Азербайджана или вопросов, относящихся к 
сфере исключительных суверенных прав, компе-
тенции и обязанностей нашей страны.

Утверждения Армении о том, что 
Азербайджан препятствует доступу гуманитарных 
учреждений Организации Объединенных Наций 
и ЮНЕСКО на ранее оккупированные террито-
рии, являются ложными. Именно этого пытается 
добиться сама Армения посредством политизации 
этого вопроса и вмешательства в функционирование 
международных организаций, при этом старательно 
замалчивая тот факт, что лишала их возможности 
посещать эти территории, когда они находились под 
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ее оккупацией. Азербайджан принимал и продол-
жает принимать представителей международных 
организаций, чьи визиты носят независимый и 
беспристрастный характер. Мы решительно настро-
ены выполнять свои обязательства по обеспечению 
транспарентности для того, чтобы впервые за 30 лет 
международное сообщество увидело то, что прои-
зошло на ранее оккупированных Арменией землях.

Кроме того, мы категорически отвергаем 
утверждения Армении о так называемой ненави-
сти по отношению к армянам. Очевидно, что их 
цель – отвлечь внимание от своей давней, глубоко 
укоренившейся и расистской политики. Даже 
после окончания конфликта Армения продолжает 
позволять расистским человеконенавистническим 
группам, сформированным с конкретной целью 
подстрекательства и совершения насилия против 
азербайджанцев, открыто и откровенно действовать 
на своей территории в нарушение международного 
права и при явном игнорировании постановления 
о временных мерах, принятого Международным 
Судом 7 декабря 2021 года по делу о применении 
Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации (Азербайджан против 
Армении).

Еще одним не соответствующим действи-
тельности утверждением является то, что в 
Азербайджане находятся в плену армянские воен-
нопленные. Азербайджан вернул Армении всех 
задержанных в соответствии с условиями трехсто-
роннего заявления от 10 ноября 2020 года. Армения, 
которая пытается представить себя поборником прав 
человека и демократии, продолжает без колебаний 
отрицать свою ответственность за многочисленные 
военные преступления, совершенные ее силами, 
агентами, должностными и другими лицами под ее 
руководством и контролем, а также отказывается 
преследовать и наказывать виновных или предла-
гать соответствующие средства правовой защиты 
или компенсацию за свои нарушения.

Возмущает то, что страна, в которой между-
народные террористы и военные преступники 
являются национальными героями, считает себя 
демократической.

Вместо попыток исказить реальное положе-
ние вещей, ввести в заблуждение международное 
сообщество, представить неправильное толкование 
международных документов и разжечь вражду и 
ненависть, Армения должна прежде всего отказаться 

от враждебных высказываний, прекратить распро-
странение, продвижение или финансирование 
пропаганды ненависти и воздерживаться от нее, 
привлечь к ответственности и наказать виновных 
в многочисленных военных преступлениях, возме-
стить ущерб, нанесенный Азербайджану и его 
народу, взять на себя обязательства по нормали-
зации межгосударственных отношений на основе 
норм международного права, добросовестно 
выполнять свои международные обязательства, 
а также поддерживать усилия, направленные на 
строительство, укрепление и поддержание мира и 
стабильности в регионе.

Г-жа Брешанай (Албания) (говорит по-ан-
глийски): Я взяла слово в порядке осуществления 
права на ответ в связи с заявлениями, с которыми 
только что выступили делегации Сербии и Ирана. 
Мы четко и неоднократно представляли свое виде-
ние ситуации на Западных Балканах здесь и на 
других площадках, как это сделал премьер-ми-
нистр Рама в этом зале всего несколько дней назад 
(см. A/77/PV.12). Мы считаем, что единственный 
возможный вариант – это построение будущего на 
основе взаимопонимания и тесного сотрудниче-
ства между суверенными государствами и, прежде 
всего, близкими партнерами. 

Это важно для Албании, и хочется верить, что 
и для всех остальных стран Западных Балкан, в том 
числе Косово. Мы не сможем добиться многого по 
отдельности. Никому не удалось это сделать. Мы 
знаем, сколь многого мы можем достичь совмест-
ными усилиями и ради общего блага. Именно этого 
мы хотим, именно к этому мы стремимся и именно 
ради этого мы работаем. 

Что касается заявления, которое только что 
было сделано представителем Ирана, то, вероятно, 
было непросто найти слова для того, чтобы простить 
непростительное и оправдать то, что не имеет 
оправданий. Иран был уличен в совершении вопию-
щей и ничем не спровоцированной попытки нанести 
ущерб основной государственной инфраструктуре 
путем нарушения работы государственных служб 
в Албании, организации беспорядков и нагнетания 
напряженности. Разумеется, это не первый случай, 
когда Иран занимается подобной противоправной 
деятельностью, однако он стал самым вопиющим. 
Несмотря на нанесенный ущерб, эти попытки прова-
лились и не будут успешными в будущем. Мы все 
должны решительно бороться с таким беззаконием. 
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Вчера это коснулось Албании, завтра это может 
коснуться другого государства. Мы должны осудить 
такое преступное поведение.

В заключение позвольте мне подтвердить 
прозвучавшие ранее замечания и заявление, с 
которым выступил несколько дней назад премьер-ми-
нистр Албании.

Г-н Аззам (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Я взял слово в 
порядке осуществления права на ответ в связи с 
заявлением, сделанным представителем Исламской 
Республики Иран. 

Объединенные Арабские Эмираты подчер-
кивают, что расположенные в Арабском заливе 
три острова, а именно Большой Томб, Малый Томб 
и Абу-Муса, составляют неотъемлемую часть 
территории нашей страны. Мы категорически не 
приемлем продолжающуюся оккупацию Ираном 
этих трех эмиратских островов. 

Наша страна неоднократно призывала к 
мирному урегулированию этого спора. Однако 
Иран игнорирует наши призывы. В этой связи 
Объединенные Арабские Эмираты вновь обра-
щаются к Ирану с призывом соблюдать нормы 
международного права и Устав Организации 
Объединенных Наций для достижения мирного 
урегулирования вопроса о трех оккупированных 
эмиратских островах на основе прямых переговоров 
или путем передачи этого вопроса на рассмотрение 
Международного Суда. 

В настоящее время мы сотрудничаем с Ираном 
для сближения позиций, развития двусторонних 
отношений и наиболее полного удовлетворения 
взаимных интересов двух государств. В этой связи 
мы надеемся, что сможем урегулировать спор о 
суверенитете Объединенных Арабских Эмиратов 
в отношении трех островов на основе норм между-
народного права, в духе добрососедства и во имя 
благородных целей.  

Г-н Ким (Корейская Народно-Демократическая 
Республика) (говорит по-английски): Я взял слово 
в порядке осуществления права на ответ в связи 
с провокационным заявлением представителя 
Южной Кореи. 

Прежде всего мы полностью отвергаем безос-
новательное и провокационное заявление делегации 
Южной Кореи. Сегодня утром в ходе выступления 

на общих прениях мой коллега четко сформулиро-
вал принципы, лежащие в основе усилий Корейской 
Народно-Демократической Республики по укрепле-
нию своего национального оборонного потенциала. 

Корейская Народно-Демократическая 
Республика в настоящее время увеличивает свой 
национальный оборонный потенциал в связи с тем, 
что Соединенные Штаты упорно проводят враждеб-
ную политику в отношении нашего государства. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
была вынуждена создать ядерный оборонный потен-
циал в связи со все более враждебной политикой 
Соединенных Штатов в отношении нашей страны. 

Мы хотели бы подчеркнуть, что не имеем 
дело с Южной Кореей в том, что касается ситу-
ации на Корейском полуострове. Мы уже ясно 
дали понять Южной Корее, что не хотим иметь с 
ними дело. На данный момент Южная Корея нахо-
дится на острие враждебной политики, которую 
проводят Соединенные Штаты против Корейской 
Народно-Демократической Республики. В этой 
связи принятие закона о политике в отноше-
нии ядерных сил представляет собой сугубо 
суверенное решение правительства Корейской 
Народно-Демократической Республики. Никто 
не вправе оспаривать такое суверенное право и 
решение. 

Пользуясь этой возможностью, наша деле-
гация хотела бы обратиться к международному 
сообществу с просьбой уделять более пристальное 
внимание враждебной деятельности Соединенных 
Штатов в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики на Корейском 
полуострове, в результате которой он попал в 
порочный круг роста напряженности. Кроме того, 
мы хотели бы призвать Южную Корею и враждеб-
ные силы Соединенных Штатов обратить внимание 
на собственные провокации и предпринимать логи-
чески обоснованные действия.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-ан-
глийски): Я взял слово, чтобы во второй раз 
воспользоваться своим правом на ответ в связи 
с заявлением, которое было сделано представи-
телем Азербайджана. Мы только что услышали 
очередной поток пропаганды и измышлений от 
представителя Азербайджана в ответ на четко 
сформулированные факты, что свидетельствует, 
во-первых, об отсутствии аргументов, а во-вто-
рых, о нежелании Азербайджана воздерживаться 
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от применения силы и принимать конструктивное 
участие в диалоге. 

Ввиду ограниченности времени и учитывая, 
что ранее сегодня (см. A/77/PV.13) Постоянный 
представитель Армении всесторонне рассмо-
трел все искажающие факты заявления  министра 
иностранных дел Азербайджана, повторенные 
здесь его представителем, я сделаю лишь несколько 
замечаний. 

Азербайджан несет ответственность за недав-
нюю агрессию. Массовая концентрация войск 
Азербайджана и все более активное использова-
ние широкого спектра тяжелых вооружений, в том 
числе артиллерии, ракетных систем залпового огня 
и ударных беспилотных летательных аппаратов, 
свидетельствуют о масштабной преднамеренной и 
тщательно подготовленной агрессии Азербайджана 
против нашей страны. Горис, Капан, Джермук, 
Варденис и другие густонаселенные города, находя-
щиеся в глубине территории Армении, подвергались 
интенсивным обстрелам. Это касается ложного 
заявления о  соразмерности применения силы со 
стороны Азербайджана.

Постоянный представитель Армении 
упомянул тяжелые последствия этой ничем не спро-
воцированной агрессии для военнослужащих и 
мирных жителей нашей страны. Совет Безопасности 
резко выступил против применения силы, призвал 
урегулировать конфликт, выразил обеспокоен-
ность в связи с обстрелами территории Армении и 
потребовал отвести войска на исходные позиции. 
Предлагаю представителю Азербайджана вновь 
просмотреть отчеты Совета Безопасности. 

Высшее руководство Азербайджана не скры-
вает своих агрессивных планов экспансии. Оно 
открыто заявляет о своих претензиях на суверен-
ные территории Армении: Сюникскую область, 
озеро Севан и даже столицу Ереван. Таковы наме-
рений Азербайджана в отношении так называемой 
«нормализации» отношений. 

Чиновники самого высокого уровня педа-
лируют заведомо ложную картину исторических 
событий, отрицая само существование армян-
ского народа на его исторической родине. Они 
отрицают существование на протяжении тысяч 
лет армянской цивилизации в регионе и куль-
турно-религиозное наследие армян. Кроме того, 
представитель Азербайджана только что озвучил 

свои пропагандистские идеи, отрицающие суще-
ствование Нагорного Карабаха. Они действуют так, 
несмотря на зафиксированную в ряде международ-
ных документов четкую позицию международного 
сообщества. Применение силы никогда не принесет 
результатов.

Что касается так называемой ненави-
сти Армении к Азербайджану, то обвинения 
Азербайджана не подкреплены ни одним между-
народным документом. С другой стороны, 
изобилуют хорошо задокументированные свиде-
тельства проводимой государством политики 
дегуманизации армян, которая создает благодат-
ную почву для совершения зверских преступлений. 
Доклады многочисленных международных орга-
низаций, в том числе Комитета по ликвидации 
расовой дискриминации, Европейской комиссии по 
борьбе против расизма и нетерпимости и других 
организаций, четко указывают на системный харак-
тер расового профилирования, ненавистническую 
риторику, преобладающее чувство безнаказанности 
и прославление Азербайджаном лиц, совершающих 
преступления на почве ненависти. 

Мой долг — опровергнуть спекуляции 
представителя Азербайджана в отношении поста-
новлений Международного Суда. В условиях 
продолжения в Азербайджане антиармянской нена-
вистнической политики на государственном уровне 
Армения возбудила в Суде дело в соответствии с 
Международной конвенцией о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации. 7 декабря 2021 года 
Суд подтвердил обоснованность просьбы Армении 
и единогласно постановил, что Азербайджан должен 

«принять все необходимые меры с целью 
предотвратить разжигание и поощрение расо-
вой ненависти и дискриминации в отношении 
лиц, являющихся армянами по этническому 
или национальному происхождению, в том 
числе со стороны должностных лиц и госу-
дарственных учреждений Азербайджана». 

Призываем Азербайджан, вместо того чтобы пред-
ставлять постановления Суда в искаженном виде, 
полностью выполнять свои обязательства по ним.

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я во второй раз попросил 
слово для осуществления права на ответ на заяв-
ление, сделанное в порядке осуществления права 
на ответ представителем Объединенных Арабских 
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Эмиратов, который вновь посягнул на территориаль-
ную целостность Ирана, повторив безосновательное 
утверждение относительно трех иранских островов 
в Персидском заливе. Я хотел бы повторить, что 
Исламская Республика Иран подтверждает свой 
суверенитет над этими островами. 

Все решения и меры, принятые иранскими 
властями в отношении этих островов, основыва-
ются на принципе суверенитета и территориальной 
целостности Исламской Республики Иран. Мы всегда 
опровергали эту ложь и повторяли, что эти острова 
были и остаются частью иранской территории. Ни 
одно утверждение, сколько раз его ни повторять, 
не сможет никак ослабить или подорвать нашу 
решимость опровергнуть его. Хочу вновь подчер-
кнуть, что территориальная целостность Исламской 
Республики Иран и ее суверенитет над этими остро-
вами не подлежат обсуждению. Очевидно, что, 
исходя из исторических фактов, установленных за 
много лет до появления Объединенных Арабских 
Эмиратов, эти острова были, есть и останутся 
иранскими.

Кроме того, что касается заявления пред-
ставителя Албании, то я хотел бы повторить, что 
Исламская Республика Иран категорически отвер-
гает любые попытки приписать нам совершение 
предполагаемых кибератак на албанскую инфра-
структуру. Делегация Албании не сможет изменить 
факты, повторяя обвинения в адрес других. 

Мы хотели бы подчеркнуть, что, по подтверж-
денным данным, 8 сентября албанские полицейские 
силы незаконно силой вторглись в иранские дипло-
матические объекты в Тиране без согласия Ирана. 
Видеозапись этого незаконного действия опубли-
кована правительством Албании. Такие принятые 
албанскими силами безопасности меры являются 
грубым нарушением международного обязатель-
ства Республики Албания по Венской конвенции 
о консульских сношениях. Осуждаем эти действия 
албанского правительства и хотели бы напомнить о 
его ответственности в данной ситуации. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Представитель Армении, вместо того 
чтобы ответить на конкретные пункты нашего заяв-
ления, сделанного в порядке осуществления права 
на ответ, как обычно предпочел опираться на свои 
привычные выдумки и искаженную информацию. 
Заявления Армении на общих прениях демонстри-
руют ее попытки не допустить диалога и сорвать 

его, а вместо диалога предложить собственные 
враждебные идеи и распространить ложь. Никакая 
ложь, фальсификации и неверное толкование не 
помогут Армении уйти от ответственности за совер-
шенные ею чудовищные преступления, расистскую 
идеологию и политику, которую она проводила и 
продолжает проводить по сей день. Беззастенчиво 
эксплуатируя деликатную тему межэтнических 
отношений и культурного наследия, Армения 
замалчивает многочисленные факты, наглядно 
иллюстрирующие ее инсинуации и ненавистни-
ческую политику, десятилетиями проводимую в 
отношении Азербайджана.

Последовательность и масштабы грубых 
нарушений прав человека со стороны Армении 
в отношении азербайджанцев свидетельствуют 
о четкой цели изгнать, запугать и убить их на 
почве этнической вражды и стереть все следы 
азербайджанского наследия. Соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций и 
другие международные организации, включая 
Комитет по ликвидации расовой дискриминации и 
Европейскую комиссию по борьбе против расизма и 
нетерпимости, не раз выражали серьезную обеспо-
коенность по поводу царящей в Армении атмосферы 
нетерпимости и проводимой этой страной дискри-
минационной политики и практики. 

Постконфликтные реалии открывают перед 
Арменией возможность скорректировать свои 
неправомерные действия и освободиться от мифоло-
гии и вражды. Стоит надеяться, что она не упустит 
такую возможность. Вместо того чтобы тратить 
время и силы на то, чтобы читать другим лекции 
о принципах, ценностях и нормах, против которых 
последовательно выступает и которые неизменно 
нарушает Армения, она должна понять, что цель 
обеспечения мирного развития и устойчивости в 
регионе не может быть достигнута путем беско-
нечного тиражирования устаревших ложных идей, 
неправильного толкования норм международного 
права, проведения политики ненависти и вражды и 
выдвижения территориальных претензий.

Азербайджан сохраняет твердую решимость 
и впредь продвигать постконфликтное миростро-
ительство, примирение, реинтеграцию, мирное 
сосуществование и развитие в регионе, а также 
обеспечивать справедливость и предотвращать и 
устранять всеми законными средствами любые 
угрозы безопасности и благополучию своего народа 
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и суверенитету и территориальной целостности 
государства.

Г-н Аззам (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Я попросил слово 
во второй раз в порядке осуществления права на 
ответ на заявление, сделанное представителем 
Ирана в порядке осуществления права на ответ. 
Острова Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса 
в Аравийском заливе принадлежат Объединенным 
Арабским Эмиратам. Иран должен приступить к 
урегулированию этого конфликта в соответствии 
с международным правом и Уставом Организации 
Объединенных Наций, конструктивно взаимо-
действовать с правительством нашей страны и 
добросовестно вести двусторонние переговоры. В 
противном случае мы будем вынуждены обратиться 
в Международный Суд.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 8 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 117 повестки дня

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 

e) Выборы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев

Записка Генерального секретаря (A/77/260)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы привлечь 
внимание Генеральной Ассамблеи к документу 
A/77/260, содержащему записку Генерального 
секретаря, в которой он предлагает Ассамблее 
продлить срок полномочий г-на Филиппо Гранди 
(Италия) в качестве Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев на период в два с половиной года, начи-
нающийся 1 июля 2023 года и заканчивающийся 
31 декабря 2025 года.  

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет переизбрать г-на Филиппо Гранди Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев на срок полномочий в два с поло-
виной года, начинающийся 1 июля 2023 года и 
истекающий 31 декабря 2025 года?

Решение принимается (решение 77/402).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
подпункта e) пункта 117 повестки дня?

Решение принимается.

Заседание закрывается в 15 ч 40 мин.
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